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Hamdije Kre5evljakovida 3, 71000 Sarajevo

Predmet: Odgovor na zastupniEko pitanje, koje je postavila zastupnica Jelena
Peki6 na sjednici Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i
Hercegovine, dostavlja se
Veza: VaS akt broj: 03-04-173641 D024zaprimtlen 08.'l 1.2024. godine

PoStovani,

Vezano za zastupni6ko pitanje koje je zastupnica Jelena Peki6 postavila na sjednici
Doma naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, a isto se odnosi na detaljne
informacije i dostavljanje na uvid cjelokupne dokumentacije i kopije ugovora sljedeceg
projekta ,, lzgradnja sarajevske zaobilaznice LOT-2C'.
Napominjemo da na temelju zakona o cestama Federacije BiH (,,slu2bene novine
Federacije BiH", br. 12110,16110 i 66/13), upravljanje, graclenje, rekonstrukciju,
odrZavanje i za5titu magishalnih cesta vrSe Ceste FB|H, te je dokumentacija
predmetnog projekta u posjedu upravitelja JP Ceste Federacije BiH d.o.o Sarajevo.
obavjestavamo Vas da smo se obratili JP ceste Federacije BiH d.o.o sarajevo s ciljem
pribavljanja podataka potrebnih za sadinjavanje odgovora na pitanje zastupnice Jelene
Peki6, te Vam dostavljamo u prilogu odgovor na zastupnidko pitanje iz nadleZnosti Jp
Ceste Federacije BiH d.o.o Sarajevo.

Prilog: Odgovor JP Ceste Federacije BiH d.o.o Sarajevo

S poStovanjem,
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Kati6

Ulica Bra6e Fejica bb, 88 000 MOSTAR
Tel:+387 36 550{25, Iax:+387 36 5SO{24

wurw.fmpik.gov.ba
e-mail:kabinet@ftnpik.gov.ba
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
FEDERALNO MINISTARSTVO PROMET

Ul. Braie Fejiia bb , 88000 Mostar

PTEdMEt: DOSTAVA ODGOV-ORA NA IASTUPNI.KO PITANJE, KOJE JE POSTAVILAzAsrupNrcA rEl:\-l_llqc N; arE;Nil ron e *onooA PARLAMENTAFEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE- 
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Zt:

Adresa:

PoStovani,

S postovanjenl.
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A I KOMT,INIKACIJA

Yezano za zastupnieko oi,rni:\oJ..se odnosi na dostaw podataka izgradnje proiekta:Sarajeyske obilaznice r,br ic aiooi"" , iii"jril #,ift:dopisa dostavljamo ,u, tri.* poourt. , - -ul' safeta Zojke , , piilog,

-Ugovor sa Izvodadem Radova
-OlionCanu Situacije izvrSenih radova-If::r.l: .fo!i:!. za rehnidki pregted
-zaprsnik Komisije za TehniCki pregled izgradene dionice
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BOSNIA AND HERZEGOVINA
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

JP CESTE FEDERACIJE BiH

CONSTRUCTION OF SARAJEVO BYPASS

CONTRACT

"l

I

WORKS FOR SARAJEVO BYPASS
LOT 2C

Viaduct Brije56e - street Safeta Zajke

BA/E I B/SABYPAS S M IICB I 21 1 5

Signed on:2{h April 20f 6

Contractor:Employer:

JV EURO-ASFALT doo &
GP ZGP dd SARAJEVO
Rajlovac bb
7IOOO SARAJEVO
F B&H / Bosna i Hercegovina

Source of funds:

OPEC FUND FOR INT.DEVELOPMENT(OFID) Loan No.1022BP
European lnvestment Bank Credit No.20515 i-
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JP Ceste FB|H d.o,o.
Terezija 54
7lOOO SARAJEVO
F B&H / Bosna I Hercegovina
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THIS CONTRACT AGREEMENT is made on the 29 day of April 20 16.

BETWEEN

JP Ceste Federacije Bosne I Hercegovine d.o.o.
Terezije 54
71000 SARAJEVO BA (hereinafter called "the Employe/),

and

Jv Euro-Asfatt doo and GP 

^GP 

dd Saraievo
RaJlovadka bb
710/J0 SARAJEVO BA (hereinafter called "the Contractof').

The Employer and the Conlractor agree as follows:

WHEREAS the Employer invited lenders for the execution of the works, describod as

Works on Sarajevo' Bypaes Lot-2C Viaduct Brije36e - stroet Safeta Z{ke
BA/E|B/SABYPASSMflCB/215 and has ac.cepted a Tender by the contractor for lhe
execution and completion of these works and the remedying of any defects thorein, and

the Employer agrees to pay the Contractor the Contract Price ot

BAM 9.574,554,09 (nine million five hundred sevonty four thousand five hundred fifty four
Bosnian Mark and 09/100) includingVAT 17o/o

1. ln this Agreement wonds and expressions shall have the same meanings as are

respeclively assigned to them in the Contract documents refened to.

2. The following documents shall be deemed to form and be read and construed as

part of this Agreement. This Agreement shall prevail over all other contract documents.

)
)
)
)

a
b
c
d

Letter of Acceptance
Leller of Tender
Particular Conditions
General Conditions
JV Agreement
Covenant of lntegrity
Minutes of Negotiations
Bill of Ouantity - separate book
Specification, Drawings and Tender Documents - separate books

e)
(f)
(s)
(h)
(i)

3. ln consideration of the payments lo be made by the Employer to the conlractor as
indicaled in this Agreomont, the Contractor hereby covenants with the Employer to

execute the Works ind to remedy defects therein in conformily in all respects with the
provisions of the Contract.

4. The Employer hereby covenanls to pay the Contractor in consideration of the
execulion and'completion of lhe works and the remedying of defects therein, the
Contract Price or such other sum as may become payable under the provisions of t
Contracl at the limes and in the manner prescribed by the Contract-

l I



ln witness whercof thc partics hcrcto havc causcd this Agrccmcnt to bc cxeculed in
accordance with the laws of Bosnia and Herzegovina. on lhe day, month and year
indicated above.

Signed by:
Mr. Ljubo PRAVD|C, Director
JP Ceste Federacije 8iH
Addess: Terezija 54 71000 SARAJEVO BiH

r-:'lri ra'

tf te

Witness
Mr. Denis LASIC,
Federal Ministry of
and Communicatio

Signed by:
Mr. Hamed RnMlC, General Manager
Euro-Asfalt doo Sa VO Leader
Address. Ra 000 EVO

-.-1

ot-o).3- 963
? g -B{- 2115

Mr. Mirsad BJELOPOUAK,
GP zGP dd Sara JV Partner
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Subject: LETTER OF ACCEPTANCE

Authorized Signature

Name of Agency: JP C€ste Federacije Bosne i Hercegovine

This is lo notlfy you that your Tender dated lShJanuary 2016 tor exocution of the:
W:_$ _ gl Sarajevo Bypess Lot 2C Viaducr Brij65ce - streer Safota Z4ke No.
BA/SABYPASSM/ICBa|1' lor the Accepted Contricl Amount of the equivalent BAM
9.574.554,09 (Nine Million Five Hundred Seventy Four Thousand Five Hunired Fifty Four
Bosnian Mark and 09/100,including VAT, as co'neaeO and modified in accordance with
tho lnslructions to Tenderers is heieby acceptod by our Agency.

Yo-u are requesled to fumbh the performance Security in the amount of BAM g'l.4S5,4l
(10% ol the Accepted Contract Amount) no tater than iB days. Th€ performance Seo.riiry
has to be issued in accordanco with the Conlract Conditions. on the performance
security Form included in the Tonder Document and from rhe Bank acceptable for the
Client (Bank from Bosnia and Hezegovina).

NT

Namo and Title of signatory: Mr.LjUbo PRAVDIC e.Sc.Civ.e.

-*fi \',

JaYrrc Pttdr.&c. coito Fad6.el6 Bilr *rrai,o 6. og.rilendn o{o1&lrb}ir. sd.Fvo. d. r€16211 5a. 7rt}u) s6r6ii/o. B@|a tthcsgovir
:-r'11:19]Plc1g9 ! t"k! i3h?(3o2so{m . Rcs. br. o65ofiis-11{00713 od 2e.3.1t., op.r;r' ird u sa'q6,i . ;r r2oiiz'iiii .rqcll,rl 1O10O(m2844O1ZO Rsithben t rnl d.d RH. t5t00t20o02t388l , naaa Sanpado Sstia d.d. B{.i

No: 01-02.3-1867-1/16_Bp

Date:4.3.2016

TO; JV EUROASFALT E GP ZGP SARAJEVO
Railovac bb
71OOO SARAJEVO BA
Fax: +387 33 S90 746

(1



J.V. Euro-Asfalt Ltd - G.p. ZGp tnc Sarajevo

Dalo: _1,1.01.2016--
Icndering No.: BArEtBrsASyppAs irrcBru I5

l,lvilslioo for Tqd€r No.:

To: JP CESTE Fedoraclo LriH doo-Ierez,h 
5,t 71000

SARATEVO Bosna
I H€rcrgoi/ina

Wo. tho uodersigned, dedare thd:

(a) We have o(amhed and hsve no rooe{vatirls lo thc Tonder Doc mo'6, hck dlog Addo{,da
issuBd in accordanc. with lrtslrucso,r to Tarderers ([fn paragraph 6:

(b) Wo oflo, to o)6cute in ct,rlolrnity wi0r lhe Tendq Oodrrnents ths lotbwing Wo.l$:
wor,(6 on Sarajcvo Byprss Lot 2C Vladuqt Brijesce . strcot Safsta Zaike :

(c) Ihs tola, pn-ce of our fandor, cxdudirlg any discotnts oflered h lern (d) bebw ts:
_0.316.286,92 BAX tndudtng VAT__,_:

GD The dlscounts offe(ed arld th€ meahodobgy for th€i appticatim ar8:

(e) Our Terdor shall be vald fff a Ertod of -_lro{ono hundrad twentyl _ [raserf
valk ly poriJd as *ecified in tTt
-r& r.] days ,rom the dat€ fxed tor ths 'l cndo, submission deadho h acco.dance s,ith IheTcrdr DoqrrEols, snd il shat rsmdn Hndlng upoo us and may be aoosptod at any time
beloro lha €xpirallon o, that pe.iod;

Wa acktorledge lhat the Appendh lorms p.rl o, thls tetter oa T€I|der.

lf.ow Tender ls accepted, we commit to obtah a U fffmance securty h accordanc€
wilh the Tonder Documonl;

Our tirm, including ooy subcontfacto,s or suppliers fo( any part o, the Gnt act.
hsve oationalitles lrom elbtblo countrbs;

We. i.xJudir€ any subconlracb.s o. sqppters ,or any part ot U|o conlraar, do not havc aoy
cooflcl ol interesl io aocordanc€ $llh ITT 4 3:

({l

(e)

(h)

{i)

0) We sre not parlicip€ting. as a Tgndefer o. as a $6.rrrtrarror. in more lhan oa6 Tender ln thb
Tondering procoos io accordanco lvith rTT 4.3, olher than attemalive offe.s sxl'riltcd i.r
accarda,tce with ITI 131

(k) orn li or. ia amfiales or subsidtades and lhe subconrractors or supptre(5 or aflilio(es of the sub-
conlraclors oa suppliers. bf any part of Irc cu{racl. have ',lot becn declred inelioible bv the
3ank. undor lhe Emptoye/s counlry taws or ollicial rcgulations o. UV an.a<jiTio,ufiinca
c.lIr a decjgon of th€ Uni(ed Naltons Searity Counci; 
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We are not a government owned entily / We are a govemmen( owned entity but m eel the
requirements oI ITT 4.5; 

t

We have paid. or will pay the following commissions. gratuities, or fees with respect lo the
I ende{ing process or exocution of the Contract: z

(r)

(m)

Amoun I

:J
:.!

'!
.j
'i

i
|.

rl
I

rj

il
I

ln the capaciry of:

Signed:

Ouly authorised to sign
the T€nder for and on

behalf of:

Nam€

General

J.V. Euro - Asfall Ltd - Gp zcp lnc Sarajevo

14.01.2016

:!

!i

i

,i

Name of Recipient Address Reason

-Asfalt Ltd.

(n) Wo understand thal this Tond€r. t'ogelher with your written acceptance thereof included in
l6ur notilication of award, shafl conslitute a binding conrr€rct betw€en us. unrir a iormai
contract is propared and executed;

(o) 
I_u_:l,O-u,r:,ono 

that you are not bound to accept the tow€st Bvaluated Tender o, any olhar
r endor lhat lrou may rgc€lvei and

(p) lf awarded rhe contract, lhe person named berow shall aci as contractor's Represenlative:

I

I

I
I

Date:
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Subject: Notification of the results of the tendering
RE: Tender no. BtuSABYPASSANIICB/Z15 works on sarajevo Bypass Lot 2c viaduct
Brije5Ce - street Safeta Zajke

IP CE:SrE
FEDEP,LCUE BIH

No: 01-02.3-1867_8p

Oate'. 17 February 2016

TO: JVEURoASFALT&GPZGP
JV HERING DD SIROKI BRIJEG
JV STRABAG AG AUSTRIA & HP INVESTING
INTEGRAL INZENJERING LAKTASI
JV CGP dd & BOSMAN doo

TENDER EVALUATION SUMMARY is given betow:

Particular Conditions of Contract (PCc)

Dear Ladies/Sirs,

we are writing to thank you for your participation in the above mentioned lender.
Pursuant to article 35.3 lnstruction to Tenderers we inform you that the Tenderprocess was completed and the Bank have accorded "no- objection. to award th€
conhacl to the successful tenderer JV Euroasfalt d.o.o & Gp zcp a.0., saia;evo
Bosnia and Hezegovina, with the accepted contract amount up to BAM g.s74.5s4,0s
(Nine Million Five Hundred seventy Four Thousand Five Hundred Fifty Four Bosnian Marl
and 09/100,including VAT.

Tender of the JV Euroasfalt doo & Gp Zep oo sanjevo, Bosnia and Herzegovina has
been determined lo be the lowest evaluated rendei and is substantialty resionsive tc
the Tender Document and further the Tenderer is determined to be qualified io perfom
the Contract satisfactorily.

I

No Tenderer Evaluated
tonder pdce Rank Remrrks

1
JV Euro-Aslalt d.o.o_ i
GP ZGP d,d, 9,318.286,92 1

ComputAllOnEI
Errors

JV Hering d.d. i
Trgosped d.o.o. 10.584.123,11 10.584.123,11 3 NO

3 JV Slrsbag AG i HP
lnvesting d.d. 11 .691,457 ,17 11 .691 ,457 ,17 NO

lnlegral hzeni€ring
Laltasi 11.950.476,65 1 1.950.476,65 NO

JV CGP d,d, i
Bosman d.o.o- 9.431.009,27 10.151 .532,18

5

2

Opening
lendgr price
is without VAT.
Comp. e(ofs and
Oiscount I

Et A'EIltrG A O\rC, i OOAir,l7.E r.]r.. E
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I

I

t
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Openlng
lender prlcs

BAM

9.574.554,09

2.

4

4.

5.



I
Particular Conditions of Contract (PCC)

BA,/EIB/SABYPASS/WICB/2/1 5

A. General

GCC 1.1 (d) The financing institution is: EIB and OPEC Fund for lnlernalional
Development

Gcc 1.1 (s) The Employer is:
JP Cesro F BH d.o.o. Sarajevo Terezija 54 71000 SARAJEVO
Authorized tative: Mr. Pravdie

GcC 1.1(v) The lntended Completion Dale for the whole of the Works shall be:

Secllon I and Pergola frotn yofile Pl to P3O end of September, 2016

GcC 1.1 (y) The Project Manager is: Mr. Mirsad Dizdarevi6

1.1GCC
(aa)

The Site is located at Saralevo Bypass Viaduct Brije$te Safeta Zajke st
and is defined in drawings No. 2.2.2. tayoul

GCC
(dd)

1.1 Start Date shall be:
Section I and Pargola from profile Pl to P30 May { , 2016 and

Section ll from profile P31 to connection str. Safeta Zajke not later than
August , 2016

1.1GCC
(hh)

Construction of the dual caniageway over the embankment
L=700mt;
Construclion of the reinforc€d concrete structure over the railway
funded on lhe piles. Structure length is L= 130m1;
Construction of the single caniageway 700m1;
Construction of the roundabout
Signaling and equipment,

and installationhtni

The Works consist of:

GCC 2.2

Secrion I and Pergola from profile P1 to P30 end of September, 2016
Secfibn ll ftom profile P31 to connection str. Safela Zajke end
November, 2016

Sectional Completions are:

GCC 2.3(i) The following documents also form part ot the Contract:
Tender document
Minutes of Negotiations
Works program
Withdrawer forecasts

GCC 3.1 The language of the contract is English language.

the law of Bosn,aThe law that a lies to the Conlmct is \i
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Secfion ll fron profile P31 to connection str. Safeta Zajke end of
November 2016



He negov i na/F ederation B&H

GCC s.1 The Project Manager may delegate any of his duties and responsibilities.

GCC 6.1 Add: Language for Communications is English and Local (BHS) language

GGC 7.1 Add: The Contractor could sub'contract maximum of 30o/o of the works
Subqr4tracling is allowed only for specialized works.

GCC 8.1 Schedule of other conlraclors: [inseft Schedule of Othq Contractors, if
appropriatel

GCC't3.1 The minimum insurance amounts and deductibles shall be:

(a) for loss or damage to the Works, Plant and Materials: BAM 50.000

(b) For loss or damage to Equipment: BAM 5O.O00

(c) for loss or damage to property (except the Works, Plant, Materials,
and Equipment) in connection with Contract 11@/o of lhe Contract
pnce

(d) for personal injury or dealh:

(,) of the Contractor's emplolrees: MM 50.000.

(ii) of other people: BAM 50.000.

GCC 14.1 Sile Data arc: Sarajevo Bypass Viaduct Brije$Co Safeta Zajke st

GCC 20.r The Site Possession Date shall be:
Secl,bn / & Pergola trom profile P1 to P30 May 4,. 2016 and
Section ll from profile P31 to connection srr. Safera Zajke Not later than
August,2016
lf Site possession of a Section ll is not given by the date above statad in lhe
PCC, this shall not be a Compensation E\rent.

GCC 23.1 &
GCC 23.2

Adjudicator will be:

Appointing Authorily is:

GCC 24.3 Hourly rale and types of reimbursable expenses to be paid to the
Adjudicator shall be as agreed by the parties or, failing agreement, as
directed by the Appointing Authority.

GCC 24.4 lnstitution whose arbitration procedures shall be used:

Foreign Trade Chambsr of Bosnia and Herzegovina

Any dispute, controversy, or claim arising out of or relaling to this Contract,
or breach, termination, or invalidity thereof, shall be seltled by arbitration
and conducted under the rules of arbitration of such institution.

The place of arbitration shall be: Sarajevo, Bosnia and Herzegovina

B. Time Control

GCC 26.'l The Contractor shall submit for approval a Program for the Works within 7
(seven) days from the date of the Conlracl signature. i

I
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The penod belween Program updates is 30 days

The amounl to be withheld for late submission of an updated Program is
BAM 10.000

G. Quality Gontrol

The Defects Liability Period is: 730 days

GCC 44.1 The cunency of the Employer's country is: BAM (KM)

GCC 46.1 The proportion of payments retained is: 10%

The liquidated damages for the whole of the Works are A,1%o of the Fina!
Contract Price per day. The maximum amount of liquidated damages for
the whole of the Works is 10% of the linal Contract Price.

The Advance Payments shall be: BAM 2.872.366,22 (30o/o) and shall be
paid to the Contractor no later than 45 days.

Add: The advance payment shall be repaid in four instalments from
thirdly lnterim Payment Certificate.

GCC 50.1 The Performance Security amounl is 10%o in the cuffency in which the
Contract Price is payable

(a) Demand Bank Guarantee: 109lo

GCC 56.1 The date by which operating and maintenance manuals are required is end
of November 2016

The date by which "as built" drawings are required is November 2016.

GCC 56.2 The amount lo be withheld for failing to produce 'as bu,lt" drawings and/or
operating and maintenance manuals by the date required in GCC 58.1 is
BAM 100.000

GCC
(s)

57.2 The maximum number of days is: 100 consistent with Clause 47.1 on
liquidated damages.

\

1

,

t\'i\.\
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j

j

l

i
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GCC 26.3

GCC 34.1

D. Cost Control

GCC 4s.1 The Contract is ,rof subject lo price adjustment in accordance with GCC
Clause 45.

GCC 47.1

GCC 49.1

GCC 49.3

E. Finishing the Gontract

GCC 58.1 The percentage to apply to the value of the work not completed,
representing the Employer's additional cost for completang the Works, is
1Oo/o.
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General Conditions of Contract

A. General
l. Definitions 1.1 Boldface type is used to identify defined terms.

(a) The Accepted ConAact Amount means the amount
accepled in the Letter of Acceptance for the execution
and completion of lhe Works and the remedying of any
defects.

(b) The Activity Schedule is a schedule of the activities
comprising the construction, installation, testing, and
commissioning of the Works in a lump sum contract. lt
includes a lump sum price for each aclivity, which is
used for valuations and for assessing the effects of
Variations and Compensation Evenls.

(c) The Adjudicator is the person appointed joinfly by lhe
Employer and lhe Contractor to resolve disputes in the
first instance, as provided for in GCC 23.

(d)

(e)

Bank means the financing institution named in the pCC.

Bill of Quantities means the priced and completed Ball of
Quantities forming part of the Bid.

Compensation Evenls are those defined in GCC Clause
42 hereunder.

The Completion Date is the date of completion of the
Works as certified by the Project Manager, in
accordanco with GCC Sub-Clause 53.1.

The Contract is the Contract between the Employer and
the Contractor to execule, complele, and maintain the
Works. lt consists of the documents listed in GCC Sub-
Clause 2.3 below.

The Contractor is the parg whose Bid to cany out the
Works has been accepted by the Employer.

The Contractor's Bid is the completed bidditrg docurnenl
submilted by the Contractor lo the Employer.

The Contract Price is the Accepted Contract Amount
stated in the Lefter of Acceptance and lhereafter as
adjusted in accordance with the Contract.

Days are calendar days; monlhs are calendar months.

Dayworks are varied work inputs subjecl to payment ona lime basis for the Contractor's employees and
Equipment, in addition to payments for associaled
[raterials and Plant.

A Defect is any part of the Works not completed in
accordance with the Contract.

The Defects Liability Certificate is the certificate issued

(f)

(s)

(h)

(i)

U)

(k)

(t)

(m)

(n)
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(p)

(r)

(s)

(t)

(u)

(v)

(w)

(x)

by Project Manager upon coffection of defects by the
Contraclor.

The Defects Liability Petiod is the period named in the
PCC pursuant to Sub-Clause 34.1 and calculated from
the Completion Date.

Drawings means the drawings of the Works, as included
in the Contract, and any additional and modified
drawings issued by (or on behalf of) the Employer in
accordance with lhe Contract, include calculations and
other information provided or approved by the Project
Manager for the execulion of the Contract.

The Employer is the party who employs the Conlractor to
carry out the Works, as specified in the PCC.

Equipment is lhe Conlractor's machinery and vehicles
brought temporarily to the Site to construct the Works.

'ln writing" or 'writlen' means hand-written, type-written,
printed or electronically made, and resulting in a
permanenl record:

The lnitial Contract Price is the Contracl Price listed in
the Employer's Letter of Acceptance.

The lntended Complelion Date is the date on which it is
intended that the Contractor shall complete the Works.
The lntended Completion Date is specified in the PCC.
The lntended Completion Date may be revised only by
the Project Manager by issuing an extension of time or
an acceleration order.

Materials are all supplies, including consumableb, used
by the Contractor for incorporation in the Works.

Plant is any integral part of the Works that shall hav€ a
mechanical, electrical, chemical, or biological function.

The Project Manager is the person named in the PCC
(or any other competent person appointed by the
Employer and notified to the Contractor, to acl in
replacement of the Project Manager) who is responsible
for supervising the execulion of the Works and
administering the Conlract.

PCC means Particular Conditions of Contract.

The Site is lhe area defined as such in the PCC.

Site lnvestigation Reporls are those that were included in
the bidding documents and are faclual and interpretative
reports about the surface and subsurface condilions at
the Site.

(v)

(cc) Specificatron means the Specification of lhe W
included in the Contracl and any modification or addilio
made or approved by the Project Manager.

(z)

(aa)

(bb)
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(dd) The Start Date is givon in the pCC. lt is lhe latest date
when lhe Contractor shall crmmence execution of the
Works. lt does not necessarily coincide with any of the
Site Possession Dales

(ee) A Subcontraclor is a person or corporate bodywho has a
Contract with the Contractor to carry out a part of the
work in the Contracl, which includes work on the Site.

(ff) Temporary Works are works designed, constructed,
installed, and removed by the Contractor lhat are needed
for conslruction or installation of the Works.

(SS) A Variation is an instruction given by the
Managor which varies the Works.

Project

(hh) The Works are what the Conlract requires lhe Contractor
to construct, install, and tum over to the Employer, as
defined in the PCG.

ln interpreling these GCC, words indicating one gender include
all genders. Words indicating the singular also indude the plural
and words indicating the plural also include the singular.
Headings have no significance. Words have their normal
meaning under the language of the Contracl unless specifically
defined. The Project Manager shall provide instructions clarifying
queries about these GCC.

lf sectional completion is specilied in the pGG, references in
the GCC to the Works, the Completion Date, and the lntended
Completion Date apply to any Section of the Works (other than
references to the Completion Date and lntended Completion
Date for the whole of the Works).

The documents forming the Contract shall be interpreted in the
fol,owing order of priority:

(a) Agreement,

(b) Letter of Acceptance,

(c) Contraclor's Bid,

(d) Parlicular Conditions of Contract,

(e) General Conditions of Contract, inctuding Appendix,

(0 Specificalions,

(S) Drawings,

(h) Bill oI Quantities, and

(i) any other documenl listed in the pCC as forming part of
the Contract.

The language of the Contract and the law governing the
Cotttaul are stated in the PCG.

Throughout the execution of lhe Contract, the Contractor shall
comply with lhe import of goods and services prohibitions in the
Employer's country when

2. Interpretation 2.1

2.2

2.3

3. Language and 3.1
Law

{i
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5. Delegation

6. Communica.
tions

7. Subcontractin 7 .1
g

8. Other
Contractors

9. Personnel and 9.1
Equipment

(a) as a matter of law or official regulations, lhe Borrower's
counlry prohibits commercial relations with that country; or

(b) by an acl of compliance with a decision of the Uniled Nations
Security Council taken under Chapter Vll of the Charter of the
United Nalions, the Borrower's Corrnlry prohihils any import of
goods from lhat country or any payments to any counlry, person,
or entity in that country.

4.1 Except where otherwise specifically staled, the Project Manager
shall decide contractual matters between the Employer and the
Contractor in the role representing the Employer.

5.1 Olherwise specified in the PGC, the Project Manager may
delegate any of his duties and responsibilities to olher people,
except to the Adjudicator, after notifying lhe Contractor, and may
revoke any delegation after notifying the Contractor.

6.1 Communications between parties that are referred to in the
Conditions shall be effective only when in writing. A notice shall
be effective only when it is delivered.

The Contractor may subcontract with the approval of the Project
Manager, but may not assign the Contract without the approval
of the Employer in writing. Subcontracting shall not aller the
Contractor's obligations.

8.1 The Contraclor shall moperate and share the Site with other
contraclors, public authorities, utilities, and the Employer
between lhe dates given in the Schedule of Other Contractors,
as referrsd to in the PGC. The Contractor shall also provide
facilities and services for them as described in the Schedule.
The Employer may modify the Schedule of Other Conlractors,
and shall notify the Contractor of any such modificalion.

The Contractor shall employ the key personnel and use the
equipment identified in its Bid, to carry out the Works or other
personnel and equipment approved by the Project Manager. The
Project Manager shall approve any proposed replacement of key
personnel and equipment only if their relevant qualifications or
characterislics are substantially equal to or better than those
proposed in the Bid.

9.2 lf the Proiecl Manager asks the Contraclor to remove a person
who. is a member of lhe Contractor's staff or work force, stating
lhe reasons, the Contractor shall ensure that the person leaves
the Site within seven days and has no further connection wilh
the work in the Contract.

9.3 lf the Employer, Project Manager or Conlraclor determines, lhal
any employee of the Contractor be determined to have engaged
in corrupl, traudulent, collusive, coercive, or obstructive practice
during lhe execulion of the Works, then that employee shall bn
removed in accordance with Clause 9.2 above. t \

\\
10.1 The Employer canies the risks which lhis Conlract states are\ \\'
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and
Contractor's
Risks

12. Gontrac{or's
Risks

I3. lnsurance

Employer's risks, and the Contraclor ca.ries the risks which this
Contract slates are Contractor's risks.

1 1 .1 From the Start Date until the Defects Liability Certificate has
been issued, the following are Employe/s risks:

(a) The risk of personal inlury, death, or loss of or damage to
properly (excluding the Works, Plant, Materials, and
Equipment), which are due to

(i) use or occupation of the Site by the Works or for the
purpose of the Works, which is the unavoidable result
of the Works or

(ii) negligence, breach of slatutory duty, or interference
with any legal right by the Employer or by any person
€mployed by or contracted to him excspt the
Contraclor.

(b) The risk of damage to the Works, Planl, Materials, and
Equipment to the extent that il is due to a fault of the
Employer or in the Employer's design, or due to war or
radioactive conlamination directly affscting the country
where the Works are to b€ executed,

11.2 From lhe Completion Date unlil the D€fects Liability Certificate
has been issued, the risk of loss of or damage to the Works,
Plant, and Materials is an Employer's risk except loss or damage
due to

(a) a D€fect which existed on the Completion Date,

(b) an event occuning before the Completion Date, wtrich was
not itself an Employor's risk, or

(c) lhe activities of the Contractor on the Site after lhe
Compl€tion Date.

12.1 From the Starting Date until the Defects Liability Cortilicate has
been issued, the risks of personal injury, death, and loss of or
damage to property (including, without limitalion, the Works,
Plant, Materials, and Equipment) which are not Employer's risks
are Contractor's risks.

13.1 The Conlraclor shall provide, in the joint names of the Employer
and lhe Conlractor, insurance cover from the Start Dale to the
end of the Defects Liability Period, in the amounts and
d€ductibles slated in tho PCC for lhe following events which
are due to the Conlracto/s risks:

(a) loss of or damage to the Works, Plant, and Materials;

(b) loss of or damage to Equipment:

i
i

I

i

i
I

';,
I

,l

I

j

I
:

t t. Employe/s
Risks

I

I
I

I

i

(c) loss of or damage to property (except the Works, Planh
Materials, and Equipment) in conneclion with the Contraci:\1
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14. Site Data

15. Contractor to
Construct the
Works

16. The Works to
Be Completed
by the
lntended
Completion
Date

and

(d) personal iniury or death.

13.2 Policies and certificates for insurance shall be delivered by the
Contractor to the Project Manager for the Project Manager's
approval before the Start Date. All such insurance shall provide
for compensalion to be payable in the types and proportions of
curencies required to rectify the loss or damage incurred.

13.3 lf the Conlraclor does not provide any of the policies and
certificates required, lhe Employer may effect the insurance
which the Contractor should have provided and recover the
premiums the Employer has paid from paymenls otherwise due
to the Contraclor or, if no payment is due, lhe payment of the
premiums shall be a debt due.

13.4 Alterations to the terms of an insurance shall not be made
without the approval of the Project Manager.

13.5 Bolh parties shall comply with any conditions of the insurance
policies.

14.1 The Contractor shall be deemed to have examined any Site
Data referred to in the PCC, supplemented by any information
available to the Conhactor.

15.1 The Contraclor shall conslruct and install the Wo*s in
accordance with the Specifications and Drawings.

16.1 The Conlractor may commence execution of the Works on the
Starl Date and shall carry oul the Worts in accordance with the
Program submitted by the Contractor, as updated with the
approval of th€ Projec{ Manager, and complete them by the
lnlended Completion Date.

17. Approval by
the Project
Manager

17.1 The Contractor shall submit Specifications and Drawings
showing lhe proposod Tomporary Works to lhe Project
Manager, for his approval.

17.2

17.3

17.4

17 .5

18.1

The Contractor shall be responsible for design of Temporary
Works.

The Project Manager's approval shall not alter the Contractor's
responslbility for design of the Temporary Works.

The Contractor shall oblain approval of third parties to the
design of the Temporary Works, where required.

All Drawings prepared by the Contractor for the execution of the
lemporary or permanent Works, are subject to prior approval by
the Project Manager before lhis use.

The Contractor shall be responsible for the safety of all activilies
on the Site.

l\
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18. safety
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.J
I9. Discoveries

20. Possession of
the Site

21. Access to the
Site

1 9.1

20.1

21.1

22.1

Anything of historical or other inlerest or of significant value
unexpectedly discovered on the Site shall be the property of the
Employer. The Conlractor shall notify lhe Project Manager of
such discoveries and carry oul the Project Manager's
instructions for dealing with them.

The Employer shall give possession of all parts of the Site to the
Contractor. lf possession of a part is not given by the dato
stated in the PCC, the Employer shall be deemed to have
delalred the slarl of the relevant activities, and this shall be a
Compensation Event.

The Contractor shall allow the Project Manager and any person
authorized by the Project Manager access to the Site and to any
place where work in connection with the Contract is being
carried out or is intended to be carried out.

The Contraclor shall carry out ali instructions of the Project
Manager which comply with the applicable laws where the Site
is located,

22.2 The Contraclor shall keep, and shall make all reasonable efforts
to cause its Subcrntractors and subconsultants to keep,
a@urate and systematic accounts and records in respect of the
Works in such form and details as will clearly identify relevant
time changes and costs.

22.3 The Conlraclor shall permit and shall cause its Subcontraclors
and subconsultants lo permit, the Bank and/or persons
appointed by the Bank to inspect the Site and/or the accounts
and records relating to the performance of lhe Contract and the
submission of the bid, and to have such accounts and records
audited by audilors appointed by the Bank if requested by the
Bank. The Contractor's and its Subcontractors' and
subconsullants' attention is drawn lo Sub-Clause 25.1 which
provides, inter alia, that acts intended to materially impede the
exercise of the Bank's inspection and audit rights provided for
under Sub-Clause 22.2 constitute a prohibited practice subject
to conlracl termination (as well as lo a determination of
ineligibility pursuant to the Bank's prevailing sanctions
procedures).

23.1 The Adjudicator shall be appointed jointly by the Employer and
the Contractor, at the time of the Employer's issuance of the
Letter of Acceptance. lf, in the Lelter of Acceptance, the
Employer does not agree on the appointmenl of lhe Adjudicator,
lhe Employer will request the Appointing Authority designated
in the PGG, to appoint the Adjudicator within 14 days of receipt
of such requesl.

23.2 Should the Adjudicator resign or die, or shoutd the Employer and
the Contractor agree that the Adjudicator is not functioning in
accordance with the provisions of the Contract, a new
Adiudicator shall be jointly appointed by the Employer and the
Contractor. ln case of disagreement between the Employer and
the Contractor, within 30 days, the Adjudicator shall be
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24. Procedure for
Disputes

25. Corrupt and
Fraudulent
Practices

26, Program

designated by the Appointing Authority designated in the PCC
at the requesl of either party, within 14 days of receipt of such
request.

24.1 ll lhe Contraclor believes thal a decision taken by the Pro.iect
Manager was either outside the authority given to the Project
lvlanager by the Contract or that the decision was wrongly taken,
the decision shall be referred to the Adjudicator within 14 days of
the notification of the Project Manager's decision.

24.2 The Adiudicator shall give a decision in writing within 28 days of
receipl of a notificalion of a dispule.

24.3 The Adjudicator shall be paid by the hour at the rate specified
in the PCC, together with reimbursable expenses of the types
specified in the PCC, and the cost shall be divided equally
between the Employer and the Contractor, whatever decision is
reached by the Adjudicator. Either party may refer a decision of
the Adjudicalor to an Arbitrator within 28 days of the
Adjudicator's written decision. lf neither party refers the dispute
to arbitration within lhe above 28 days, the Adjudicator's
decision shall be final and binding.

24.4 fhe arbitration shall be conducted in accordance with the
arbitration procedures published by the institution named and in
the place specified in the PCC.

25.1 The Bank requires compliance with its policy in regard to corrupt' and fraudulent practices as set forth in Appendix to the GCC.

25.2 The Employer requires the Contractor to disclose any
commissions or fees that may have been paid or are lo be paid
lo agents or any other party with respect to the bidding process
or execution of the Contract. The information disclosed must
include at least the name and address of the agent or other
party, the amounl and cunency, and the purpose of the
commission, gratuity or fee.

B. Time Control

26.1 Within the time stated in th6 PCC, after lhe date of the Letter of
Acceptance, the Contractor shall submit to the Pmject Manager
for approval a Program showing the gcncral mcthods,
arrangements. order, and liming for all the activilies in the
Works. ln the case of a lump sum contracl, the activities in the
Program shall be consistent with those in the Activity Schedule.

26.2 Ao update ofthe Program shall be a program showing the actual
progress achieved on each activi$ and the effect of the progress
achieved on the timing of lhe remaining work, including any
changes to the sequence of the activities.

26.3 The Conlractor shall submit to lhe Project Manager for approval
an updated Program al inlervals no longer lhan the period
stated ln the PCC. lf the Contractor does not submit an updated
Program within this period, the Project Manager may withhold
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the amount stated in the PCC from the next paymenl certificate
and continue to withhold this amount until the nexl payment afler
the date on which the overdue Program has been submitted. ln
lhe case of a lump sum conlract, lhe Contractor shall provide an
updated Activity Schedule within 14 days of being instructed to
by the Project Manager.

26.4 The Project Managefs approval of the Program sha not alter
the Contractor's obligations. The Contractor may revise the
Program and submit it to the Project Manager again at any time.
A revised Program shall show the effect of Variations and
Compensation Events.

27.1 The Project Manager shall extend the lntended Completion Date
if a Compensation Event occurs or a Variation is issued which
makes it impossible for Completion lo be achieved by the
lntended Completion Date without the Contractor taking steps to
accelerate the romaining work, wtrich would cause the
Contractor to incur additional cosl.

27 .2 the Project Manager shall decide whether and by how much to
extend the lnlended Completion Date within 21 days of th6
Contractor asking the Proiect Manager for a decision upon the
effect of a Compensation Evenl or Variation and submitting full
supporting information. lf the Contractor has failed to give early
waming of a delay or has failed to coop€rate in dealing with a
delay, the delay by lhis failure shall not be considered in
assessing the new lntended Completion Date.

28.1 When the Employer wants the Contractor to ,inish before the
lntended Completion Date, the Poed Manager shall obtain
priced proposals for achieving the necessary acceleration from
the Conkactor. lf the Employer accapts these proposals, the
lntended Completion Date shall be adjusted accordingly and
confirmed by both the Employer and lhe Conlractor.

28.2 lf lhe Contraclo/s priced proposals for an acceleration are
accepled by the Employer, lhey are incorpomted in the Contract
Price and troated as a Variation.

29.1 The Project Manager may instruct the Contractor to delay the
start or progress of any activity within the Works.

30.1 Either the Project Manager or the Contractor may require lhe
olher to attend a management meeting. The business of a
management meeting shall be to review the plans for remaining
work and to deal with matters raised in accordance with the
early warning procedure.

30.2 The Project Manager shall record the business of managemenl
meetings and provide copies of the record lo those attending the
meeting and to the Employer. The responsibility of the parties for
actions lo be taken shall be decided by the Project Manager
eilher al the management meeling or after the management

28. Acceleration

29. Delays
Ordered by the
ProJect
Manager
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3I. Early Warning

32. ldentifying
Defects

33. Tests

34. Correction of
Defec-ts

35. Uncorrected
Defects

36. Contract Prlce

37. Changes in the

meeting and stated in writing to all who attended the meeting.

31.1 The Contractor shall wam the Project Manager at the earliest
opportunity of specific likely future events or circumstances that
may adversely afrect the quality of the work, increase the
Contract Price, or delay the execution of the Works. The Proiect
Manager may require the Contractor to provide an estimate of
lhe expected effect of the future event or circumstance on the
&ntract Price and Completion Date. The estimate shall be. provided by the Contractor as soon as reasonably possible.

31.2 The Conlractor shall cooperale with the Project Manager in
making and considering proposals for how the effect of such an
event or circumstance can be avoided or reduced by anyone
involved in the work and in carrying out any resulting instruction
of the Project Manager.

C. Quality Gontrol

32.1 The Projnct Manager shall chock the Contractor's work and
nolify the Contractor of any Defects that are found. Such
checking shall not affect lhe Contractor's responsibilities. The
Project Manager may instrucl the Cont€ctor to search for a
Defect and to uncover and test any work that the Project
Manager consid€rs may have a Defecl.

33.1 lf the Project Manager instructs the Contractor to carry out a test
nol specified in the Specification to checft whether any work has
a Defect and the test shows that it does, the Conlractor shall pay
for the test and any samples. lf there is no Defecl, lhe test shall
b€ a Compensation Event.

34.1 The Project Manager shall give notice to the Contractor of any' Defecls before the end of the Defects Liability Period, which
begins at Completion, and is defined in the PCC. The Defects
Liability Period shall be extended for as long as Defects remain
to be cofiected.

34.2 Every time notice of a Defect is given, the Contractor shall
conect the notified Defect wilhin the length of time specified by
the Project Manager's notice.

35.1 lf the Contractor has not conocted a Defect within the lim€
specified in the Project Manager's notice, the Project Manager
shall assess lhe cost of having the Defect corrected, and the
Contractor shall pay this amount.

D. Cost Contro!

36.1 The Bill of Quanlities shall contain priced items for the Works to
be performed by the Contractor. The Bill of Quantities is used to
calculale the Conlract Price. The Contractor will be paid for the
quantity of the work accomplished al the rate in the Bill of
Ouanlities for each item.

37.1 lf the final quantity of the work done differs from the quantity in
\



Contract Price

38. Variations

39. Cash Flow
Forecasts

40. Payment
Certificates

37.2

38.1

*.2

38.3

38.4

38.5

38.6

the Bill of Quantities for the particular item by more than 25
percenl, provided the change exceeds I percent of the lnitial
Contract Price, lhe Project Manager shall adiust the rate to allow
for the change. The Project Manager shall not adjusl rates from
changes in quantities if thereby the lnitial Conlract Price is
exceeded by more than 15 percent, excepl with the prior
approval of the Employer.

lf requested by the Project Manager, the Contractor shall
provide the Projecl Manager with a delailed cost breakdown of
any rate in the Bill of Quantities.

All Varialions shall be included in updated Programs produced
by the Contractor.

The Contractor shall provide the Project Manager with a
quotation for carrying out lhe Varialion when requested to do so
by the Project Manager. The Project Manager shall assess the
quotation, which shall be giren within seven (7) days of the
request or within any longer period stated by the Project
Manager and before the Variation is ordered.

lf the Contracto/s quotation is unreasonable, the Poect
Manager may oder the Variation and make a change to the
Contract Price, which shall be based on the Project Manager's
own forecast of lhe effects of the Variation on the Contractor's
costs.

lf the Project Manager decides that lhe urgency of varying the
work would prevent a quotation being given and considered
without delaying the work, no quotation shall be given and the
Variation shall be trealed as a Compensation Event.

The Contractor shall not be entitled to additional payment for
costs that could have been avoided by giving early waming.

lf the work in the Variation corresponds to an item description in
the Bill of Quantilies and if, in the opinion of the Project
Manager, the quantity of work above the limit stated in Sub-
Clause 39.1 or the timing of its €xecution do not cause lhe cost
per unit of quantity to change, lhe rate in the Bill of Quantities
shall be used to calculato lhe \6lue of the Variation. lf the cost
per unit of quantity changes, or if lhe nature or timing of the work
in the Variation does not correspond with items in the Bill of
Quantities, the quolation by the Contractor shall be in lhe form of
new rates for the relevant items of work.

40.1 The Contractor shall submit lo the Project Manager monthly
statements oI the estimated value of the work executed less the
cumulative amount certified previously.
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39.1 When lhe Program, is updaled, the Contractor shall provide the
Project Manager with an updated cash flow forecast. The cash
flow forecast shall include different cunencies, as derined in the
Contract, converted as necessary using the Contracl exchange
rales.
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40.2 The Projecl Manager shall check the Contractor's monthly
statement and certify the amount lo be paid to the Contractor.

40.3 The value oI work executed shall be delermined by the Project
Manager.

40.4 The value of work execuled shall comprise the value of the
quantities of work in the Bill of Quantities that have been
completed.

40.5 The yalue of work executed shall include the valuation of
Varialions and Compensation Events.

40.6 The Project Manager may exclude any ilem cerlified in a
previous certificale or reduce the proportion of any item
previously certified in any certificate in the light of later
informalion.

41.1 Payments shall be adjusted for deductions for advance
payments and retention. The Employer shall pay the Conlractor
the amounls certified by the Project Manager within 28 days of
lhe date of each certificate. lf the Employer makes a late
payment, the Contractor shall be paid interest on the late
paymont in the nexl payment. lnterest shall be caloJlated from
the date by wtrich the payment should have been made up to
the date when lhe late payment is made at the prevailing rate of
interest for commercial borrowing for each of the currencies in
which payments are made.

41.2 lf an amount certified is increased in a later cerlificate or as a
result of an award by the Adjudicator or an Arbitrator. the
Contraclor shall be paid interest upon the delayed payment as
set oul in this clause. lnlerest shall be calculated from the date
upon which the increased amount would have been certified in
tho absence of dispule.

41.3 Unloss othen ,ise stated, all payments and deductions shall be
paid or charged in the proportions of currencies comprising lhe
Contract Price.

41.4 llems of lhe Works for which no rate or price has been entered
in shall nol be paid for by the Employer and shall be deemed
covered by other rates and prices in lhe Contract.

42.1 The following shall be Compensation Events:

(a) The Employer does not give access lo a part of lhe Site by
the Site Possession Dale pursuant to GCC Sub-Clause
20.1-

(b) The Employer modifies the Schedule of Other Contractors
in a way that affecls the work of lhe Contractor under the,-
Conlract. i

(c) The Project Manager orders a delay or does not issue
Drawings, Specifications, or instructions required for

42. Compensation
Events
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42.2 ll a Compensation Event would cause addilional cost or would
prevenl the work being completed before the lntended
Completion Date, lhe Contracl Price shall be increased and/or
the lntended Completion Date shall be exlended. The project
Manager shall decide whether and by how much the Contract
Price shall be increased and whether and by how much the
lntended Completion Date shall be extended.

42.3 As soon as informalion demonstraling the effect of each
Compensalion Event upon the Contractor's forecast cost has
been provided by the Contractor, it shall be assessed by the
Project Manager, and the Contract price shall be adjusted
accordingly. lf lhe Contractofs forecast is deemed
unreasonable, the Project Manager shall adjust the Contract
Price based on the Project Manager's own forecast. The project
Manager shall assume that lhe Contractor shall react
competently and promptly to the event.

42.4 The Contractor shall not be entifled to compensation to the
extent that the Employer's interests are adversely affected by
the Contractor's not having given early warning or nol having
cooperated with the Pmject Manager.

43.1 The Project Manager shall adjusl the Contract price i{ taxes,
duties, and other levies are changed between the dale 2g days

execution of the Works on lime.

(d) The Project Manager instrucls lhe Contractor lo uncover or
lo carry out additional tests upon work, which is then found
to have no Defects.

(e) The Project Manager unreasonably does not approve a
subcontracl to be let.

(f) Ground condilions are substantially more adverse lhan
could reasonably have been assumed before issuance of
lhe Letter of Acceptance from the informalion issued to
bidders (including the Site lnvestigation Reporls), from
information available publicly and from a visual inspection
of the Site.

(S) The Project Manager gives an instruction for dealing with
an unforeseen condilion, caused by the Employer, or
additional work required for safoty or other reasons.

(h) Other contractors, public aulhorities, utilities, or the
Emploler does nol work wilhin lhe dates and other
constraints stated in the Contract, and lhey cause delay or
extra cost to lhe Contractor.

(i) The advance payment is delayed.

(J) The effects on the Contractor of any of lhe Employer,s
Risks.

(k) The Project Manager unreasonably
Certificate of Completion.

delays issuing a
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45. Price
Adjustment

before the submission of bids for the Conract and the dale of
the last Completion certificate. The adjustment shall be the
change in the amount of tax payable by lhe Conlractor, provided
such changes are nol already reflected in lhe Contract Price or
are a result of GCC Clause 44.

44.1 Where payments are made in currencies other than the currency
of the Employer's country specified in the PCC, the exchange
rates used for calculating the amounts to be paid shall be the
exchange rates stated in the Contractor's Bid.

45.1 Prices shall be adjusted for fluctuations in the cost of inputs only
if provided for in the PCC, lf so provided, the amounts certified
in each payment cerlificate, before deducting for Advance
Payment, shall be adiusted by applying the respective price
adjustment factor to the payment amounts due in each curency.
A separate formula of the type specified below applies to each
Contract cunency:

P"=d+8" lmc/loc

where:

P" is the adjustrnenl factor for the portion of the Contract
Price payable in a specific cunency'c."

,\ and B. are coefficientsr specified in the PCC,
represenling the nonadjuslable and adjustable portions,
respectively, of the Contraci Price payable in lhat specific
cunenry "c;' and

lmc is the index prevailing at the end of the month being
in\oiced and loc b the index prevailing 28 days before Bid
opening for inputs payable; both in the specific curency "c.'

45.2 lf the value of the index is changed after it has been used in a
calculation, the calculation shall bs corrected and an adjustmenl
made in lhe next payment certificate. The index value shall be
deemed to take account of all changes in cost due to
fluctuations in costs.

46. Retention 46.1 The Employer shall retain from each payment due to the
Contractor the proportion stated in the PCC until Completion of
the whole of the Works.

46.2 Upon the issue of a Certificate of Completion of the Works by
the Project Manager, in accrrdance with GCC 51.1 , half the total
amount retained shall be repaid to the Contractor and half when.
the Defects Liability Period has passed and the Project Manager
has certified that all Defects notilied by the Project Manager to
the Contractor before the end of this period have been

'I'he suur of thc two cocfficicnts A" and Il" should bc I (onc) ilr the fonnula for each c

Normally, both coefficients shall be tlre samc in the formrrlac for all currcncies, sirrce coeflicicnt A, for
nonadjustablc poflion ofthc payrncrls, is a very approxirnate figrtrc (qsually 0.l5) to takc account of fixcd
elsmenls or other noaadjustablc colllpoDents. Thc srm of the adjlstments for cach curcucy arc addcd to

i

c

(bc
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47. Liquidated
Damages

48. Bonus

49. Advance
Payment

corrected. The Contraclor may substitute retention money with
an 'on demand" Bank guarantee.

47 .'l The Contractor shall pay liquidated damages to the Employer at
lhe rate per day stated in the pCC for each day that the
Complotion Date is later than the lntended Completion Date.
The total amount of liquidated damages shall not exceed the
amounl defined in the PCC. The Employer may deduct
liquidated damages from payments due to the Contractor.
Payment of liquidated damages shall not affect the Contractor,s
liabilities.

47.2 ll lhe lntended Comptetion Date is extended after liquidated
damages have been paid, the Project Manager shall correct any
overpayment of liquidaled damages by the Conlractor by
adjusting the next payment certificate. The Contractor shall be
paid interesl on lhe overpayment, calculaled from the date of
payrnent to the dale of repayment, at the rates specified in GCC
Sub-.Clause 41.'1.

48.1 The Contractor shall be paid a Bonus calculated at lhe rate per
calendar day stated in the PCC for each day (less any da)rs for
which the Contractor is paid for acceleration) that the
Completion is earlier than the lntended Completion Date. The
Proiect Manager shall certify that the Works are complele,
although they may nol be due lo be complete.

49.1 The Employer shall make advance payment to the Contractor of
the amounts stated in the PCC by the date stated in the pCC,
against provision by the Contractor of an Unconditional Bank
Guarantee in a form and by a bank acceptable to the Employer
in amounts and currencies equal to the ad nce payment. ihe
Guarantee shall remain effective until the advance payment has
been repaid, but the amount of the Guarantee shall be
progressively reduced by the amounts repaid by lhe Conlractor.
lnterest shall not be charged on the advance payment.

49.2 The Contractor is to use the advance paymenl only to pay for
Equipment, Plant, Materials, and mobilization expenses required
speciflcally for execution of the Contract. The Contractor shall
demonstrate lhal advance payment has been used in this way
by supplying copies of invoices or other documsnts to the
Project Manager.

49.3 The advance payment shall be repaid by deducling
proportionate amounts from payments otherwise due to the
Contractor, following the schedule of completed percentages of
the Works on a payment basis. No account shall be taken of the
advance payment or its repayment in assessing valuations of
work done, Variations, price adjustments, Compensation Evenls,
Bonuses, or Liquidated Damages.

50.1 The Performance Security shall be provided to the Employer no
later than the date specified in the Letter of Acceptance and
shall be issued in an amount specified in the pCC, by a bank
or surety acceplable to the Employer, and denominated in the
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51. Dayworks

53. Completion

54. Taking Over

55. Final Account

56. Operating and
Maintenance
Manuals

51 .1

51.2

51.3

52.1

types and proportions of lhe cunencies in which the Conlract
Price is payable, The Performance Security shall be valid until a
date 28 days from the date of issue of the Certificate of
Completion in the case of a Bank Guarantee, and until one year
from the date of issue of the Completion Certificate in the case
of a Performance Bond.

lf applicable, the Dayivorks rates in the Contractor's Bid shall be
used only when the Proiecl Manager has given written
instructions in advance for additional work to be paid for in that
way.

All work to be paid for as Dayworks shall be recorded by the
Contractor on forms approved by the Projecl Manager. Each
completed form shall be verified and signed by the Project
Manager wilhin two days of lhe work being done.

The Contractor shall be paid for Dayworks subject to oblaining
signed Dayworks forms.

Loss or damage to the Works or Materials to be incorporated in
the Works betweon the Start Date and the end of the Defects
Conection periods shall be remedied by the Contractor at the
Contractor's cost if the loss or damage arises from the
Conlractor's acts or omissions.

E. Finishing the Contract

53.1 The Conlractor shall request the Project Manager to issue a
Certificate of Completion of the Works, and the Project Manager
shall do so upon deciding that the whole of the Works is

completed.

54.1 The Employer shall take over the Sile and the Works within seven
days of the Project Manager's issuing a certificate of Completion.

55.1 The Contraclor shall supply the Proiect Manager with a detailed
account of the total amount lhat the Contractor considers payable
undsr the Contract before the end of the Defects Liabllity Period.
The Poect Manager shall issue a Defects Liability Certificate and
certify any final payment that is due to the Conlractor within 56
days of receiving the Contractor's account if it is conect and
complele. lf it is not, the Project Manager shall issue within 56
days a schedule that states lhe scope of lhe corrections or
additions that are necessary. lf the Final Account is still
unsatisfactory after it has been resubmitled, the Project Manager
shall decide on the amount payable to the Contractor and issue a
payment certificate.

56.1 lf 'as built" Drawings and/or operating and maintenance r'nanuals
are required, the Contractor shall supply them by lhe dates stated
in the PCC.

56.2 lf lhe Conlraclor does not supply the Drawings and/or manuals by
the dates stated in the PCC pursuant to GCC Sub-Clause 56.1,
or they do nol receive lhe Proiect Manager's approval, the Project
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Repalrs
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57, Termination

Manager shall withhold the amounl stated in the pCC from
payments due to the Contraclor.

57.1 The Employer or lhe Contractor may terminate the Contract if the
other party causes a fundamental breach of the Contract.

57.2 Fundamental breaches ot Contract shall include, but shall not be
limited to, the tollowing:

(a) the Contractor stops work for 28 days when no sloppage of
work is shown on the curent program and the stoppage has
not been authorized by the Project Manager;

. (b) the Project Manager inslructs the Contractor to delay the
progress of the Works, and the instruction is not withdrawn
within 28 days;

(c) the Employer or the Contractor is made bankrupt or goes
into liquidation other lhan for a remnslruction or
amalgamalion;

(d) a payment certified by the project Manager.is not paid by
the Employer lo the Contractor within 84 days of the date oi
the Project Manager,s certmcate;

(e) the Project Manager gives Notice that failure to conect a
particular Defect is a fundamental breach of Contract and
the Contractor fails lo correct it within a reasonable period of
lime determined by the Project Manag6r:

(0 the Contractor does not maintain a Security, which is required;

(S) the Conlractor has delayed the completion of the Works by
the number of days for which the maximum amount of
liquidated damages can be paid, as defined in the pCC; or

(h) if the Contractor, in the judgment of the Employer, has
engaged in corrupt, fraudulenl, collusive, coercive or
obstructive praclices, in competing for or in executing the
Conlract, lhen the Clienl may, after giving fourteen (1 ) days
written notice to the Contractor, terminate the Conkacl and
expel him from the Site.

57.3 When either party to the Contract gives notice of a breach of
Contract to lhe Project Manager for a cause other than those
listed under GCC Sub-Clause 56.2 above, the project Manager
shall decide whether the breach is fundamental or not.

57.4 Notwithstanding the above, the Employer may terminate the
Conlract for convenience.

lf the Conlract is terminated, the Contractor shall stop work
immedialely, make the Site safe and secure, and leave lhe Site
as soon as reasonably possible.
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56. Payment upon
Termination

59. Property

60. Release from
Performance

61. Suspension of
Bank Loan or
Credit

58.1 lf the Conlract is terminated because of a fundamental breach of
Contract by lhe Contractor, the Project Manager shall issue a
certificate for the value of the work done and Materials ordered
less advance paymenls received up to the date of the issue of the
certificate and less the percentage to apply lo the value of the
work not completed, as specified in the PCC. Additional
Liquidaled Damages shall not apply. lf lhe total amounl due to
the Employer exceeds any payment due to lhe Contractor, the
difference shall be a debt payable to the Employer.

58.2 lf the Contract is terminaled for the Employer's convenience or
because of a fundamental breach of Contracl by the Employer,
the Project Manager shall issue a cerlificate for the value of the
work done, Materials ordered, the reasonable cost of removal of
Equipment, repatriation of the Contraclot's personnel employed
solely on the Works, and the Contractor's costs of protecting and
securing the Works, and less advance payments received up to
the date of the certificate.

59.1 All Materials on lhe Site, Plant, Equipmenl, Temporary Works,
and Works shall be deemed to be the property of the Employer if
the Contraci is lerminated because of the Conlractofs default.

60.1 lf the Conlract is frustrated by the outbreak of war or by any other
event entirely outside the control of either the Employer or the
Contractor, lhe Project Manager shall certify that the Contract has
been frustrated. The Contractor shall make the Site safe and stop
uork as quickly as possible after receiving this certificate and
shall be paid for all work canied out before receiving il and for any
work carried out aflerwards to which a commitment was made.

6'1.'l ln the event that the Bank suspends the Loan or Credit to the
Employer, from Mrich part of the payments lo the Contractor are
being made:

(a) The Employer is obligated lo notify the Contractor o{ such
suspension within 7 days of having recei\red the Bank's
suspension notice.

(b) lf lhe Contractor has not received sums due it wilhin the 28 days
for payrnent provided for in Sub-Clause 40.1, the Conlractor
may immediately issue a 14-day termination notice.



CONSORTIUM AGREEMENT

Procurement of works:.the joint appearance in making bids,
bidding and execution:

-Works on Sarajevo Bypass LOT 2C
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Register cd under nurlber:

Concluded in Sarajevo dated 04.01 .2016.

Between (in alphabetical order):

l. 'EURO-ASFALT" d.o..9. Sarajcvo, Rajlovac bb, Zl00O Sara.levo, Bosnia andFlerz,egovina, represented by Hamca namij, Dircctorl

2.. GP 'lfrP" .d.d, farajelo, D"lin. Iq. I l, 7t000 Sarujevo, Bosnia and Herzegovina,
rcpresentcd by Mirsad Bjelopotjak, Director;

(hereinafter refe*ed to as "consortium Members" or..conso(ium Mernber,'or ..Member,, 
or"Merp1r6.t"i

Prcamble

Considering thar JP CESTE FBIH d.o.o. Earajevo, 
.terczije 

54,71000 Sarajevo, Bosnia andHerz-egoviru (hereinafter refetred to as "Empioy"ir ,*J*rJ tender number: works onSa.rajevo-Bypass LOT 2C Virducr Brijos6e - strert S"fut, Zu;k.
BA/EIB/SABYPA$S/WACB/2/!5, consortium Me.*o 

"frn" 
tog"rher in this consorriumfor joint. participa(ion in the render and ttr";oi,rt reat-izurion oiit 

" 
*o.t, ., 

"greed 
in thisConsorlium Agreemenl.

'Ihe Consortium Members have agreed about the following;

purposc and S;oneofthe Agrecmcnl

l. Ihe purpose of the Consortium Agreement (hereinafler refened to as the"Agrcement') is joint participation in the tendlr and if rhe Employe.;*;.;
cons.rtium with the work, loint rearization of the work, c.overi'g'rt" actiriri"s
specified in mentione<l tender.

Works will be devidect between members of Consorlium as foltowing :

2.1. Financial Allocation :

Memtrers have agreed to the financiat allocation as following :

a) Iiunr-Asfalt d.o.o. Saraievo ?0oZ
b) CP Z(iP d.d. Sarajevo 30%

I"inanc ial allocarion is irririal arrd approxirlare. tlarticipation will be pre
physicr-: 1, tcclrnical arrd organizatioiral d i visions.

2

I

I

I

l"

ncd the
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2.2. Physical <livisiou :

Menrbem of tlre consorrium have ag.eea rhat physical division of works wilr bc carrieciout throtrgh Grand Sunrmary Recapiiulation i,,'BOa;; lto*, ,

I . Euro-Asfalr d.o.o. Saraievo (ltcrns asociated to Boe excluding pERGOI-A)
2-CP Zcp <t.d. Sarajevo IItems associared," pUnCO'ia I

Member of the consortium have agrecd rhar the phyisical divison of wo*s is bi.ding ro bothMernbers of rhe Consortiu- ,*i thur .ll p.;#i;- ;";es musl be apprcved b y borhMembers ofthe Consorrium and Supervisory fiouia. 
--'-""-

Tj Yf.-:f ,T Agrcerncnr is to specify joinr and individuBl righrs and obligations,ano mutuat relations among all Conso(ium Members taking part ;--;;implementation o^f the projecg as wefl as futurc consortium rv{embers rhar wifl acquirethat staarls on different legal basis.

Articlc 2

Prepnratiorr of Bids

Articlc 3

2 The scope of the Agreeme,r incrudes, without limiration, designating thc consortiurn*ader, members of rhe Consortir.; *ork ;;;;i;'"*ong the ConsorriumMembers and remuneration for it; ,ir u"a. "i'airi.i." "r work ancr activities,
:*1ly ,rime 

schedule; represenring the Consortium lnremally and externally;correspondence between the Enrployer and the c;;r* 
"ira is irdirid;iimembers; rhe responsibilitics of iniivldual c.*"iri"*-rr,i".bers; furnishin;;';"a;

;rr{ormance_bond and bank guaranre: fbr.advancc ;"t;;"i;lh" r"rr,"a 
"i"ri*itrir,grnterim cerlificates and ofpaymenU the subrogation'oi 

"oniiu"tu"l 
relations.

l ' Mcrnbers of the consortium shalr submit aI the necessary documentarion ror making anofftr i. accordance to Tender Docume'tatio'ob;il;;;; ure Emproyer.offers and dara of
Y-TO-":' n:ust be bindiug so tf,a a"rirg 

".r.yrfi;; rhe Contracr there will not berequired any changes.

2. Mo dification by rhe Lrader of thc Consoniurn is permitted with thc approval of allMenrbers of the consortium' Mcmbers 
"on,nrit 

ttr",ir..irJr-io a"nu authorizcd representativesficr decisive neg<ltiations.

3'Following rrrutuar adiustmenr,.the Leader of the consortiun.r wilr prepare and subrnit a

:."XrXi:lir:,1t"' 
to the Einptoyer .igr,"JUy uu,horir"a iq,=*",",rres of borh Membe,s of ttre

'!
Consor-tium Mcnrbcrs a nd Coosor-tiunr Membe rship

Articlc 4
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I I'he consorriunl Mcmbers srralr prinrariry tre those legar cntirics wrro are thesignatories to lhis Agreernent-

2' shoukl ar consortium Member rose lris nrembcrship status for any reasou wha-Isoevcr
u.der lhis Agrcernerl, and therc_ is a need for a pari ofthe works ihar rr.rong"a io itni
Menrber (o bc caried out, the Consortium Leader may, while respccring ,i" rr,io.iwpmcedure under the provisions of Article 14, paragraphs 4 and 5, ,"a- ar,ii" lii,
pgraglaph 5, of the Agreemenr, assign rhar part oflni work to a n"* Corrso.rirn
Menrber,. provided that this memberlhall o""ede to lhis Agreemerrt 

"1" o ,"f"rri"
Annex, signed by the consortium Leader on behslf of the consortiurn. t'he acels'io.
:f1n"y mernber shall be approved by rhe Supervisory Board of rne ConsortiumlnJ
rne F,tnployer rn writing, if necessary.

2

Another legal eudty or a contmctusl association of legal entirics (e.g. a partnership or aconsortiurn) may become a . Consortium Member, with approvemcnt of the
Supervisory Board of the Consortium.

The new consodium Member sha[ be rcquired to accept the terms and conditions or
:he lgreeTe.nr by signing ir via a separate Anncx to 

-be 
signed by the Consorriurn

Leader on behalfof rhe Consortium-

Original and new members shall have equal rights and obligarioos adsing from the
Agreement, unless otherwise specifieO by ihe efreement itself

In case a new member entcrs tlte Consorrium, the Supervisory Board of the
Consortium shall, under the principles of this Agrcement, expand thi scope of *o*s
of the new member.

Article 5

Article 6

A Consortium Member perfornts an act nraking hi ln an unworthy pafiner, whcther the
acl rs related to lhe contractual relationship or not;

3

4

Notwi tlstanding orher cases specified this Agrecment (Articles 13.6, 22.3, 29.6, 30.
falqrads 2-41, rhe membership in the consoiium shali cease as of ihe a"y *r,", ir,.decision of the supervisory Board of the Consortium, which shall be adopted uy r-"-ulirl.,majority vote, has been submilted, providcd that some of thc oonditions ,tor"a irro* tu*
been rne(:

- A consortium Mcmber. is deemed to be an inadequate panner for car{yiug out the
duties undermken and rhere is a jusrified fear rhat he wiit pur t" ourig"ti-oL-oi iir"
Consortium and its members in jeopardy;

A Consorti
misleading
A Colsorti
colll.factsi
A Consortiunr Mcmber commits a gross
Agrcetnent, regardless ol'thc cons€qUenccs

unr Member provides the Consortium Members with false, fhlsified
inlorDtation with rcspect to their obligations in the corrtraclual relationshi

ol
p;

unr Mernbcr charges rates beyond tlrose coottacted under. in<lividual

violation ol' anothel obligalion r.rr.uler. lhis
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'l he consortium shal be coortrinated and ,ranaged by rhe cousortiur, r,eader."EUR.-ASFAL. d.o.o. Saraievo ,r,uu rr"a*rig,ioifr], ite con.o.tiurn Leaaer. 'llre
Consorlium Leader shall. in principle, ,"r*i'ifri, p"riiion until all conkactualobligatio,s arising from the contractuar r€htionship between the consortiurn Membersand..the Employer have beer {u{ilrq. *r" *p."J"n",i*'oi tt" conso.t;rm Leadershall have a good command o1g,.".qlstirt r",ierd;'"; ,irli ue ,quired ro ensure acompelent hanslator lor English/official languales in Bosnia ""a H".r"g";irlthroughout the entire contractu-al rclarionship.

The Consortium L,eader shall:2

coondinate the work of the consortiurn and its individual members concerning alractivities, whether directry or indirectly retated to tt" 
"*"crtion 

ofjoint or individuarworks;

fi"iffirlf Division of work and rime schedule, as well as orher necessary

appoint and dismiss thc chiefofthe project

l;lLff;"'*" calculation of prices for all consortium Memberc according ro agreed

Collect, systematize, keep and file all nccessary Consortium documents;
Represent thc Consortium exlernally, including without limitation all relations andcooperation with tlre Employer, Engineer and other institutions involved in thexccution of works, srgnlng contracts and other acts on behalfof the Consortiurn, andrecetving insuuctions frorn the Employer on behalfof the Consortium and from theEngineer in thc lighr of Arricle 4.3 , pa agraph 5 of the FIDIC;
Mainuin contacts with thc Employer and the Engineer;
Preparc or co<lrdinate the preparation of organization and building technology planqalong with occupational hcalth measurcs;
Calculate all works, del l venes and services based on the documcnts and basic datasubrnittcd by thc Consortium Members in the framework of their reslrctiveresponsibilities and the divisio n of work;
Collect payrnents from the Employer and make payments to the Consortiunr Members;Submit to rhe Employer and the Consorti rum Members periodic rcports o,r lheConsortiurn's activities and progr.ess of work;
Convcne and chair Supervisory Board lneetings and submit to the members allnecessary docu,nenls, reports and irrformation;
Providc all necessar y bank guarantees on behalf of the Consorliurn; except tcnderguarantee wlriclr shal I be plovided by JV n:crnber Cp ZGp Sa IaJevo;Urrdeltake, together with the Supervisory Board of the Collsortium, measrrres toensur e thar rhe 'lime Sclredule is being meq
fal<e oul, lrom a rcpulable insurancc con.tpany, all (ypes ol' the rlccessafy llrsu I a nceeDvisaged througltoul the contractua I r€la(ionslrip at t.he ' cost and on behallol' tlre Consor.tirnt;

Per'[blrr olhcl activilies thal ar.e not assigr:ed lo ano(her
\-

gic r1that arc s;xcilietl by coutlaclual rcla tionship

Member;s

..-:.r.:::,,,
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Notwithstanding the socallcd sharetl cosrs refe*ed to in Adicle 20 ol'this Agreemont,
cor*pensa(ion for ftc work of lhe consortiunr kadcr shail amou)t lo 0 percin-t ol.the(otal work completed by ofter Consortiunr Menrbers.

)

Articls 8

l' For the purpose ofensuring.proper imprcmenta(ion of this Agreement, the supervisory
Board of the consortium, in justifieJ caseq can carry out a diffetent o. uaairionur
division ofworks ro a quarity and timety execution ofiasks all in accordance *rtr, rt"
terms of this Agreernent.

Article 9

The C^onsortium Leader may bc dismissed onry by the Bnproyer's decision in case of failureto perform his tasls under this Agreement. In such a case, ihe bmproyer sha oesgnate a ie*
Consortium Leader from among the Conso(ium Members.

Srpervisiou of Consortium Manegement
Article l0

I' The management of the consortium shalr be supervised by the supervisory Board.The Supervisory Board shall corsisl of one .epresentative of each the C";";;ir;.Member.

2. 'lhe Consortium Members shall appoint their respective reprcsentatives within 7(seven) daJs following the date whe; the Emproyei award the consorrium *iii, tt". con*act- within 3 (tfuee) days aftcr the deadtine for the formarion of the Supervisory
Board of the consotrium, The consortium Lcader shalr submit ro tt" emproy", it e iiJt
with names of the Supervisory Board mernbers.

3' A c<lnsorrium Member may replace his represeutative on the supervisory Boad after
informing other Consortium 

!{embels in writing to that effecq h"*;., th"y ;;li
make best cfforts to maintain rhe continuity of membership.

4. The Supervisory Board of the co.sortium shafl be chaired by lhe representative of the
Consortium Leader.

The co,sortium Members sha , at rheir first meeting, desighatc by majority vote thc
minutre-laker for the Supervisory Board.
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l . 'l'he Supervisor.y lloard:

: IlllT:^,llq"rpsrvise lhc work ofrhe Consortium Leader;- L',rsc's a' issues imnorranl for the work of the consortium and irs rcrationsrrip to theET'f]o,gr, furf ing obligati"^. ,"a 
"-"..rr#g #il;i. arising from rhe conrra*ualrelationship, as well as other important issues;- Facilitate the work coordination for the Consortium trader;

fi:*,:' 
resolving disputes Bmong ilre consoJium r,iembers upon rhe Employer,s

- Designate the other sisnar.ory of ordcrs for payment to the consortium Members frornthc joinr account, * *ill *. substirute signat-o ry.

2' For the purpose o[ insoection tasks carried out by the Supervisory Boar-d, rheConsortium Leader shall cowene the- meetings ofihe Supervisory Board, whenneccssary, arong with orior submir.ul.o.f thc ,"issa,y Jocuments to rhe supewisorvBoard members' The documents sha, inctude arr n"Jessa.y information, reports andacts to enable the Suoervisory Board members to t rr" fulf insight inro ;h; ;.[;f;i;Consortium Leader and rhe ionsortium M;;;."-'- '"

3' In case of important reasons,. the Employer and any mernber of the supervisory Boardmay request, via trre consortium rciaer, that the meeting or *re supervisoty-aoa"J1;urgently convened. In such. cases, the meeting shali 
-bJ 

*"n""n"d within 7 (seven) daysat the larcst following the date.wire. th" a;;:..tir;L;;r, was informed of rhe needto convene the meeting.

4. The mectings of the Sunervisory.Board may be attended by other persons if that isdeemed to be necessarv or useful, particularly otf,". il*ortiu, Members who aredirccrly concemcd withihe specific 6pi" ,ra"i ai.."of"n.

Articlc I I

Ar(icle l2

2

Il:^*_:!:ly,*r, Board may discuss and decide if rhe majoriry of irs members areprcsenl at the rnecting (quorum), except i, rtre 
"asc 

when iie so-ca ed ,.g"n, *"",i;'glln that case, it sha be deemed that the quorum rrrr u"L" -" regardress of the numberof Mcmbers acrually prcsent.

The Supervisory Board shall,- in principle, take note of rcporls and documentssub.ritted by the co,sortiu,r r-eadcr'-..rn' cas"-;i i;;;".,r wirh trre reports ordocuments, the Supervisorv Roard shall tate a decisionl Uy rnajority vote, specifying
ITJT:"* ror rhe'crisagr.eem;. rh; D";;i;;,-.ffii;J r",iro.n,.,r or.this decision. rnsuch a casc, Arriclc 29 ol" rhis AgreerneDt ihati appty-

Itiglr(s and Obligations of (jonsortiurn Membsrs

h
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Arliclc l3
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l. Iiach Consortiurn Merlber shull bc obligcd lo perfornr his scope of wol.k-s nrore
preciscly- defined by rhe rhe Division of work ancr riure Schedulc in a tiurcly Fashion,
in good fairh and properly.

2 Each Consorr.ium Menrber sharr make bcst efforts to e.sure the reliobirity of arry
infonnation or nmterial subrniuetl lo olher. Members, and shall ,.*o*," unli r-nistakl
discovercd within the sho*est possible tirne. The Member submitring infonnatio'or
matcrial shall nor warranty for their truthfurness and./or accuracy, whire the Member
using such information or material shall bear full responsibility for rheir use.

3. The Consortium Member shall also have the right and/or obligation to:

Participatc, via his represcntative in the Supervisory Board ofthe Consorlium;
Assisl the Consortium Leader in al, activities, particularly if the Leade;,s work
involves the consortium Member's documentation, positions, replies and simirar.
activities;
Participate in the development of the Division of Work and Timc Schedule;
submit the necessary docurnenhrion to thc consortium Leader to enable the
determination of prices for the works;

9o:r".T": via^tfre 
fiSn]9fer, the meetings of the Supervisory Boad of the Consor{ium,

m lhe.lighl of Article 10, paragruph 3, of the Agrcement;
Submit to thc Consortium Membcr bank pcrfoimance bond (sub_guarantee) and bank

::i-gy:nt.: fo-: -ojuTo pavment, namely participatc in costs-of bank guaranrees
provrded by the JV l,eader to the Ernploycr.
Member of the consorr.ium will participate in a the common costs of the consortium
which is paid leeder ofthe consortiurn, according to their share in ttre business lthat islhe cost of offices, utilities, security services, aniany other building site costs tirat are
considered to be common costs of the Consortium);
P.a{giRate financially in the Leader's obrigation io take out insurance in the righr of
Article 4. t of FIDIC;
Perform other actions, af'fairs, and activitics foreseen by this Agrccnrent and other
contractual relations.

Mutual Responsibility of Consortium Mcmbers
Article 14

Notwithstonding the obligations specified in Article 12, paragraph 3, sub-paragraph 2,
oI rhls Agreemeu[, each consortium Mernber shau, with respec( to other consoitium
Mernben, camy out his activities arising from this Agrecment or from other
contractual relations he has toward rhe Employer or thc coniortium Members, in linewilh the deadlines envisaged, in good laitir, froperly and wirh th" *r" oi;;iiig;,;i
owller.

2. When carrying out their own activities
Conso(iunr Members shall inlbrnr each
thele is interest or need for that. and
l crl"ornrance of contractual obligations du
to wolk or lo provide quality work, erc,
inlbrrlaliort r:ceivecl ,iout third parlies.
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3. In case a Consor.tium Member. is. delayetl in perlbrming his conhactual otrlipations.provides po.r quarirv or orhcrwise r:nirr ,o ffii"t,i, ""tiig"ii".r".irJ,r;"i.;:J",,1';

:i]]l:::y.l relarionship,.(he Consorlium r*uJ": ,i,.,, in'"uopo,ario,r'-*;;l;'il;;Lo,rsort,utn Mentbers and.within 2l (twenty_one) auf. or *," fr*, f"if 
"*i,rg..rir",;";when such circumslanccs have mken place, *fa',fr"'^.**ary actron (a meeting, (heexchange of opinions, advice and il"Jr,-r"bi^ri""r, *Lr,rr, support, ard t.e like)l:::1 . bring.rhe work process in line wirh ,ri" **.u"tt-iiiil"iiir'"r,1[]u)nsortrum Mcmber.

4' If' on expiry ofthe tirne oeriod,specified in rhe prcvious paragraph, the work processhas nor been broughr in riire with ihe cont*"*"rl"i.,r"*t ip between thar consortiumMcmber and rhe Emoroyer, incruding trr" ii,"J,iuor[ schedure, the consortiumLeadcr shalr be obriged to tuk" or", rr,J.ituation *iir,in'ro (t"rl days, irr coop erarionwith other Consortium Members,.and ,",n"dy ;li;;;uenccs of rhe violarion of rheConsortium Member's contraclual rclationship.

5 Should they fair to agree that rhc uking over and rcmedying the works be in rine wirhthe.principle of proportionate share in" the 
"rtir"-*o.['or the consortiurn, the workshall bc takcn ovei and remedied Uy C," Co,r.oniu, f_."a"r. ln that case, theconsortium Leader sha, have the ,*;r"t;gbi;;;inii'the responsible Member andotlter Consortium Memtprs.

6. In case the Consortium t13g 
1.n{ the Employcr agrce tha( failurcs specified inparagraphs 2 and 3 of this Article r"pot"ri'" *"io-us vioration of contmctuarobligations, the consorrium reader shatt iate . a*i.i""',o l,erminate the contractuarrelationship witrr the consortium t temuer. tn ,r," Lr", irr" c"nsortiurn t cader shalact as described under paragraphs 4 and 5 of this e.ti.i". 

-

Articlc ls
Each Consortium Member shall be responsible for his labour and property.

Consortium Me mberr' Liabitity to the Employer
Article l6

.'l^*]it'-* to rhe Emproyer, rhe consortium Members sha, be jointry and severa y riable forlhe perfurmancc of the conrractual rerationship. ii" l"ir, ,"u several liabirity shafl norexclude the recourcc right ofthe Consorrium Members iii porr"r.

Consortium Mcmbcrs' Liebility to Third prrties
Arriclc l7

[i1[j;{i;.":!,i!l:x!i1:i!?}I:'.:,,ilx1ilT,;[i,.rJ"Tlr #.:".'"#1y',,'.1.,';,I:
;:;:;::;,::: 

several liabilitv shall nor exclude thc .""oui."-tigr,r ortne bonsoi'ririrr', il;;.r.

Consorlirrnr Mcmbcrs, llusincss llisk
A rticle lg
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Y:::':::r_l rhc L.cader's tighrs.of Arriotc 2., paragraph 3 of this Agreemenr, if during rhepenonnance ol conuactual relationship, there come up work itcms or activities that arf norpart of the Agreement, but are necessary to be done, ihey sha be done by tt" con*rr;r^
Mcmber to whose scope of work they wourd naturalry aniaccording ro tlre birision "f w;;i.oelong. ru case or dlsagreemenr. or impossibility of finding a solution, the principles of Article
I J, pardgmph f, st^sc4l of this Agreemenl slrall apply.

Dcrogation from Contracturl Relationship
Article 20

Derogations from an obligation arlsing from the contractual relationship shall tre oossible ontv
upon approval by the consortium Leader and confirmation of such a dtision uf*," -r.i"riimembers of the Supervisory Board of the Consortium.

'l}e (lonsortiunr Members shall take thc financing and businsss risk for their respective sharesofthc works, deliveries and services.

Additiouel and Corrtiugerrt Ac(ivitics a d Worl(s
Article I9

Shared Cosb
Articlc 2l

3. 1'he payrnent for tlre works by the Employer shall be made via a joint aeount, which
the Consofliurn Leader shall open specifically for the purpose of the inrplernentationof this Agreemen(. The use of this account shall be allowed exclusively for
purpose of the irnplementation ofcontraclual relations of the Consorti um Members, n
accordance with completed wor*s and thcir rcspcctive shareyamounts from r
approved joint payrncnt certificate

4. A valid ordcr.for payment slrall be the orre signed by the (,'orrsortiunr Leader. and
another rcprescntative or' rhc Consortiunr to be designared by,,;fig Supg

ng. Each sip.natory riiliotl .ha Ar.Stt I rtc

The consortium Membcrs sha jointly and proportionatery to (heir rcspective shares in theconsortium's scopc ol works uear ar harea cort of th" consortiurn, ,ir t*rr * .it "r'*ri.(sirc organization and sccurity, inFastrucu.rrc. cos,., 
"*p"*", 

ror i"gri ,"*r*r, "i".lir"cannot be attributed exclusivcty to one Consortium Mernber.

Strelm of Payments
Articlc 22

I . The Consortium Members must work under contracted priccs.

2. Based on the quantities ofexecuted works approved by the Engineer and thc Emorover
and the signed construction rog-book, rhe 

-(insortium 
Mcmtrs ,n"rr ,rrriir-i" ii.

Consorrium l_aler (apploved) paymcnt certificates for their respecdv" sfr"*, of ti.,"
works' who shall on the basis of these payment cerrificsles, submit theirjoini p"t;;;i
certificale to rhc Emptoyer.

i_.

ol' (he Corrsorliunr at thcir litst nlceti
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I
srg,atory' Tlrc disburseme,r or' funds sharr bc made within 72 hour.s folrowing therec€ip( of funds to the spcifierl joint acco,,,tt

p-ornSrcnsation paymenrs by rhe Emproyer, for rhe purpose of se*ring additionar cosr-$tncurred by rhc consorrium Membe.s, siarL ue iuolra 
-to 

tte Membe. who hasincurred addirional cosrs, bascd on ,r," ,"qu"rr 
"fp.rli-iirr,'J e*proy"r.
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l ' The consortium l.cader sha, take out from a reputabre insurance company a, types oflhe neccssary insurarrce 
":rygg .h;;ghil;; *nto"tu"t relationship at rheMembers' cosl ard on behalf ,f ,n" c"'rr"rii.r* fr" sharo of ttre Consortiummembers in the insurance shalr be proportionaie to ir,"ir r".p.,ir",tu.", i, i.iiJr*p"of work of the Consortium.

2' JV member Zcp *irt orovide tlrc Employer with the tender bank guaranlce for theJV, white rhe Leader oirhc Consortiu; Er;.-;;il,;J. suoi"ro shall issue to rheEmployer, on behalf ot the Consortiil;;;;;ance securiry, the advancepayment security and retention money security, issued by a bank tocareJ in B.;;;;Herzegovina and acceptable to the Employer.

3' All consortium Members shafl submit !o the consortium t cader the pcrformance
::rtilY, the sdvance paymenl securily and retention money security for theirrespective porrion of the works, gru.urrt"". in fine wiit, the wording ,if it" ir"iguarantee submitred to the Ernployer by the Consortium [rader, ,...t; p"di;;';;
costs of bank guarantees wtriqtr rire roa.. p.ouia, to rn" e.pry"r. b,t 

"^irr., iishall be deemed that a consonium Member has n"r". Go 
" 

consortium Member arrdhis signature on the Agreement sha, be cancrled uy rt 
" 

oii", consortium lrader.

Con fidcn tiality

Communicatiotr emong Consortium Membcrs
Article 24

I'he nrenrber retbrring to specilic cor.respondcnce slrall be obliged to prove that the other party
an adcquate and tilnely l'ashiou

,,,,.:/'t.l
Jr,4/-

.:, !,.

\

{

has bcen informed in

Ar{iclc 25

it*r"r*d,{:.Jd+qBe5l{Qltri

!

't
I
I

Banl< Guarantccs and Insurlnce
Articlc 23

Tlte c6l1g.pon'lenc€ &monp rh€ consortium Members sha be maintained bas€d on the eoualuse of Bosnian, croarian ind s"rbi"n t;;;;;;:; ;; il"';;;;,"iil il"i'r""1r,r,"Employer as welt, Arricles L4,4.3, and C.z ioiltDld. 
----

i,llHl,l'll,,,H'I5,:":,fl:iff;*ffi:ll;.ll,Ll,?ll;fr11ffi[:',*ruT;#-oxrjL,iii";;me{hod i, complia,ce with articre r.i 
"r 

eioi6. il"i iJ*orriu,n Member shalr tre obrigedto send colrespondence l.o accurate addresses of otf,", fr ".Lo,

I
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l. In conrpliance with Adiclc I.l2 of the FIDIC, each Consortiurn Mernbcr shall, in
o(ler lo pmtecl hirnself and otlrer Consortium Members, take all necessary ,rr."urr*a
with lcspcc( to his employees, sub-contractors, agents and other petsons to ensure the
confidentiality ofconfidcntial irrforma(ion (whether in wriring or verbal) rela(ed to this
Agreenlent or the entire contractual relationship.

2. No information or parl thereof shart bc discrosed without prior approval in writing of
the Consortium Members concemed, except with respect to persons who must h;ve
such infonnarion for the purpose of performing contractuar oiligations. r,, *r"t ca"e,
paragraph I abovc shall apply.

3. Any information rclaretl to this Agreemenl or the entire contractual relarionship rnay
be used exclusively for the purpose of performing contractual obrigations ana shatt not
bc used for any other purpose, regardiess of thc possibility to giin sorne fr"""nt foi
oneself or a thi rd paay.

4. A Membcr shalt not breach the obligation of keeping and prorecting confidential
iuformation if:

- such information must be disclosed under the raw and upon requesr of a comp€tent
institution;

' such information is arready pubricly ava able to another Membcr before this
A-groemenl takes effect, but he has not received it dirccfly or indirectly, f; ;t
Membcr;

- such information has been rcccived from a third party thar lawfu y possesscs ir and
.has not obtained ft in brcach of the obrigation or leciing and protecting .onnaintiur
inforni,ation.

The- consortium Lrader sha[ be reguired to fire and adequatery maintain alr the documentsarising from thc contrachul rctationship for ar least on" y&iroin*ing ttre co.pterio,ioiG
cntire contractual retationship, and to trana ir orer, up"" ,"qL,, to the Employer.

Rcgulating Reletious Bcforc this Agreement
Article 27

Tlte_-provisions of this Agreenrent shal not appry to the relations among the Consortium
MernDers and/or the Ernptoyer prior to its effective datc.

Confl ict of Contrictua I Retaaionship provisions

f iling of Docurnents
Article 26

Articlc 28

In case of a conflict bctwecn the provisions of this Agreernent and
conllac(s ar:d/or arrnexes thereto, and contracls between the CoDs,or
lhc L)nrployer, the provisions of this Agrcerrent shall prevait. ...;iiii,.,,:i;f;'::r'

Il:j!: 
:: :'i.i: : '

thosc of individual
tiurn Members and
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.Salvararirls/Scvcra b ility
Ar(iclc 29

In case any provision of this Ageement becomes invalid or lnapplicabre or unenforceablq
other provisions shall remain in effecf and apply.

Applicable Lew and Dispute Rcsolution
Articlc 30

I' The law applicabre to this Agreemc,t sha b€ the law ofBosnia and l{erzegovina.

2' Any dispute related to the implementation, interpretation or varidity of this Agreement
shall be settled by agreement.

3. Having leamt of any dispute, the Consortium Leader shall without delay notify rheEmployer.accordingly and in.writing.nfter receiving this notice, the Employefmai
state that the dispute also involves thi Employer,s intJrests. I, sr"h u 

"a.",'pu;*."rn;4-6 of this Ar(icle shall apply. ln *" tfr" erptoy". states that the dispute soletvinvotves the Consortium. 
-ue,ru".s, pu,"gopr, 

-i-ii dililt';"it;ilr: il;consorrium Leader ' or Members rr,hr ioi'L 
"nii,t"a 

ro complaiir against theEmployer's statement.

4 Aiming to achieve a disputc resorulion by muruar agreement, lhe consortium l-"aderand the..Employe'shalr put utmost effoit ro thar elfect, incrudins the nossibirirv ofcounselling and mediation assislance by a legal expert. ft" f"g"i 
"'_p",, 

;h.ll iil'il;the role of an arbitraror..The regar, cxpert ir,"rr pr"ria. 
^ 

rigur opinion i, ;'.iii;rcgarding the metlrod of dispute resolution.

5' The Employer and/or consortium. Leader may also rcqucst that a meeting of theSupervisory Board of the Consortiunr b" ;;;;; a matter of urgency for rhepurpose of dispute resoludon.

6 I^n yle l!" dfqy!" among rhe Consortium Members cannot be solved by agreemeut,Article 20 of FIDIC shall. apply. The initiation oi p,".""airg. ,na". ar,iZi.-iO oiFIDIC shatl nor derogarc the bonsortium rr.J"r'r-,igt i in rhe right of Atticre l3 ofthis Agrcenrenr' If the final and.birrdirrg a"";rion ;;;';ir" proceedings under Adicre20 of FtDrc confirms rhe righr of ii.,e consoiir. ta"*ue, wlrose consorriu.rrclatiouship has been retmina,teJ under Ar(i"i" ti, p;;raph 6, ot'trris Agreemenr, rhete'minarion shall be legally kearcd o, u .urp"nrion oill'it,ot iu..u", ,Irdi ;;;;;;;t ighl [o continue working as parl of lhc Corrsor.riurt.

lrr ca-se (lle disp.re anrong trre cousortiunr Me,rbers 
"onr,,, 

lbii.",,,"o Iurc Lour.f rn Sar.ajcvo shall have (he .lur.isdic(ion. ,, ,4
(/

enl,

h ht1

7

l$iid&{liar,*ig&ffi}htftriirf i-,",., .

2' As of its eflbctive date, this Agrecrrent shall havc a strongcr legar effccr th.an any
other ag'eemcnt entered into by one or more co'sortium Mcrnbers rbr rnerrtioned
project Phase ll.

t
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I, '[Ie Agreemerrt shall becorne effcctive as of the day of its signarur.e.

2. 'l'he Agrcemenr shall be (erminaled wi.n a Consortium Member who suspendspayment, announces bankruptcy proceedings o. U.roiro',fr" subject of bankruptcyproceedings or liquidation procee,iing., o, nlgoriu,; *"iil*r*, *i,,. his creditors.
3' The tennination of contractual rerations with a consortium Member for any reasonwharsoever sha, not rerieve trre..corronium ;f"i,.-;;;;',o'iulr,r ro obligarions arisingfrom the conrracrual ,"t"rionstip. in 

-ttra;;,;J 
&lortrum Members sha, be,^?l"d ,: proceed as specifiea il; ;il;;, "ol.ieruon, 

4 and 5, of rhisAgreement.

'lhc termination of this Apreemenl regardless of the marurer in which it takes place,
thall n9r affect the rigt,rl auti"r. a,ra".esponsi-ujri,*'ir,"',ir" consorrium Membershas had prior to the acrual rcrmination Ji ihe 

'agrln,",rt' 
t 

" 
provisions of thisAgreement rhat affect, directlv or indirecrly, *rr*; r.il;i; among the Consortium

Y:Tb" and/or rhe Employer even afiei ihe t"*i*ii"" or the Agreement, shal Iapply regardless of the termination of rh" Ag.""r",J

Amcndmcnls to thc Agreerncnt

4

Efl'cc(ivc Datc an<I 
.fcrmination 

ol,thc Agrecnrcnt
Articlc 3l

Arlicle 32

Alnendments to this Apreemcnt may be rnode only in writing, upon prior consent in writingby all Consortium Mern-be.s ana the'Employci 
vi"r i" '|!'r'r'lr6

Notwithstanding rhe cessation. of the. effect of the Agreement on individuar consorriumMembers, the Agreemenr shar.be renninarei;;, il;;;;letion of conr.racruar obrigations,including rhe expiry of the wa-nanty perioi, the complition of the linal payment andguaranrce by the consortium Memblri 
"tuti,,g 

tt ui iilJ" are no outstanding obrigarionsarising from the Consorlium Agreemen(.

Agrecment Pcriod
Arliclc 33

Irinal Provisions
Articlc 34

No Co nsoltium Menrber ftas in any way bcen induced to enter the Consorliurl by a statc meDor a p rontise guatanl.cei ng or offeri rrg hirr, or. in anticipation of, anything molc lhalr asspecified t>y rhis Agreemelrt, conncclion with other elenrents of thc

-)

contlac{ual relationship.
independently or. in
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lach corrsortiunr Menrber is frlry avvnvc of lhe en(ile corr.ent of this Agrcerncnt an<r co nfi,nsDy lris signarrrc of rhc Aqre€me.r, rhd h" h;;-hJ';"";;';r;: *u opporruniry ro con.sider irsco'tcnr' rig'hrs and obliga-tions arising from it, incruding its mancratory apprication.

Article 35

ft'll,flT:fii"T;r$1f;:i:,'lll;;r ,0"n,,"", copies, wirh ,wo copies ror each rrarry ro

SIGNATORIES TO lHE CONSORTIUM AGREEMENT

LEADtrR

I]IJRO- FA

l. --. - E oo.A+?i.r.Io.o. i
lri'., F ',.r.r.ou a*oZ. /rc

Sarajevo

MEMI}DR

cP "ZGp- d.d. Sara.jevo
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COVENANT OF INTEGRIl-Y

from a Tenderer, Contractor, lo be attaclred to lts T€ndor

'We declare and covenant that neither we nor anyone, includlng any of our directors,
employees, agents, Ioinl venture partners or sub--contraclors, where these exist, acting on
our behall with due authority or with our knowledge or consent, or facililated by us, has
engaged, or will engage. in any Prohibiled Conduct (as de{ined b.low) in conneclion with
the tendering process or in the execution or supply of any works, goods or services for
Wo*s on Saratevo Bypass Lot 2C Viaduct Brileide - streef Safela Zajke",lender No;
BA,/E|B/SABYPASSM/|CB/2/15 (th6 'Contract") and covenant to so inform you i, any
instance of any such Prohiblted Conduct shall corne lo the attention of any person rn our
organization having responsibility for ensuring compliance with this Covenant.

We shall, for the duration of lhe tender process and, l, \,ve are successful in our tonder, for
lhe duration of the contract, appoint and maintain ln offbe an offioer, who shall be a person
reasonably eatisfaotory lo you and to whom you shall have full and immediale access,
having the duty, and the neoessary powers, to ensure compliance wlth this Covenanl.

lf (i) we have been, or any such direc{or, employee, agenl or ioinl venture partner, where
this exists, acling as aforesaid has been, convicted in any court of any offence involving a
Prohibited Conduct in connection with any lendering prooess or provision of works, goods
or servioec during the five years immodialely precedirg tho date of this Covenant, or (il) any
such direotor, employee, agenl or a representatlve of a joint ver ure partner, where this
oxists, has been dismissed or has resigned from any employment on the grounds of being
implicated in any Prohibated Conduct, or (iii) we hav6 been, or any of our directors,
ernployees, agents or joinl venture partners, where those exist, acting as aforesaid has
been excluded by the EU lnslltutions or any major Mulli-lateral Development Bank
(including World Bank Group, Afrioan Developmont 'Bank, Aslan Development Bank,
European Elank for Reconstrucllon and Development, European lnvestment Bank or lnter-
Amerlcan Development Bank) from participation in a tendering procedure onthe grounds of
Prohibited Conduc{, we give details of that conviction, dbmissal or resignalion, or exclusion
below, together with details of lhe measures lhal we have taken, or shall take, to ensure
that neilher this company nor any of our directors, employeis or agenls commits any
Prohibited Conduct in connection with the Contracr Works on Sarajevo Bypass Lot 2c
Viaduct BrijeS6e - sfeel Safeta 7alke", tender No.: BA/ElB/SABYPASSM/ICB/2/'15.

ln the evenl that we are awarded the Conlract, we grant lhe Proiect Owner, the European
lnvestment Bank (ElB) and auditors appointed by either of lh€m, as woll as. any authority or
Eu ropean Union institution or body having cornpetenoe under European Union law, the
right of inspection of our records and lhose of all our sub-contraclors under the Contract.
We accept to preserve these records generally in accordance with applicable law but in any
case for al leasl six years from the date of substantial performance ofthe Contract.'
For the purpose of this Covenanl, Prohibited Conduct includesr2,

l
i

Corrupt Practico is the offering, giving, receiving or soliciting, dileclly or indirectly;
anything of value lo influonce improperly the actions of another party.
Fraudulonl Pracllce is any acl or omission, including a misrepresentation, that
knowlngly 'or recklessly misleads. or atlempts to mblead, a party to obtain a
tinancial or other benefil or lo avoid an obligation.
Cosrclve Practice i6 impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly
or indirectly, ahy party or tlre property of any party to influencs improperly the

i'-J

\rr

actions ol a party.

l
I
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Pe.l , . Soction lV: Tdodor Formo

Collusive Practice is an arrangemenl belween two or more parties designed to
?chi:ve al improper purpose, inctuding inftuencing improperty the actions ofanother party

^art"^1:^,::: 
Pra-ctice,is^G) 

.detiberately destroying, fatsifying, attering or concealingor evnence material to the investigation; and/or threatening, - harassing oi
:lliTigaliru gny party ro prevent it hom;isdo;ing iis knowreoge of matters retevantro (ne rnvestigation or fiom pursuing the investigation, or lb) acts intended tomaterially impede the exercise of the-ElB's contrac"tuar rignis ;i auolt or. ,""* ioinformation or the rights rhat any banking, regutatory oi ex"amining authority oiothei
::::llTl^b.* of rh€ European union oi of ili Member stites may nave inaccoroance wth any law, requlation.or lreaty or pursuant to any agreemerrt intowhich the EIB has entered an order to implern"i t 

"rin'A*, 
,"gutation or lrealy;

Money Laundering is defined in the Bank's Anti-Fraud poticy
Terrorist Financlng is defined ln the Bank's Anti-Fraud policy
Project olirner means the person designated as such in the tender documenls orthe

Ienderer:

Date:

Signature

Contrsc{

I

I

L

I

L

40



Gr*-:s
iI ;
il .-,ll

I

is-
ir
I.

(

'i.':l i

t.i I

:!
:1 |

ij
I

I

I

I

i

:l
I
I

.l
!t'
i

i

I

!
!

ZAPISNIK SA PREGOVORA O UGOVORU ZA RADOVE NA
SARAJEVSKOJ OBILAZNICI, LOT.2C

Pregovori lzmedu JP Ceste Federacue BiH iJV Euroasfalt & ZGP Sarajevo odriani su u prostorijama

JP Ceste Federacije BiH u dva dijela i to dana 25.04.2016. godine tehnidki dio, te 27.04.2076.
godine svi ostali opci detaui vezani za realizaciju Ugovora za izvodenje radova na Saraievskoj

obilaznici, LOT-2C, dionica Brijelde-spoj sa ulicom safeta ZaJke.

Na pregovorima.dana 25.04.2016. godine-za tehnidki dlo su bili prisutni:

,P Ceste Federacije 8iH d.o.o. Sarajevo (Narutilacl
. Ljubo PravdiC, direktor
. Dedo Pjanid, izv.dir.za teh. poslove

o Bekir lsakovid, iar.dir. za ekonom. iprav. poslove

. Mirsad Dizdarevic. koordlnator projekta

. Amra Smailagid rukovodioc sektora medunarodnih investicija

. Branislav Petrovid, prokjurment

Jv Euroasfalt sardevo & ZGP Sar4evo (lzvodai)
o Hamed Ramld, direktor Eu.o-Asfalt

. Enver Ajanovid'Euroasfalt, tehni&i direktor Euro-Asfalt

o Mirsad Bjlopoljak dirktor ZGP

o Avdo Tuce-zGP, tehnidki direktor ZGP

\
i!l

.t"(i
\

JP ceste Federacije BiH d.o.o. sarai€vo (Narutilac)
o Mirsad Dizdarevic koordlnator prorekta

. Adis dampara, predstavnik lnvestitora za trasu

. Behudin Strojil, predstavnik lnvestitora za objekat 
"Per8ola". Nijaz Hadiikadunid, predstavnik investitora za problematiku podzemnih instalacija

JV Euroasfah Saralevo & 2cr Sara;evo (lzvodaE)

o Enver Ajanovid-Euroasfalt, tehnilki direktor- koordinator na projektu lspred lzvodaia

. Damir Pestelld-Euroasfalt, rukovodilac gradilista za trasu

o Avdo Tuce-ZGP, tehnlaki direktor
o Senad Brutus_ZGP, rukovodilac gradilista za objekat

. Kerim Nahodovid-ZcP,

Konrorcil ,GH Zagreb & lPsA lnsthut Sarajevo (lnienier)
. Antun Brankovic-lGH Zagreb, predstavnlk hlinjera

Na pregovorima dana 27,O4.2O76,8odine-za preostale opce detaue su bili prisutnit

..- ,
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DNEVNI RED

1. Pr€govori o ugovoru sa lzvodalem radova za radove na izgradnii Saraievske obilaznice,
LOT-zC, dionica: Brijei€e - spoj sa ulicom Safeta Zajke

USovorne strane: lP Ceste F BiH ( u daflem tekstu NaruCilac) I JV Euroasvalt & 2Gp Sarajevo (u
daliem tekstu lzvotlat) su dogovorile i saglasne su sa slijededim dopunama i izmjenama dodataka
tenderu I poseebnlh uvjeta ugovora.

ZAKUUECI SA PREGOVORA

1. l(orekcua liste k[utnog osob[a.
Ukoliko se iz opravdanih ozloga ukaie potreba za korekcijom liste kljulnog osoblja iz
dostavljene i prihvadene ponude lzvodaa Ce arurirati zahtjev sa pratedom dokumentaciiom
(CV, strutnl ispit i sl.) i dostavlti na saglasnost NaruIiocu.

2. Norekciia dlnamlEkog plana lz dostavlJene I prlhva6ene ponude

Obzirom da ie dato odobrenie za faznu gradnju potrebno je izvrsiti korekciju ponudenog
dinamitkog plana po fazama, za prvu fazu prve idruge dionice i za drugu fazu, u kojem
datum podetka radova I faze treba da stoji Os.maj 2016. Bodine. JV EURO-ASFALT & ZGp
de korigirati ugovornu dinamiku sukladno izdatoj grailevinskoj dozvoli, tatnije sukladno
dostupnim parcelama tj. od profila Pl do profila p3e vodedl raduna o parcelama koje joi
uvijek nisu eksproprlsane i ne ulasku u posjed istlh do kona.nog sporazuma (parcele
2OO7 /3 i2008/3 izmedu proflla P-5 do p-12, kao i parcele 2180, 2l8l i ZLSZ izmedu proflla
P-25 do P-28). Za parcele koje se takoder pominju u Gratlevinskoj dozvoli da nisu

. ekproprlsane, date su izjave vlasnika po korim se i prije okontanja procesa eksproprijacije
dozvoljava pristup istim za potrebe izvodenja gradevinskih radova (parcele 2013/4,
2012/4, ?Of7l4 i 2010/3 izmedu profila p-11 do p-15, kao ipismena saglasnost na potez od
P-27 do P-3O). Vrijeme lzvodenja svih aktivnosti od profila p1 do profila p30 Je S

{petlmjeseci i ugovara se kao tfaza. Radove druge faze izvodaa de zapoteti odmah po
izvrsenoj ekspropriiaciji, ali ne kasnije od 01.O8.2o16.godlne. Krajnji rok za zavrsetak svih
radova (l i ll faze) je 30.11,2016. Bodine. Ukoliko se eksproprijacija I fare ne ri,e5i u
predvidenom roku lnyestitor Ce odluaiti da li de izuzeti dlo radova iz Ugovora. lzvodat se
obavezuje da neae ispostavljati bilo kakve odttetne zahtjeve zbog faznog uvodenja u
posjed, kao i zbog eventualnih smetnji vlasnika ne eksproprisanih parcela, ali da de ukoliko
dode do smanienog obima ugovorenih radova koristiti uzanse OUU tlan 32.1. Rok za

dostavu detauno razradenog novog dinamiCkog plana u skladu sa Gradevinskom dozvolom
je 7 (sedam) dana od dana potpisa Ugovora o izvodenju radova.

3. Procedure u vezi izmJena na projektu oblekta pergola

Obzirom da .ie do5lo do izmjena Blavnog projekta pergole u odnosu na onaj koji je dat u
tendersko, dokumentaciji lzvodaE Ce priie poaetka radova definisati sve izmjene proiekta
forml varij.]cionog naloga, odnosno dostaviti rekapitulaciju po sistemu ugovoreno
projektovano, na odobrenje lnlenjeru kato bi se priie poaetka radova definisale irmiene
trolkovnik. Za sve nove pozicije potrebno je saCiniti analize novih cijena i na iste dobiti
lnvestitorovu saglasnost. "Jt
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4. Uvoalenje lzvoataia u posjed gradiliSta

Planirani datum potplsa Ugovora za pr€dmetne radove ie kraj aprila 2016. godine. Odmah
nakon potpisa Ugovora zadutuje se lnienjer da izda pismeni naloB o uvodenju lzvoatata u
posred Eradiliita. Planirano uvodenje u posjed gradiliita je 04. maj 2016. Eodine.

5' Dostava neophodne tehnitke dokumentacire od strane kvodaaa, a prue uvodenra u posred

gradili5ta

U svrhu kvalitetnih priprema za realizaciju predmetnog uBovora, kao izbog ekspeditivnosti
wodenja lzvodata u posjed gradllltta, zakuuaena je lista s\rlh neophodnih tehniakih
dokumenata koie je potrebno dostaviti prije potetka radova na saglasnost, od kojih
izdvajamo slljedede:

. projekat betona

. projekat oplate iskele
o plan radne snage izaltite na radu
o plan povla€enja financijskih sredstava

o plan opreme i materijala
o plan kontrole kvaliteta
. prijedlog receptura za betone i asfalte

o prijedlog asfultnih ibetonskih postrojenja koji6e biti predmet pregleda

5. Uvodenjepodizvodaia
Za eventualne zahtjeve za uvodenje odgovarajudih podizvodata za specijalistiake radove na

predmetnom projektu potrebno ie dostaviti adekvatnu dokumentacuu na odobrenje. uz

svaki zahtjev treba da bude dostavliena dokumentacila koja definile referentnost firme kao

iostala prateea dokumentaclja ldentidna kao iza glavnog izvoilata (reference na istim ili

slidnim poslovima, bilans stanja ibilans uspjeha, certificiranost za fazu rada na koju se

predlale, kao idruga dokumentacua korom se dokazuje sposobnost istog). Na predloleni

zahtiev lnvestitor na preporuku lnilnjera daje ili ne daje saglasnost za isto8. Maksimalni

procenat za podizvodaCke radove Je definisan u tenderskom dokumentu I iznosi 30%.

7. Oprema koja se planlra ugradlvatl na predmetnom proiektu

zbo8 predstoje6e faze odrlavania, a nakon iz8radnie, posebno se natlasava da se vodi

racuna o ujednaienosti i po moSudnosti unificiranosti tipova opreme koja ie se uSradivati sa

onom koja je ved ugratlena na Prethodnim LoT-ovima Sarajevske obilaznice (LOT-1, LOT-2A i

28 i LoT-3A), a koja u potpunosti mora zadovoljavati standardom propisani kvElitet.

8. lzmteitanje ieljeznllklh lnstalaclia I preusmlerenle ieljezniikog saobradaJa

tzmjeitanje ieljezniEkih instalacija, problematika preusmierenja ieljezniikog saobracaja za

potrebe izvoarenja radova na objektu ,PerTola", kao i ostali poslovi vezani za prulni pojas

preko kojeg se izvode radovi, de se kao i do sada rjesavati na zajednitkim sastancima na

kojima te biti prisutoi ovlasteni predstavnici lnvestitora, lzvodaia iJP Zeljeznice Federaci.ie

BiH isve dogovorene aktivnosti 6e se zapisniaki ovjeravati.

9. lzmiestanie elektroenergetsklh obiekata

Za izvodenje radova na zastiti/izmjeitanju elektroenergetskih obiekata, a prema prethodnoj

saglasnosti br.lL7825l2OrS i tehniakim uslovima br.rlr07ll20l6 od 23.O2.2o16.8odine

izdatim od rP ELEKTROPRIVREDA BlH, Podruinica ElektrodistribucUa Saraievo, potpisan je

Ugovor izmedu JP Ceste FBIH iJP ETEKTROPRIVREDA BlH, koii te kao vlasnik instalacija

izvoditi radove, a oni su ukljuteni u troskovnik za izmjestanje podzemnih instalacija u t
i1
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' tenderskoj dokumentaciji za radove na LOT-u 2C Sarajevske obilaznice. Fakture za izvrseno

izmjestanje JP ELEKTROPRIVREDA BlH, Podrulnica EleKrodistribucija Sarajevo, plaiat de

lzvodad radova JV Euroasfalt & ZGP kojl ima ove ugovorene radove uz uvecan.ie sa

propisanim manipulativnim troikovima. sve aktivnosti Ce se rjetavati na zajedniakim
sastancima na kojima de biti prisutni ovlalteni predstavnici lnvestitora, lzvodaaa i

predstavnika Podruinice Elektrodistribucije Sarajevo isve dogovorene aktivnosti ae se
zapisnitki ovjeravati.

10. Avans

Dogovoreno je da se zbog oiekivanih povedanja tr:isnih cuena materijala i energenata
kljuCnih za lzvotlenje radova udovolji zahtjwu lzvotlata da se tenderom predloleni procenat

od 20% zamjeni procentom 30% uz dostavu adekvatne bankovne garancije. poyrat Avansa
ie uslijediti u aetiri rate sa potetkom od 3. Prlvremene situacije.

11, Sredstva predvldem za vRS

Sredswa predvidena za eventualno placanJe troSkova VRS-a u iznosu od 45,fi)O,OO KM nisu
uraCunata u lznos ukupnog Ugovora, te de se po ukazanoJ potrebl troskovi za rad VRS-a

izmiriti iz sredstava za nepredvidene radove lskazane u predmetnom Ugovoru.
12. Dostava proreltne dokumentacije

Na danalnjem sastanku 25.04.2015,9odine predstavnik lnvestitora za objekte Je
predstavniku la/odata JV EURO-ASFAIT & ZGp predao iedan printani primjerak Glavnog
projekta za LOT-2C, jedan primjerak Glavnog projekta u elektronskoj formi i iedan primjerak
svih odobrenja i saglasnosti koji se odnose na [OT- 2C. (prilog Zapisnik o predajl
dokumentacije).

13. l(omunikacua lznr€du ugovomlh strana

Sva korespodencija Ce se obavljati pismeno I dvoJezilno (bos. i engl. jezikl, sa akcentom da ie
engleski jezik mjerodavan za rjeiavanJe eventualnih sporova. Relacija korespodencije je
lzvodat-lnlenjer-lnvestitor i obratno. Dostava dokumentacije de se vriiti elektronski na
dogovorene e-mail adrese, ili faksom, ili postom, sa akcentom da wi odgovorni utesnici u
realizaciji posla budu uredno obavijelteni.

14, Obaveze lzvoilaEa u pogledu obezbreden a gradllllnog kancetarljskot prostora, opreme I

vozila za potrebe prolekta

Prema speciflkaciji iz tenderskih dokumenata definisano je da lzvodai radova na graditiltu
obezbjedi adekvatne lancelarijske prostorije za potrebe rada lnrinjera (Nadzomog osoblja),
za odrlavanje zajednitkih sastanaka (lnvestltor-lzvodai-lnienjer), kao ispecificiranu opremu
i vozila za potrebe proiekta. lzvotlad je izjavio da de prema zahtjevima iz tendera biti
obezbjedene kancelarije, oprema ivozila, a prema intemim dogovorima unutardlanica iz JV.

Ugovorne strane su saglasne d zvanilne informacije o projektu daje iskljuCivo Naruiilac

Za lzvoda J Zep Zal ra - JP Ceste F BiH

{
Hamed irektor Euro-Asfalta Ljubo P vdie, direktor

idirektor
\t\
t\
\$,-

\t I

Mirsad Bj lja , direktor ZcP-a Dedo Pjan nt

I
!

I

1.

j:



T
I

I
I
I

Sarajevo,2S. 04. 201 6. godin6

.ql_ed.ajl proJektne dokumentacfle za LOT 2c
Viradukt Brijesee-Ullca Safeta Z;rke

Oanas 25.O4.2016.godine lnvestilor Jp CFBIH predao je predstavniku JV EURO_
ASFALT & ZGP propktnu dokumentaciju za lOr eb fato sigeji:

> Jedan prlmJerak u pdntanoJ foml Gtavnog projekta Lot-a 2C Sarajenske
obilaznice, BriJeSCe - ulica Safela Zajk€, i to:

. DIONICA 1 od km 0+000.00 - km 0+SSO.0O

. A. Glavni proiekat tras€ I pratece infastruKure

. DIONICA 2 od km 0+SSO.OO - hn O+A91.77

. A. Glavni proiekat taso I pratede infradruhure

. B. Obj€ktl

8-1. Glavni projekat objekta pergote

DION ICA 1 ID lcA2
C. Elaborati

C.1. GeoloSko{ehanldki elaborat za lrasu Lot-a 2C Sarajevske

obilaznice, Brije6de - ulics S afda Zajke

C.2. Geolosko-mehanlCki elaborat za objekat paryolo

C.3. Elaborat iznU€Stanja instalacija vodo\oda i kanalizacije

)' Jedan prlnlgrak u elektronskoj formi Glavnog prorekta Lot-a 2C Sarajevske
obilaznice, Briie50e - ullca Safeta Zajke, istog safriaja kao u printanoj fomii

> Jedan primjerak u printanoj formi svih sag,asnostl I odobrenJa za Lot 2C.

Za JV EURO"ASFAL &zGP

Senad Brutus,dipl.ing.gradj
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Behudin S pl.ing,gradj

Za JP CFBiH
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Predaja proJektne dokumentacue za LOT2C
Vlradukt Brlje56e-U ca Safota Z;Jke

Danas _25.04,2016.godine lnv€s lor Jp CFB|H predao ja predslavniku JV EURO-
ASFALT & ZoP projeKnu dokum€ntaciju zs f-Of zb tiio slttejr:

> Jedan prlmjerak u prlntanoj formi Gtawrog proJekta Lota 2C Sarajovsko
obilaznice, BriJeSCo - ulica Safeta Zajke, i to:

r DIONICA 1 od km Or0@.00 - km O+SSO.OO

" A. Glavni projekat has€ I pratode infradrukture

. DIONICA2 od km 0+550.00-km 0/JO9l..n

" A. Glavni pciekst trasg I prateds infadrukture
. B. Otiekti

8.1 . Glavni projekat oblekta pergole

DION lcA 1 rDr 2

C. Elaborati

C.1. Geolocko-mehanlck, elaborat za lrasu Lot-a 2C Ssrajevske

obllaznice, BrijesCe - ulica Safeta Zajke

C.2. Geolof ko-mehanlcki elaborat ze objekat pergole

C.3. Elaborat izmljestanja instalac-lja vdovoda i kanatizadfe

) Jedan prlmJerak u elektronskoj forml Glavnog projekta Lot a 2C Sarajevske
obllaznice, BrIeSoe - ulica Safeta Zajke, istog sadr:aji kao u printanoj fomii.

D Jedan prlmJerak u printanoj forml svth saglasnosfl I odobrenJaza Lot 2C.

Za JP CFBiH Za JV EURO-ASFAL &zGP

Senad Brutus,dipl.ing.gradj.
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Behudin . ing, gradj.
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Performance Security (Bank Guarantoe)

Option 1: (Bank Guarantee)

[Guaentq letterhead or SWTFT identifier code]

Bengticiary: [inser! name and Address of Employer/

Dalei _lnsert dale of lssue,f

PERFORMANCE GUARANTEE No.: [tnsert guarantee refercnce number]

Guarantor; flnsod name and address ol place of issug unless indicated in the lelterheadl

We have been informed lhal _ linsert name of Contraclor, which in the case of a joint venture
shall be the name of the joint venturel (hereinafter called 'the Applicant") has entered into
Contract No. [insed reference number ot the contract] daled lnsert datel wlh the Beneticiary,
for lhe execution of _ fnsert name of contract and Nief desrtption of Works./ (hereinafter
called'the Conlract').

Furlhermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, a performance
guarantee is required.

At the request of the Applicant, we as Guarantor, hereby irrevocably undertake to pay the
Beneficiary any sum or sums not exceeding in lotal an amounl of ,[nser, amount in figures]( ) [insei amount in words],l such sum being payable in the t1pes and proportions oi
currencigs in which the Contract Price is payable, upon receipt by us of the Benericiary's
complying demand supported by the Benericiary's statement, whether in the demand itself or
in a separale signed document acmmpanying or identifying the demand, staling that the
Applicant is in breach of its obligation(s) under the Contract, without the Beneficiary needing
to prove or to show grounds for your demand or the sum specified therein.

This guaranlee shall expire, no later than lhe .... Day ol ......,2...2, and any demand for
paym€nl under it must be recei\red by us at this office indicated above on or before thal date.

This guarantee is subiect to the Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010
Revision, IGC Publication No. 758, except that the supporting statement undor Article 15(a)
ls hereby excluded.

Isignature(s)]

' Thu Guaranlor shc,ll inserl on amount rept'esentiny lhe percenlage ollhe,4$epred Conlract .Amount
sPecilied in the Letter ofAcceplance, less prcvisioaol suns, i/ any, and danominored either in the currency(cies)
otthe Contmct or ulreely convenible cunency acruptabla lo the BeneJieiary.
' lnsefl the.lale rwen,yeight days afier the expected completion date os <lescribcd in GC Clausc 53.1.
The Employer shoukl note tha, in the eve of a cxtension of this tlate lor completion of thc Contract, the
Euployer would aeed to requetl an extensian of this Erurantee lmm the Guarantor. Such rcquesl must be in
i'riti[9 and,nust be mode prior to the expiratioa.lat( established in the guarantee. ln preparing this guoronlee,
the,lhtployer might consfuler adding the following te to the form, at the entl of the ?cnukimate patagroph:
"Ihe Guarantor sgree$ to o one-time exlension oJ this guaruaue for o petiod not to excecd [six nonthiJlon?
veorJ, in response k) lhe llenc:/icisry'$ u'rittcn rcques! lor such extension, such rcqucsl lo be presente.l lo th?

\

Guuranlor be.I.tre rhe expil, of 1fis gys..r1t.."
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Advance Payment Security

[Guarantot letterhead ot SWIFT identifier code]

Beneficiary: finsei name and Address ot Employer/

Dale: ln*rt dare of ,ssue,l

ADVANCE PAYMENT GUARANTEE No.: fln*d gu*antee refererce numbd

Guarahtor: finseri name and address of place of issue, unless indicated in the letterheadl

We have been informed that lnserf name of Contractor, which in lhe case of a ioint venture
shall be the name of the joint venturel (hereinafter called 'the Applicant") has entor€d into
Contrac{ No. Fnsert reference number of the contractl daled finsett date] wilh the Eeneficiary,
for the execution ot finsert name of contract and brief dexription of Works/ (hereinafter
called'the Contract').

Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, an advance
payrnent in the sum [insert amount in figures] 0 finsen amount in words./ is to be made
against an advance payment guarantee.

Al the request of the Applicant, we as Guarantor, hereby irrevocably undertake to pay the
Beneridary any sum or sums not exceeding in total an amounl of linsert amount in figuresl (
) [insert amount in wotds]1 upon receipt by us of the Beneficiary's complying demand
supported by the Beneficiary's statement, whether in the demand itself or in a separate
signed document accompanying or identifying lhs demand, stating either that the Applicant:

(a) has used the advance paymenl for purposes other than tho costs ot mobilization in
respect of the Works; or

(b) has failed to rspay the advance payment in accordance with the Contmct
condilions, specifying the amount which the Applicant has failed to repay.

A demand under this guarantee may be presented as from lhe presentation to lhe Guarantor
of a certificate from the Beneficiarly's bank staling that th€ advance payment refened to
above has been credited to the Applicant on its accounl number finserl numberl al [inserl
name and address of Applicant's bankl..

The maximum amount of this guarantee shall be progressively reduced by the amount of the
advance payment repaid by the Applicanl as specified in copies of inlerim stalemenls or
payment certificates which shall be presented to us. This guarantee shall expire, al the
latest, upon our receipt of a copy of the interim payment certificate indicating that ninety (90)
percent of the Accepted Contract Amount, less provisional sums, has been certified for

' Ihe Gvaranlot shall inl',Jrt an emoun! repr8cnling the anount of the advarce Fn)neul oid
denominaled eirher in lhe currenq(ies) of tha adwnce pawe as specilied i, ,he Contacl, or in a ft.e|,
convertible carrency aLccprable to the Employet 
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payment, or on lhe [inserl day] day of [inserl month],2 [insert year],2 whichever is eartier.
aonsequently, any demand for payment under this guaranlee must bL received by us at this
office on or before that daIb.

This. guarantee_ is subject lo the uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010
Revision, lcc Publication No. 7sB, except thal the supporting statemenl under Articl; i5(a)
is hereby excluded.

fsignature(s)]

2 
-lnserl 

lhe etpecled erpirulion dale ofthe Time lor Completion. 'Ihe EdplotEr should note thar in ,heevc or an-exrension of the time rot completio,t of tic contioc4 the Enployer would necd to rejuist an
extension of-this guarantee /rom the Guarantor. Stch request must be in v,tiiin; antl alust be 

^rde 
prir ii the

tst i,:!:"n date establishecl in lhe guardntee. rn ?reraring rhis gu.traitee, rhe i.mployr night consia", oia*g
the /o oi'ing ,exr lo thc lorut, at the cnd of the jtnukimate lxiagraph: "'rhe oiorantor igr"u, to o ,r".tioruulensio of lhis guamnlee ror q period nol ro exceed [ri, monthsJ[one yearJ, in respoase 
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t
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E

Acling Executive
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Teclhical Affaires /
Dedo Pjan Civ.Eng

Ading Orector
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FEDTRACIJE BOS
E

I IIERCEGOVINE

J

?0 -12.L
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FA. OT execuled lo Za radove zaizvrSene 7sai 15.12.

9.574.554.09 KM
2.872.36 KM

6. Value of this interim certificate indudi E VAT/ Vdjednost ove situacije sa pDv-om ( 4+5

5. VAr I POV 17oh (4 \ j7o/o)
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KT/
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KM

KM

KM
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KM
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K
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udingValue tor payrnent ot thlr ceniticatr oxcl11 VAT, Z. napt.{u po ovoj 8ituacul boz pOV.a-5+7r0,1,a5299)(r0

2.872.366,23

)
forDeduclion ac,vance .349 GCC Uma zanjenie vansaapovrat Uskladu sa ,349 sa

situacij

rnedReta 1value Irom0.k interithis m certificate excludi Tng Privremeno zadrieni ,liznos 0po ovoj Iprjvremehoj bez PDV.a 1 0x40,( )
Tola I Value of Ukupna ulnavrijednost njenja (7+E)

t0 for ofpayment isth interim Tincluding lznos za naplalu po i saovoj siluacijPDV-om ( )

Accum ulaled Retention up to this certificate Mhoul VAT / ulirani iznos retencjjeove silua bez PDV-a

PDV-om

ola Value of executed includ ing 1the 15up 72 201 Sveukupna v.ijednostizvrSenih radova sa do 1 2,|
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" Totalvslue ofexec{n-
'' 11. 11.11)

u/orks Mhout VAT / Sveukupna vrijednost izvrsenih radova bez pOV_a

PDV-a

Total oflue executed settled by cerlifc€lepaevious3, wilhout T Ukupna vrijednostradova po prethodnim bezsituacijama
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12 VAT / PDV 17% (10 _ I 1 )

13
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Valuelo be payed in accordance with ltem 11 al account No.
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FINAL CERTIFICATE / OKONEANA SITUACIJA

TOTAL BREAKDOWX LOT 2C / ZBIRNA REKAPITULACIJA LOT 2C
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Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine
Kanton Sarajevo
Grad Sarajevo

@ina Novi Grad Sarajevo
Opcinski naCelnik
Slulba za urbanizam, stambene, imovinsko-pravne,
geodetske poslove i katastar nekreurina

Broj: 02104-23-107 281 17 A.D.
Sarajevo, 03.1 12017. godine

. opcinski nadelnik putem Sluzbe za urbanizam, stambene, imovinsko-pravne, gcodetske
poslov-e i katastar neketnina opcine Novi Grad Sarajevo na osnovu dlana gl. statuta odine Novi
Grad Sarajevo (.,Slutbene novine Kantona Sarajevo" broj 30/09 - novi precisden tekst), clana 12.
Odluke o organizaciji jedinstvenog opdinskog o.gan, uprare Wine Novi Grad Sarajevo (,,Sluibene
novine Kantona Sarajevo" brq: 6117), clana I 19. Zakona o prostomom uredenju Kantona Sarajcvo
("SluZbene novine Kantona Sarajevo", broj 24117) i dlana 2fi). Z*orra o upravtrom postupku
("SluZbene novine FBiH", broj 2198 i 48199\, postupaju6i po zahtjevu investitora Jp,,Ceste Federacije
BiH" d.o.o. Sarajevo, za tehnidki pregled i iziavanje odobrenja za upntrebu, d o n o s i:

RJESENJE

l. Formira se strudna Komisija za tehnidki pregled "Sarajevske obilaztice" LOT 2C od rondoa
Brijeice do ulice Safeta Zajke, investirora JP,,Ceste Federacije BiH" d.o.o. Sarajevo, za koju su
izdavana faz;,a odobrenja za gra.ttenje Slu2be za urbanizam, stambene, imovinsko-pravne, geodstske
poslove i kalastar nekretnina Opcine Novi Grad Sarajevo broj 02104-234802116 od 15.04.2016.
godine koje je izmjenjeno rje3enjem O?/04-234807rc-l od 26.08.2016. godine, zatim t'eSenje broj
0404-234802/16-2 od 08.05.2016. godine imrjenjeno rjesenjem broj O2/M-23-10725/1't d
02.1 1.2017. godine, te deSenje broj 02104-234802/16-3 od 0l .I I .2017. godine, u koju se odreituju:

l. Mujo Isekovid, dipl.ing.gratt. - Predsjednik komisije,
Uf. Hamdiie eemerlida br.5l, Tel: 06ll'l7}-273

2. Mr. Muhemed Madrorcvid, dipl.ing.gratt. - elan komisije za grailevinsko-konstruktivne
radove,
Ul. Patriotske lige br. 30, Tel: 06lnl2-267

3. Mirrad Nazifovi6, dipl.iog.grart. - Clan komisije za gra<t.zanatske radove i dlan komisije
za kontrolu uslova de{iaisanih okolinskom dozvolom
Ul. Paromlinska br. l6 /Itr, Tel: 061 101-180,

4. Salim Dirnenovid, dipt.ing.el. - Clan komisiie za elektroinstalacije (aka sruja),
Ul. Alije lmamovica br. 74, Tel: 061 I 145328

5. Nedrrd Meki6, dipl.ing.gpad. - Clan komisije za instalacije vodovoda i kanalizacije,
Ul. Novopazanka br.408, Tel: 06A146-538

6. Dervo Zugor, dipl.ing.rudarstva - Clan komisije za kontrolu mjera za5tite na radu i zai1ire
od poZara

Ul. Ra5ida BeSlije br. 20. VogoSCa, Tel: 061/ 482-298
7. Almin Redli6, dipl.ing.geod. - Clan komisije za kontrolu lokacije

Ul. Ive Andrida br.5, Tel: 061/ 851 f65
8. Halrudin Omerbegovid, dipl.iag.saob. - elan komisije za kontrolu saobraiajnih uslova,

Ul. Obala Maka Dizdara br.8, Tel:061/60+899
9. Huscin Tursunovid, dipl.ing.grad. - elan komisije za gradevinske radove saobracajnog

smjera,
Ul. lzeta Comora br.63, Tel: 062/589-961

2. Dan sastanka struene komisiie na licu mjesta odreduje se u dogovoru sa investitorom, a
tehniiki prcgled vr5it 6e se po programu rada koji odredi predsjednik Komisije.

StruCna komisija za tehnidki pregled izvedenih radova duina je da izvrii tehnidki pregled u
roku od 8 (osam) dana od dana prijema {e5enja.
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- dokumentaciju iz Clana I15. Zakona o prostomom uretlenju Kanlona Sarajevo (,,SluZbelr
novine Kantona Sarajevo", bmj: 24117)

- ostalu dokumentaciju definisanu posebnim propisima u zavisnosti od vrste gradevine.

5. StruEna komisija je duina u roku od 8 (osam) dana od dana izvrSenog tehnidkog pregleda
sastaviti pismeni zapisnik o rezultatima pregleda u koji se unosi miSljenje svakog 6lana" da li se

izgratlena grailevina moZe koristiti ili se moraju otkloniti nedostaci, odnosno da se ne mo2e donijeti
odobrenje za upotebu, te zapisnik potpisan od shane predsjednika i dlanova komisije u navedenom
roku dosraviti nadleinom organu.

6. Predsjednik komisije duZan je ovoj SluZbi nakon zavr3enog tehnidkog pregleda predmetnog
objekta dostaviti sljedece:

- Ir"j.51"j o rezultatima tehnidkog pregleda (x4), popisan od strane svih Cl&nova StruCne
komisije.

- PojedinaCne izvjeltaje svih Clanova Komisije (u originalu).
- Podatke za svakog llana Komisije (puno ime i prezime, ime oca, JMB, adresu i Opdinu

stanovanja, broj Ziro raCuna).
- Investicionu wijednost izvedenih radova.

7. Tro5kovi vr5enja rehnilkog pregleda padaju na ter€t investitora a naplaiuju se i
obraCunavaju na naCin predviden Zakonom o upravnom postupku, o Cemu 6e se donijeti poseban

zakljuiak.

ObrazloZenje

JP ,.Ceste Federacije BiH" d.o.o. Sarajevo obratio ovoj SluZbi zahtjevom za tehnieki pregled i
izdaranje odobrenja za upot€bu "Sarajevske obilaznice" LOT 2C od rondoa Brije5cc do ulice Safeta
7ajke.

Uvidom u spis predmela utvrdeno je da je rjeienjima SIuZbe za urbanizam, imovinsko -
pravne, geodetske poslov€ i kataslar nekretnina Opcine Novi Grad Sarajevo bro102104-234802116 od
15.04.2016. godine koje je iznjenjeno rje5enjem 02.104-234802/16-1 od 26.08.2016. godine, zatim
rje5enje broj 02104-23480Arc-2 od 08.05.2016. godine izmjenjeno {e5enjem broj 0210/,-23-107?5117
od 02.11.2017. godine, te rjeienje broj 0A04-234802116-3 od 01.11.2017. godine, investitoru JP

,,Ceste Federacije BiH" d.o.o. Sarajcvo izdata fazra odobrenja za gradenje *Sarajevske obilaznice"
LOT 2C od rondoa BrijeSce do ulice Safeta Zajke.

Obzirom da je prije donoSenja odobrenja za upotrcbu potrebno izvr5iti tehnidki prcgled
izvedenih radova, to je primjenom Elana 118., l19. i 120. Zakona o prostomom urettenju ("Slutbene
novine Kantona Sarajevo", broj: 24ll 7), rije5eno je kao u izr,eci ovog rjeienja.

3. Zadatak Strudne komisue je da utvrdi da li su radovi izvedeni u skladu sa rehniekoE ,

dokumenlacijom, na osnow lo1e .;i izdato odobrcnje - g.d";j;- k; i ,"-iittr, ;r"pkil,Jg.
standardima i normativima (u odnosu na stabilnost i obezbjettenost od poZara, oswar€nu beepjednost
2ivota i zdravlja ljudi, saobra&j, susjedne objekte) iija je primjena obavezna pri grattenju ove vrste
objekta na odredeno zemljiSte, te da li su preuzete propisane mjerc kojima de se sprijeEiti, odnosno
svesti na najmanju mjeru Stetu koju objekat svojim posrojanjem odnosno koriStenjem mole nanositi
okolini.

4. O vrienju tehnilkog pregleda Strudna komisija je dulna da vodi zapisnik o radu. Komisiji
u tehniCki pregled dutni su da prisuswuju ovlaiteni predstavnici investitora (nadzomi organ) i
organizacija koja je izvodila radove (rukovodilac gradenja) koji su na dan odreden za podetak rada
duini Komisiji staviti na raspolaganje:

I



POUKA O PRA\h-OM LIJEKU:

pnJ
ovog rje5enja moZe se izjaviti ialba u roku od pernaest (15) dana od dana njegovog

inistantw prostomog uretlenja gratlenja i zallite okoliSa Kantona Sarajevo.

Zalba se predaje putem ove SluZbe neposredno, preporuieno po5tom ili usmeno na zapisnik i
laksira se administrativnom taksom u iznosu od 6,00 KM na osnovu tarifnog broja 3. Z*otra o

administrativnim taksama ("SluZbene novine Kantona Sarajevo", broj: 30/01, 22102, 10105,26108 i
23t16\.

Voditelj

pravnik

Sef Odsjeka za
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Aida CureYac, dipl.ing.arh

DOSTAVITI:

0. JP Ceste FBiH d.o.o. Sarajevo
Ul. Terezije broj 54, Sarajevo

2. Mujo Isakovid
Ul. Hamdije Cemerlida br.5l

3. Muhamed Madlarevi6
Ul. Patriotske lige br.l0

4. Mirsad Nazifovid
Ul. Paromlirska br. I 6/lll

5. Salim D2ananovi6
Ul. Alije lmamovica br. 74

6. NedZad Meki6
Ul. Novopazanka br.408

7. Dervo Zugor
Ul. Raiida Be5lije br.20, VogoS6a

E. Almin Redli6
Ul. Ive Andrica br.5

9. Hajrudin Omerbegovi6
Ul. Obala Maka Dizdara br. 8

10. Husein Tursunovi6
Ul. Izeg Comora br. 63

ll. Slu2ba za finansije / o v d j ei
12. ViSi srruCni saradnik za pra6enje naplate / o v dj e /
I 3 . Evidencija
14. U spis

Po ovlallgrju Opcinskog nelelnika
Pomm/ik Opcinskog nalelnika

,"y{L"*,u, dipr. pr^nik

,*y

\



KOMISIJA ZA TEHNIEKI PREGLED
,,Sarajevske obilaznice* LOT 2C od rondoa BrijeSie
do ulice Safeta Zajko u Opiini Novi Grad Sarajevo

Investitor: JP Ceste FBiH doo Sarajevo

Sarajevo, 05. I 2.201 7 godine

ZAPISNIK
Komisije za tehnidki pregled izgradene ..sarajevake obilaznice" Lor 2c od rondoa Brijesde do
ulice Safeta Zajke u op6ini Novi Grad Sarajevo; Investitor: JP ..ceste Federacije BiH" sarajevo

Rje5enjem Slu2be za urbanizam, stambene, imovinsko-pravne, geodetske poslove i katastar
nekretnina Op6ine Novi Grad Sarajevo br.02lM-23-10728117 A.D. od 03.11.2017 godine, formirana
je strudna Komisija za tehnidki pregled ..Sarajevake obilaznice" Lor 2c od rondoa Brijesie do
ulice Safeta Zajke u Op6ini Novi Grad Sarajevo; Investitor: JP,.Ceste Federacije BiH.. doo
Sarajevo. u sljedeiem sastavu:

l Nazifovid Mirsad, dipl.ing.grad
thidro smjery

lan Komisije za gradevinsko-zanatske radove i iza

s

Navedenim RjeSenjem Komisijaje dobila zadatak da uwrdi da li je predmetni objekat izgraden u
skladu sa tehnidkom dokumentacijom na osnow kojeje izdato odobrenje za gradenje, odnosno u
skladu sa tehnidkim propisima, standardima i normativima (u odnosu na stabilnost i obezbjedenost od
pozara. ostvarenu bezbjednost Zivota i zdravlja ljudi, saobradaj i susjedne objekte) dijaje primjena
obavezna pri gradenju ove vrste objekata te da li su poduzete propisane mjere kojima 6e se sprijediti.
odnosno svesti na najmanju mjeru Steta koju objekat svojim postojanjem odnosno kori5tenjem moZe
nanositi okolini.

Komisija je predmetni tehnidki pregled obavila u periodu od 10.11. do M.l2.2ol7 godine - u svemu
prema odredbama vaZeieg Zakona o prostomom uredenju Kantona Sarajevo ("SluZbene novine
Kantona Sarajevo, br. 241 l7\.
Tehnidkom pregledu su prisutvovali predstavnici investitora. nadzomi inienjeri i predstavnici
izvodada radova, koji su Komisiji predodili raspoloZivu dokumentaciju te dali potrebna pismena i
usmena poja5njetja vezafla za tok i nadin izvodenja radova.

I

2 mr. Madiarevi6 Muhamed, dipl.ing.grad Clan Komisije za gradevinsko-konstruktivne radove
r konstrukterski sm eI)

Isakovid Mujo. dipl.ing.grad. Predsjednik Komisije

.l Diananovi6 Salim, dipl.ing.el elan Komisije za elektroinstataCle 6aka srulal

Meki6 NedZad, dipl.ing.grad.
rhidro smjerr

Clan Komisije za instalacije vodovoda i
kanalizac ij e

Zugor Den o, dipl.ing.rudarstva Clan Komisije za kontrolu mjera zaStite na radu i
zastite od pozara

7 e lan Komisije za kontrolu lokacije

Omerovid Hajrudin, dipl.ing.saobr. elan Komisije za kontrolu saobra6ajnih uslova

Tursunovi6 Husein. dipl.ing.grad.!9

rsaobracani smJ er)
elan Komisije gradevinske radove vezane za trasu

kontrolu uslova definisanih okolinskom dozvolom i

i

6.

RedZid Almin, dipl.ing.geod.

8.
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Na prvom sastanku Komisije, odrZanom 10. I I .201 7 godine' utvrdena je organizacija rada na

tehnidkom pregledu te izvrSen globalni pregled raspoloZive dokumentacije, a potom i pregled

izvedenih radova na licu mjesta.
elanovi Komisije su zaduZeni da svoj rad okondaju u najkradem mogudem roku. a najkasnije u roku
od 8 dana.
Potom su dlanovi Komisije nastavli sa individualnim radom na predmetnom tehnidkom pregledu -

detaljnim pregledom i evidentiranjem relevantne dokumentacije te pregledom izvedenih radova na

licu mjesta, a uz stalnu koordinaciju sa predsjednikom i ostalim dlanovima Komisije te u prisustw
resomih predstavnika investitora, nadzornog organa i izvodada radova.

Uslovne primjedbe na dokumentaciju i izvedene radove, koje su pojedini dlanovi Komisije dali u
podetnoj fazi tehnidkog pregleda, investitor i izvodadi radova su tokom rada Komisije otklonili sa

odredenim zaka5njenjem, tako da su pojedini dlanovi Komisije svoj rad okondali nakon dogovorenog
roka. Posljedni Izvje5taj, predsjedniku Komisije, je dostavljen dana 04.12.2017 godine od strane -

dlana Komisije za gradevinsko-konstruktivne radove mr. MadZarevii Muhameda dipl.ing.gratl.

Po primitku Izvje5taja od svih dlanov4 predsjednik Komisije je sadinio ovaj - objedinjeni
ZAPISNIK KOMISIJE o izwSenom tehnidkom pregledu - koji, pored Op6ih podataka vezanlh za
predmetnu gradevinu. sadrZi i saZetak lzvjeStaja dlanova Komisije o rezultatima tehnidkog pregleda
izvedenih radova te zakljudno mi5ljenje sa prijedlogom, napomenama i preporukama Komisije, kako
slijedi:

I OPEI PODACI VEZANI ZA SAOBRACAJNICU

Predmet tehnidkog
pregleda

Sarajevska obilaznica - dionica LOT 2C (od rondo Brije5ie do ulice Safeta
Zajke). Trasa ove dionice Sarajevske obilaznice se sastoji od dva dijela
(poddionice) i to:

o Dio 1: Glavna trasa obilaznice od km O+000,00 do km 0+550,00;
l:0,550 km sa: detiri saobra6ajne trake Sirine po 3,50 m (po dvije u
svakom smjeru); razdjelnim pojasom Sirine 3 m; dvije zaustavne trake
Sirine Sirine po 2.50 m: ividne trake Sirine 0.35 m, rigolima Sirine 0,50 m.
bankinama Sirine 1,50m i max. poduZnim nagibom od 3%o.

Paralelno sa glavnom trasom izgratlene su i rampe (ukljudna i iskljudna)
za povezivanje sa rondoom ..Brije56e" dime je kompletirana petlja
..Brije5ie". Prva rampa ima duZinu od 191.82 m. a druga ima du2inu od
181,50 m. Rampe su Sirine po 7.00 m kao dvotradne i sa niveletama u

nagibu od 5,00%.

o Dio 2: Trasa saobraiajnice od km Gl000,00 do km Gr287,87; l= 0,288
km + dvotradna kruZna raskrsnica u ulici Safeta Zajke od km 0+000,00
do km 0+123,70 sa prikljudkom A od km 0+000,00 do km 0+0150,395) i
prikljudkom B od km Gr027,50 do km 0+086,59.

Tehnidki elementi trase:

- Saobra6ajne trake; 2x2 saobraiajne trake Sirine: 3,50 m.
- Ividne trake Sirine: 0,35 m,
- Razdjelno oswo Sirine: 3,00 m,
- Min. radijus horizontalne krivine: 160,00 m,
- Min. radijus konveksne vertikalne krivine: 1250,00 m,
- Bankine: 2x 1,50 m.
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Tehnidki elementi dvotradne kruZne raskrsnice:

- Saobraiajne trake (kolovoz): 2x 4,5 m,
- Vanjski radijus: 27,0 m,
- Unutra5nji radijus: 18,0 m,
- Sirina ulaza: 4,0 - 4,5 m,
- Sirina izlazz 4,5 - 5,0 m,
- Ulazni radijus: 20,0 m,
- lzlazni radijus: 25,0 m,
- Provozni dio srediSnjeg ostrva: 1,50 m
- Pje5adka staza (na kruznoj raskrsnici): 2,50 m,

Na mjestu ukrStanja ovog dijela trase sa postojeiim i buduiim -
planiranim Zeljeznidkim kolosijekom (na nadin da Sarajevska obilaznica
prelazi iznad Zeljeznidke pruge), izgraden je gradevinski objekat -
.,pergola". Objekat je rijeSen kao okvima AB konstrukcijom raspona
13,50 m i ukupne duZine I 16,0 m. Svijetla visina (u odnosu na GIS) mu
je min. 650 cm, a svijetla Sirina: 1.280 cm.

Vrsta,/namj ena: SDoina cesta/veza sa Autocestom Al .

Investitor radova i
predstavnici istog
angaZovani na
realizaciji projekta

JP Ceste Federacije BiH doo Sarajevo, Sarajevo, ul. Terezija 54

Mirsad Dizdarevi6. dipt.ing.gra<i. - koordinator projekta
Adis iampara, dipl.ing.grad. - predstavnik investitora za trasu
Behudin Stroil. dipl.ing.grad. - predstavnik investitora za objekte
Nijaz Had2ikadunii. dipl.ing.gra<I. - predstavnik investitora za instalacije

Nadzomi organ

Nadzorni inZenjeri

Institut IGH d.d. Zagreb
Janka Raku5e I
10000 Zagreb, Republika Hrvatska
(po Ugovoru sa Investitorom br. BA/SABYPASS lSlLOT2l03/07 sa
dodacima tom Ugovoru: Addendum No.I; Addendum No.II; Addendum
No.lll i Addendum No.ID

Poslovni partner nadzomog organa: IPSA Institut doo Sarajevo
Put Zivota bb, Sarajevo

Tim nadzornih inienjera, imenovan je od strane nadzomih firmi - lnstituta
IGH i IPSA Instituta i to:

Glavni nadzorni inZenjer - koordinator nadzora:

Neboj5a Grzunov, dipl.ing.gra<1. (od 05.05.2015. do 15.12.2016.)

Rje5enje broj: 6000-26712015 od 01.M.2015.

Emest Evii, mag.ing.aedif. (od 15.12.2016.)

Rje5enje broj : 6000-6/.3 1201 6 od 1 5. 12.201 6.

Suglasnost Naruditelja br. : 0 l -02. 1 - l 1 337-l l 16 od 28.12.2017.

Glavni nadzorni inienjer za trasu:

Antun Brankovi6, ing. gracl.
RjeSenje broj: 6000-1110/15 od 01.05.2015.

Glavni inZenjer za osiguranje kvalitete:
Mr.Sc. Hrvoje Ban, dipl.ing.grail.
Rje3enje broj: 6000-0a26/13 od 01.05.2013.
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Nadzorni inienjer za geodeziju:
Mirsad Fazli6, dipl.ing.geod.
Rje5enje broj : 6000-0429/1 3 od 0 1.05.201 3.

Glavni nodzorni inienjer za objehe:
Enes Lakot4 dipl.ing.grail.
RjeSenje broj: 6000-l1l l/15 od 15.10.2015.

Nadzorni inienjer za geologiju:
Avdurahman Muminovi6, dipl.ing.geol.
Rje5enje broj: 71-051/201I od 21.03.201 l
ViSi intenjer za elektriine i strojarske instalocije:
Fuad Pa5alii, dipl.ing.el.
Rje5enje broj: 7100-82/201 I od 0l.l 1.201 l.
Struinjak zo okolii:
Jasmina fomi6, dipl.ing.kem.
Rje5enje broj: 71-050/201 I od 01.03.201 1.

Izvodadi radova i
odgovoma lica
izvodada na
gradiliStu

Radove po Ugovoru broj BA/EIB/SABYPASS/WICB/02/15, na zawSetku
izgradnje obilaznice Sarajevo, dionica LOT 2C, izvodilaje poslovna udruga
JV Euro-Asfalt doo Sarajeva i ZGP dd Sarajevo.

Sa podizvodadima:

r ,.SAC" doo Sarajevo
r ,,Reintegracrja" doo Sarajevo
r ,.SACOM" doo Sarajevo
. ..Testing-Elektro- doo Sarajevo
r ,,Step" doo Sarajevo
o ,,SAVICO" doo Sarajevo
o ..Termobeton" doo Breza

Osnovni ugovorni podaci:
- Ugovorena vrijednost radova: 9.574.554,09 KM (sa PDV-om)
- Datum zakljudenja Ugovora: O2.04.2016.
- Podetak radova: 05.05.2016 godine (upis u gradevinski dnevnik)
- Rok zarrSetka radova: 15.10.2017 godine

Odgovomi voditelji gradenja ispred lzvodada:

- Glavni inZenjer gradiliSta:
Adnan Provali6, ing.gra<i. - imenovan Rje5enjem br. EA-Mk-82-2/17 od

12.05.2017 godine
- InZenjer za objekte:

Avdo Tuce, dipl.ing.gra<1. - imenovan RjeSenjem br. l48l/15 od
03.M.2015 godine

Izdata od strane Op6ine Novi Grad Sarajevo i to:

- Rje5enje broj: 021O4-23-48O21 16 A.D. od 15.M.2016 godine
- Rje5enje broj: 02104-23-4802/16-1 M.B. od 26.08.2016 godine
- RjeSenje broj: 02104-23-4802116-2 A.D. od 08.05.2017 godine
- RjeSenje broj: 02104-23-48021 16-3 A.D. od 01. 1 1.201 7 godine
- RjeSenje Broj:02/04-23-10725117 A.D. od 02.11.2017 godine

Prethodne suglasnosti :

- Urbanistidka saglasnost: br. U-23-6736/15 od 18.09.2015 godine

- Okolinska dozvola: br. UP/l 05/02-23-l l-150/15 od 09.02.2016 godine

Odobrenja za
gradenje
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Saglasnost: JP Zeljeznice FBiH br. 3-37594/15 od 12.02.2016 godine
Elektroanergetska saglasnost: br. 201-1834/08 od 06.05.2008 godine
Prethodna saglasnost JP ELEKTROPRIVREDA BiH br. ll'182512015 od
12.10.2015 godine
Saglasnost KJKP ..Vodovod i kanalizacija" doo Sarajevo na projektru
dokumartaciju od I 8.03.201 6. godine
Saglasnost KJKP ,.Vodovod i kanalizacija" doo Sarajevo za odvodnju od
21.03.2016. godine
Uslovna saglasnost BH Telekom Sarajevo br. 0l-02.1-8531/15 od
13.10.2015 godine
Uslovna saglasnost ,.Sarajevogas" doo Sarajevo br. PR-0301-06-
908/DZB od 18.11.2015 godine
Saglasnost Minist.rstva za saobradaj Kantona Sarajevo br. br.0427-
12149/15 TB od 19.10.2015 godine
Vodna saglasnost Ministarstva privrede Kantona Sarajevo br. br. 07-06-
25-37 I 51 1 I od 26.04.201 I godine

Projektna
dokumentacija

Oznaka Knjige Izradio

Geodetski elaborat iskolienja 04.05.2016.
Euro-asfalt doo
Sarajevo

A. 350/2015

Glavni projekt LOT-a 2C Sarajevske
obilaznice, Brije56e, ul. Safeta Zajke -
projekt trase i prateie infrastrukture. dionica
I od 0+000.00 do 0+550,00 km, 02/2016

TZI lnZenjering
doo,Zmaja od
Bosne 7-7A.
71000 Sarajevo

4.380/2015

Glavni projekt LOT-a 2C Sarajevske
obilaznice, Brije56e, ul. Safeta Zajke -
projekat trase i prate6e infrastrukture.
dionica II od 0+550,00 do 0+891,77 km,
02t20t6

TZI InZenjering
doo Zmaja od
Bosne 7-7A,
71000 Sarajevo

B.l. 141i2016
Glavni projeh LOT-a 2C Sarajevske
obilaznice, BrijeSde, ul. Safeta Zajke -
glavni projekt objekta pergole, 02/2016

c.3. 380/2015

Glavni projekt LOT-a 2C Sarajevske
obilaznice, Brije56, ul. Safeta Zajke - elaborat
izmjeStanja instalacija vodovoda i
kanalizacije, 02/2016

c.2. r4u20t6

Glavni projekt LOT-a 2C Sarajevske
obilaznice, Brije56e, ul. Safeta Zajke -
geoloSko-geomehani6ki elaborat za objekat
pergole,0212016

c.l. l4l12016

Glavni projekt LoT-a 2C Sarajevske
obilaznice, Brije56e, ul. Safeta Zajke -
geolo3ko-geomehaniiki elaborat za trasu,
02t20t6

TZI lnZenjering
doo Zmaja od
Bosne 7-7A,
71 000 Sarajevo

A.l.-1.3
350/2015

Izvjeitaj o reviziji glavnog projekta LOT-a
2C Sarajevske obilaznice Brijeiie, ul. Safeta
Zajke, dionica I od 0+000,00 do Gr550,00
km

Saraj -
in2enjering doo
Saraj evo

A.l.-1.3
380/2015

IzvjeStaj o revizijiglavnog projekta LOT-a
2C Sarajevske obilaznice Brije56e, ul. Safeta
Zaike, dionica II od Gr550,00 do G|891,77

Saraj -
InZenjering doo
Sarajevo

Izmjene i dopune glavnog projekta sa

dislokacijom kruZne rasksnice - gradevinska
faza

Arting BH doo
Sarajevo

OPIS

04105t20t6

07/2017
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07t20t7
Izmjene i dopune glavnog projekta sa
dislokacijom kruZne raskrsnice - projekt
rasviete

Arting BH doo
Sarajevo

07 t20t7
Izmjene i dopune glavnog projekta sa

dislokacijom kru2ne raskrsnice - projekt
saobra6ajne signalizacije

Arting BH doo
Sarajel'o

o7 t20t7
Izmjene i dopune glamog projekta sa

dislokacijom kru2ne raskrsnice - projekl
odvodnie

Encos doo
Sarajevo

371120t7 Revizija projektne dokumentacije

TZI InZenjering
doo Zmaja od
Bosne 7-7A,
71000 Saraievo

Izjava revidenta - 10.08.2017.

TZI InZenjering
doo Zmaja od
Bosne 7-7A,
71000 Sarajevo

NaDomena:

Projekti su ovjereni/odobreni od strane Opiine Novi Grad Sarajevo prilikom
izdavanja navedenih Odobrenja za gradenje (pod brojevima tih Odobrenja).

Gradevinski
dnevnici

Vodeni po Ugovoru br. BA/EIB/SABYPASS/WICB/02/15 i to:

Dnevnik l:Trasa LOT 2C - vodeno 10 kn I

Period Stranice
Knjiga

od do od do
Broj listova

Krj iga br. I 05.05.2016. 22.06.2016. I 50 50

Knjiga br.2 23.06.20t6 I1.08.2016. 5l 100 50

Knjiga br.3 t 2_08.201 6 29.09.2016. t0l 150 50

Knjiga br.4 30.09.20 r 6 24.11.2016. l5l 50

Knjiga br.5 26.1t.20t6. 2t.ot .2017 . 201 250 50

Knjiga br.6 22.01.2017 . 13.03.201 7 251 300 50

14.03.2017. 24.06.2017. 301 350 50

Knjiga br.8 25.06.2017. 351 359 49

Knjiga br.9 14.08.2017. 400 449 50

Knjiga br.l0 03.10.2017. 08.1 l -2017. 450 492 43

Dnevnik 2: LOT 2C ..Pergola" - vodeno l0 knjiga

Period Stranice
Knjiga

do od do
Broj listova

Knj iga br. I 05.05.2016. I/l l/50 50

Knjiga br.2 24.06.2016 2/t 2t50 50

Knjiga br.3 13.08.2016. 01.10.2016 3^ 3/50 50

Knjiga br.4 02.10.2016 20.11.2016 4^ 4150 49

Knjiga br.5 2l.l1.2016. 09.01.2017 5^ 5/50 50

Knjiga br.6 10.01.2017 28.02.2017 6^ 6/50 50

Knjiga br.7 01.03.2017 13.06.2017. 7n 2/29 29

Krjiga br.8

Knjiga br.9

10.08.20r 7.

02.10.2017.

8/l
9/l

8/50

9t50

50

50

Knjiga br.l0 03.10.2017. l 8.10.2017. l0/l to/14 l.l

411t20t7

13.08.201 7.

02.10.20t7.

od

23.06.2016.

12.08.2016.

14.06.2017.

I1.08.2017.

t ,oo

E"j,s, b.-J-l



Period Stranice
Knjiga

do od do
Broj listova

Knjiga br.l 30.08.2016. 20.10.2017. I +J 43

Period Stranice
Knjiga

od do od do
Broj listova

Knj iga br. I 19.12.2016. 20.01.2017. I l3 t3

Dnevnik 3: Elektroradovi-rasvjeta LOT 2C

Dnevnik 4: Elektroradovi-izmjestanje kontaktne mreZe na pergoli LOT 2C

Na&omi inZenjeri potpisnici gradevinskih dnevnika:

- Koordinator Nadzora: Nebojia Grzunov, dipl.ing.gra<t.
Emest Evii, mag.ing.aedif.

- Gradevinski radovi na trasi: Antun Brankovii, ing.grad.
- Objekti: Enes Lakot4 dipl.ing.gra<1.
- Kontrola kvalitete: Mr.sc. Hrvoje Ban dipl.ing.gracl.
- Elektro instalacije: Fuad PaSalii, dipl.ing.el.

Odgovome osobe lmodala - potpisnici gradevinskih dnevnika:

- Said D2fid, dipl.ing.gra<t.
- Adnan Provalii, ing.grarl.
- Avdo Tuce, dipl.ing.gratl.
- Mirza Deljkovii dipl.ing.el. - rasvjeta
- Faruk Ribi6 dipl.ing.el. - kontaktna mreZa
- Sejfo Efendii ing.el.- kontaktna mreZa

Napomena: Svi listovi Gradevinskog dnevnika su obostrano potpisani -
od strane voditelja gradnje izvodada radova i od strane
nadzomih inZenjera.

Gradevinske knjige Vodene za sve izvedene radove i obostrano potpisane.

Kontrola kvaliteta
gradnj e

Na projektu po Ugovoru br. BA/EIB/SABYPASS/WICB/02l15, investitor je
ugovorio vanjsku kontrolu kvalitete radova.
U skladu sa ugovomim obavezama, Izvodad radova Poslovna udruga JV
Euro-Asfalt doo i GP ZGP dd Sarajevo vr5io je tekuiu (unutarnju) Lontrolu
kvalitete radova za kojuje isti angaZirao podizvodada SAC doo Sarajevo.
Tekuia kontrola provodila se na osnovi Planova unutamje kontrole i
uskladenih postupaka ispitivanja.
Podizvodad SAC doo Sarajevo je imao organizirani laboratorij na gradili5tu
odnosno u blizini tako daje nadzornom timu bilo omoguieno pra6enje
osnovnih ispitivanja svje2eg i odvrsnulog betona. sukladno planu uzimanja
uzoraka i ispitivanja u okviru Projekta betona, koji je odobren od strane
Nadzora. Ocjene rezultata ispitivanja i lzvje5taje o ispitivanjima u okviru
unutamje kontrole redovito je dostavljao akreditirani laboratorij SAC doo
Sarajevo, kojije bio odobren od strane Investitora i Nadzora. Za ostala
ispitivanja koristili su se drugi osposobljeni laboratoriji u BiH, te su se isto
dostavljala sva potrebna ispitivanja.
Za osiguranje kvalitete, od strane InZenjera bio je zaduilen Glavni inZenjer za
osiguranje kvalitete. Dodatno su se, prema potrebi, ukljudivali i ostali
nadzomi inZenjeri i kontrolor gradilista, ukolikoje bilo potrebno pregledati i

ti materi remu.ali

'7

od
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Kontrola kvalitete bazirala se na prethodnim ispitivanjima ulaznih materijala
i opreme. Izvo<lad je, u skladu sa OUU, redovno dostavljao Nadzoru na
pregled i odobrenje dokumentaciju kojom je bila dokazana uskladenost
materijala i opreme sa zahtjevima projektne dokumentacije, zahtjevima
tehnidkih specifikacija i zahtjevima Smjernica za gradenje puteva BiH.
Knjiga 2. Posebni tehnidki uslovi.
Za istu namjenu bili su predani i odobreni od strane Nadzora rezultati
provedenih prethodnih ispitivanja kamena, agegata, cementa, punila,
bitumen4 armature, kablova za prednaprezanje i injekcionih smjesa za

injektiranje oko kablova za prednaprezanje te ovjerene recepture betona,

asfalta i injekcijskih smjesa i izvjeltaji o izradenim probnim dionicama.
Izvodad je pravovremeno dostavio sve potrebne certifikate (izjave i potvrde o
uskladenosti) i tehnidke upute za materijale i opremu. ugrailene u
konstrukciju kolnika trase i u konstrukciju objekata.
U svim fazama gradenja Nadzomi inZenjeri. Glavni inZenjer za osiguranje
kvalitete i pomoino osoblje bili su stalno prisutni na gradiliStu.
Na projektu po Ugovoru br. BA/EIB/SABYPASS,lM/lCB/02l15 Investitor je
ugovorio vanjsku kontrolu kvalitete radova koju je provodio akreditirani
laboratorij DTQ doo Sarajevo na osno!'u Projekta (Programa) vanjske
kontrole i uskladenih postupaka ispitivanja.
Tokom izvodenja radova od strane vanjske kontrole kvalitete radov4 ocjene
rezultata ispitivanja i lzvjeStaje o ispitivanjima u sklopu Projekta (Programa)

vanjske kontrole su se redovito dostavljala.
U skladu sa Ugovomom br. BA/EIB/SABYPASSAil/ICB/02I15, Izvodad je
redovno dostavljao rezultate ispitivanja u okviru unutamje kontrole putem
mjesednih izvje5taja, na osnovi degaje Nadzor kontrolisao obim ispitivanja i
kvalitet ugratlenih materijala i opreme, te isto redovito navodio u svojim
mjesednim izvjeStaj ima.
U okviru Ugovora br. BA/EIB/SABYPASSAil/ICB/02I15 na izvedbi Trasa

LOT 2C Vijadukt Brijesie - Ulica Safeta Zajke, u odnosu na uslove Projekta
odnosno odobrena rje3enja od strane projektanta, bilo je manjih podbaiaja
koji su odmah ispravljeni te se konstatira daje kvaliteta izvedenih radovaje
na solidnoj razini u okviru standardom propisanih normi i pravila struke i u
svemu udovoljava uvjetima koji su predvideni projektnom dokumentacijom.

Atesti - dokazna dokumentacija o kvalitetu izvedenih radova, ugradenog
materijala i oprerne su kompletirani od strane izvodada radova, a detaljno su

evidentirani u Izvje5tajima dlanova Komisije - koji slijede.

Izjave i lzvje5taji 1. Iziava izvodada ,.Eeuro-Asfalt" doo Sarajevo i jGP dd S*ajero o

izvedenim radovima. sadinjena oktobra 201 7 godine.

Zavr5ni lzvie5tai vnos nadzomos inzenjera lnstituta IGH dd Zagreb
br. 72410-408/17 od l0.l 1.201 7 godine .

U zakljudku navedenih lzjave i lzvjeStaja se konstatuje da su radovi na

izgadnji predmetnog objekta izvedeni u skladu sa projektnom
dokumentacijom i da kvalitet radova odgovara zahdevima projekta te daje
kvalitet dokazan propisanim ispitivanjima i dokumentima.
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Nastale izmjene
tokom izvodenja
radova

Radovi su izvedeni u skladu sa navedenim Odobrenjima za gradenje, te
prema odobrenim rjeSenjima od strane Proiektanta.
Stvamo izvedeni radovi su prikazani u Izvedbenim projektima i projektima
izvedenog stanja, koji su u skladu sa Glar.nim projektom i izmjenama i
dopunama, prema kojima su i izdana Odobrenja za gradenje.
Tijekom izvodenja radova doSloje do slijedeiih izmjena i dopuna u odnosu
na glavni projekat:

- Izmjene i dopune glavnog projekta sa dislokacijom kruZne rasksnice -
gradevinska faza, Arting BH d.o.o. Sarajevo, srpanj/juli 2017.

- Izmjene i dopune glavnog projekta sa dislokacijom kuZne raskrsnice -
projekt rasvjete, Arting BH d.o.o. Sarajevo, srpanj/juli 201 7.

- Izmjene i dopune glavnog projekta sa dislokacijom kruZne raskrsnice -
projekt saobraiajne signalizacije, Arting BH d.o.o. Sarajevo, srpanj/juli
20t7.

- Izmjene i dopune glavnog projekta sa dislokacijom kruZne rasksnice -
projekt odvodnje, Arting BH doo Sarajevo, srpanj/juli 2017.

- Instrukcije Investitora u vezi uklapanja kruZnog toka u ulicu Safeta Zajke,
broj 01 -02. 1 -8044-21 17 -MD - 14.09.2017.

Sve izmjene su odobrene i od strane Investitora.

Neizvedeni radovi Nema neizvedenih radova.

Vrij ednost
izvedenih radova

- 9.574.554.09 KM (sa PDV-om)
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l. Gradevinsko-konstruktivni radovi

e lan Komisije za tehnidki pregled izvedenih gradevinsko-konstrutivnih radova mr. Muhamed
Madiarevii. dipl.ing.gracl. je, u svom Izvje5taju od 01.12.2017 godine, izmedu ostalog konstatovao

sljede6e:

Projektna dokumentacija:

A. GLAVNI PROJEKAT TRASE I PRATECE INFRASTRUKTURE, DIONICA I OD KM
0+000,00 Do KM Gf550,00

Projekat je uraden u Sarajevu, februara 2016. godine, pod Sifrom 350/2015'

Projekat je izradila firma ..TZl-lnZenjering" d.o.o. za inZenjering. konsalting i projektovanje

Sarajevo.

Voditelj projekta, kao i odgovomi projektant za o$ekat je Zoran Trobok, dipl.inz.grail.
(Uvjerenje o poloZenom strudnom ispitu iz struke gradevinarstvo, smjera konstruktivnog broj

0711-153-117/81 od 02.02.1982. godine izdato od strane Republidkog komiteta za urbanizam,

gradevinarstvo, stambene i komunalne poslove SR Bosne i Hercegovine, Sarajevo)'

Vr5ilac unutraSnje kontrole za objekteje Elmir Halilii, dipl.inz.grad. (Uvjerenje o poloZenom

strudnom ispitu iz struke gradevinarstva, smjer konstruktivni, odsjek konstruktivni broj 1 5.06-

153-l32lll-G-144112011 od 17.06.2011. godine izdato od strane Ministarstva za prostomo

uredenje, gradevinarstvo i ekologiju RS, Banja Luka).

Projekatje ovjeren od strane nadleZne slu2be Op6ine Novi Grad Sarajevo, pod brojem 02/04-23-

4802116 od 15.04.2016. godine, a zatim i pod brojem 02/04-23-4802116-2 od 08.05.2017. godine.

Projekat je takode ovjeren od strane firme,.TEHNOZASTITA'' d.o.o. Sarajevo sa aspekta zastite

od poZara (broj oo6-o1l2ol6-zP) i aspekra zastite na radu (broj 006-03/2016-zNR od 17.03.2016.

godine).

Projekat je revidovan od strane firme..SARAJ INZENJERING" d.o.o' Sarajevo, o demu je dat

IzvjeStaj ..Revizija Glavnog projekta LOTA 2C Sarajevske obilaznice, Brije56e -ul. Safeta Zajke,

dionica I od km 0+000,00 do km 0+550,00" od 18. februara 2016. godine, pod Sifrom AK-
234116. Revident za objekte je doc dr Nediad Brankovii, dipl.inZ.gratt. (Uvjerenje o poloZenom

strudnom ispitu iz struke gradevinarstvo, smjera organizacija gradenja i nadzor broj 0711'153-

148/88 od 17.11.1988. godine izdato od strane Republidkog komiteta za urbanizam.

gradevinarstvo, stambene i komunalne poslove SR Bosne i Hercegovine, Sarajevo). U

.,Konadnom izvjestaju revidenta" je redeno da je projektna dokumentacija uradena korektno, u

skladu sa tehnidkim propisima, normativima i standardima dija je primjena obavezna pri izradi

odredene vrste tehnidke dokumentacije i kao takva se moZe prihvatiti, odnosno zadovoljava

uslove za izdavanje Gradevinske dozvole.

U okviru navedenog projektaje priloZen i ,,lzvje5taj o geolo5ko - geomehanidkim

karakteristikama tla sa geotehnidkim projektnim izvjeStajem na lokaciji izgradnje trase LOTA 2C

od kaja vijadukta Brije5de do rondoa u B.Potoku".

Izvjestaj je izraden od strane firme ..TZl-lnZenjering" d'o.o. Sarajevo, februara 2016. godine.

U okviru ovog projektaje dato projektno rjeSenje za zidove Zl iZ2 kojima je pridri:an nasip
glavne trase neposredno iza zavrSetka vijadukta ..Brije56e" (od km 0+006,250 do km 0+112,00).

B. GLAVNI PROJEKAT OBJEKTA PERGOLE

Projekat je uraden u Sarajevu, februara 2016. godine, pod Sifrom 380/2015.

Projekat je izradila firma ..TZl-lnZenjering" do. za inienjering. konsalting i projektovanje Sarajevo



voditelj projekta, kao i odgovomi projektant za objekat je Zoran Trobok, dipl.ini.grad.
Vr3ilac unutra5nje kontrole za objekte je Elmir Halilii. dipl.in1.gratl.
Projekat je ovjeren od strane nadlezne sluzbe opcine Novi Grad Sarajevo, pod brojem 02/04-23-
4802116 od 15.04.2016. godine, a zatim i pod brojem 02t04-234902/t6-2 od 08.05.2017. godine.
Projekatje takode ovjeren od strane fiTme..TEHNOZASTITA" d.o.o. Sarajevo sa aspekta zaStite od
po2ara (broj 006-03/2016-zP) i aspekra zairire na radu (broj 006-03/2016-ZNR od 17.03.2016).
Projekat je revidovan od strane firme..SARAJ INZENJERING.. d.o.o. Sarajevo, o demu je dat

l^j9sta; ..Revizija Glavnog projekta LorA 2c Sarajevske obilaznice, Brijes6e - ul. Safeia Zajke,
dionica 2 od km 0+550.00 do km 0+981.77" od 25. februara 2016. godine, pod sifrom AK-25g^6.
Revident za objekteje doc dr NedZad Brankovi6, dipl.inZ.gra<t. U,.Konadnom izvjeStaju revidenta.. je
redeno da je projektna dokumentacija uradena korektno, u skladu sa tehnidkim propisima.
normativima i standardima dija je primjena obavezna pri izradi odredene wste rehnidke
dokumentacije i kao takva se moZe prihvatiti, odnosno zadovoljava uslove za izdavanje Gradevinske
dozvole.

U okviru navedenog projekta je priloZen i,.lzvje5taj o geoloiko - geomehanidkim karakteristikama
tla sa geotehnidkim projektnim izrjestajem na lokaciji izgradnje PERGoLE, dionica 2 km 0+550,00
do km Gl.891,77 km".

Izvjestaj je izraden od strane firme ..TZl-Inzenjering" d.o.o. Sarajevo, februara 2016. godine.

' IZVJESTAJ o geolo5ko - geomehanidkim karakteristikama tla sa geotehnidkim projektnim
izvjeitajem na lokaciji izgradnje ,.pergole.., dionica 2, km 0+550,00 do km 0+Sd1,i7
Elaborat je uraden u Sarajew, aprila 2016. godine.
Elaborat je izradila firma "GeoAVAS" d.o.o. sarajevo, a odgovomi autor Elaborata je Alija
Kicara, dipl.in2. geol.gth.

Ovim IzvjeStajem je zakljudeno da se fundiranje zidova ..Pergole" izvede na Sipovima dubine
koja iu projektant odrediti prema stvamom stanju na terenu.

o MISIJA G3l: Geotehnidka izvedbena studija objekat PERGOLE, LOT 2C Sarajevske obilaznice,
dionica 2 km Gr550,00 do km 0+891,77
Elaborat je uraden u Sarajevu, augusta 2016. godine.
Elaboratje izradila firma "Geo konzalting" d.o.o. Sarajevo. a odgovomi projektant Elaborata je
Damir Ljubundi6, dipl.ini.grad.
Ovom Studijom je zakljudeno da nije bilo izmjena u odnosu na Glavni projekat.

Gradili5na dokumentacija:

Izvodad radova na objektima je poslovna udruga: ,,Euro-asfalt" d.o.o. i Gp .zcp* d.d.. oba iz
Sarajeva.

RjeSenjem broj EA-Mk-82-2117 od 12.05.2017. godine za glavnog inienjera gradili5ra (za period od
05.2017. do kaja projekta) imenovan je Adnan provalii, inz.gract.

Rje5enjem broj 1482/15 od 03.04.2015. godine za inZenjera za objekte imenovan je Avdo Tuce.
dipl.inZ.gra<1. (Uvjerenje o poloZenom strudnom ispitu iz struke gradevinske, smjira saobra6ajnog.
podrudja putevi broj l3l3-153-53177 od 09.06.1977. godine izdato od strane Republidkog
sekretarijata za urbanizam, stambene i komunalne poslove SR Bosne i Hercegovine, Sarajevo).
Nadzor nad izvodenjem radovaje vrsio,.lnstitut IGH- d.d. Zagreb. Rjesenjem broj 6000-267/2015
od 01.04-2015. godine za Glavnog nadzomog inZenjera - koordinatora nadzora je imenovan NebojSa
Grlunov, dipl.inz.grad. (za period od 05.05. do 15.12.2016. godine), a Rjesenjem broj 6000-
643/2016 od 15.12.2016. godine Emest Evii, mag.ing.aedif. (za period od 15.12.2016. godine do
kraja projekta),

Rjesenjem broj 6000- I I I l/l 5 od I 5.10.2015. godine za Glavnog nadzornog inzenjera za objekte je

t2
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imenovan Enes Lakota, dipl.in2.gratt. (Uvjerenje o poloZenom strudnom ispitu broj 16-153-190/07 -
G-969/07 od20.07.2007. godine iz struke gradevinarstva, smjer konstruktivni. odsjek konstruktivni
izdato od strane Ministarstva za prostomo uredenje. gradevinarstvo i ekologiju RS, Banja Luka).
Komisiji su na uvid stavljeni gradevinski dnevnici (firme ..Euro-Asfalt" d.o.o.) za objekte na glavnoj
trasi u ukupno deset knjiga, i to:

o Knjiga l. Prvi dan upisaje 05.05.2016. godine (list l). Posljednji dan upisaje 22.06.2016. godine
llist 50). Listovi su uredno numerisani.

. Knjiga 2. Prvi dan upisaje 23.06.2016. godine (list 1/l!. Posljednji dan upisaje I1.08.2016.
godine (list 50/ll). Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 3. Prvi dan upisaje 12.08.2016. godine (list l/l[). Posljednji dan upisaje 29.09.2016.
godine (list 50/lll). Listovi su uredno numerisani.

r Knjiga 4. Prvi dan upisa je 30.09.2016. godine (list l/N). Posljednji dan upisa je 24.1 1.2016.
godine (list 50/lV). Listovi su uredno numerisani.

. Knjiga 5. Prvi dan upisaje 26.11.2016. godine (list l/V). Posljednji dan upisaje 21.01.2017.
godine (list 50,^/). Listovi su uredno numerisani.

o ltujiga 6. Prvi dan upisa je 22.01.2017. godine (list l/VI). Posljednji dan upisa je 13.03.2017.
godine (list 50/VI). Listovi su uredno numerisani.

o ltujiga 7. Prvi dan upisa je 14.03.2017. godine (list l/V[). Posljednji dan upisa je 24.06.2017.
godine (list 50/VII). Listovi su uredno numerisani.

. Knjiga 8. Prvi dan upisaje 25.06.2017. godine (list I A/lI!. Posljednji dan upisa je 13.08.2017.
godine (list 50/VIID. Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 9. Prvi dan upisa je 14.08.2017. godine (list l/X). Posljednji dan upisa je 02.10.2017.
godine (list 50/lX). Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 10. Prvi dan upisa je 03.10.2017. godine (list I /X). Posljednji dan upisa je 20.10.2017.
godine (list 24lX). Listovi su uredno numerisani.

Svi listovi dnevnika su potpisani od strane nadzornog organa i od strane izvodada radova.

Komisiji su, takoder. na uvid stavljeni i gradevinski dnevnici (hrme GP ,ZGP" d.d. Sarajevo) za
objekta ..Pergola" u ukupno deset knjig4 i to:

. Knjiga 1. Prvi dan upisa je 05.05.2016. godine (list Vl). Posljednji dan upisa je 23.06.2016.
godine (list Ii50). Listovi su uredno numerisani.

. Knjiga 2. Prvi dan upisa je 24.06.2016. godine (list 551 ). Posljednji dan upisa je 12.08.2016.
godine (list 600). Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 3. Prvi dan upisaje 13.08.2016. godine (list 9l0l ). Posljednji dan upisaje 01.10.2016.
godine (list 9150). Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 4. Prvi dan upisa je 02.10.2016. godine (list 8701). Posljednji dan upisa je 20.1 1 .2016.
godine (list 8750). Listovi su uredno numerisani.

. Knjiga 5. Prvi dan upisaje 2l.l1.2016. godine (list 8301). Posljednji dan upisaje 09.01.2017.
godine (list 8350). Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 6. Prvi dan upisaje 10.01.2017. godine (list 8251). Posljednji dan upisaje 28.02.2017.
godine (list 8300). Listovi su uredno numerisani.

o Knjiga 7. Prvi dan upisa je 0l .03.2017. godine (list 501). Posljednji dan upisa je 13.06.2017 .

godine (list 529). Listovi su uredno numerisani.
. Knjiga 8. Prvi dan upisaje 14.06.2017. godine (list 9351). Posljednji dan upisaje 10.08.2017.

godine (list 9440). Listovi su uredno numerisani.
. Knjiga 9. Prvi dan upisa je I l .08.2017. godine (list 9201). Posljednji dan upisa je 02.10.2017 .

godine (list 9250). Listovi su uredno numerisani.
. Knjiga 10. Prvi dan upisaje 03.10.2017. godine (list 10/f. Posljednji dan upisaje 18.10.2017.

godine (list )Ol4). Listovi su uredno numerisani.

Svi listovi dnevnika su potpisani od strane nadzomog organa i od strane izvodada radova.



l4

Izvodad radovaje izdao Izjaru o izvedenim radovima bez broja iz oktobra 2017. godine da su radovi
na izgradnji Sarajevske zaobilaznice LOT 2C izvedeni u skladu sa zahtjevima Clavnog te dopuna
projekta. kao i vaZeie zakonske i tehnidke regulative. Kvalitet izvedenih radova je na solidnoj raziniu
okviru standardom propisanih normi i pravila struke i u svemu udovoljava uvjetima koji su
predvideni projektnom dokumentacijom. Svi bitni radovi za funkcioniranje saobraiaja su izvedeni u
potpunosti te se moze pristupiti tehnidkom pregledu gradevine.

Nadzomi inZenjer za objekteje dao lzvje5taj broj 72410-4ll/17 iz novembra 2017. godine, a
koordinator nadzora Zavr5ni izvje5taj Glavnog nadzomog i[Zenjera - koordinatora nadzora broj
72410-408117 od 10.I I .2017. godine. kojim potvrduju da su svi radovi i ispitivanja, koji su dovrSeni i
za kojeje dostavljena dokumentacija izvedeni u skladu sa projektima i daje kvaliteta radova u skladu
sa zahtjevima projekta te je kvaliteta dokazana propisanim ispitivanjima i dokumentima.

Atestna dokumentacija:

Beton:

Komisiji je na uvid dostavljen Projekat betona. (Objekat: Sarajevska obilaznica - Bypass Lot 2C;
Vijadukt BrijeSie - ul. Safeta Zajke; Pergola). Projekat je izraden od strane GP..ZCp* a.a. Sarajevo
juna 2015. godine. Projekat je sastavio Sandi Menzil. dipl.inZ.grarl.

Komisiji su na uvid dati Izvje3taji o ispitivanjima betona u okviru unutra5nje kontrole kojeje uradio
..SAC Testing&Consulting' d.o.o. Sarajevo - Rajlovac, i to:

o IzvjeStaj broj 1095/17 od 04.09.2017. godine, za:

Tri ugleda betona izradena I 1.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 20.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 31.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 17.07.2017. godine.
Tri ugleda betona izradena 03.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 04.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 13.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 17.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 18.07.2017. godine;
Tri ugleda betona izradena 19.07.2017. godine:
Tri ugleda beton a izradena 21.07.20 I 7. godine;
Tri ugleda beton a izradena 27 .07.20 I 7. godine i
Tri ugleda betona izradena 3 I .07.2017. godine.

IzvjeStaj broj 1498/ l6 od 07.09.2016. godine, za:

r' Tri ugleda betona izradena 14.07.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 15.07.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 16.07.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 18.07.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 19.07.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 19.07.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 20.07.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 20.07.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 21.07.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 22.07.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 23.07.2016. godinel
r' Tri ugleda betona izradena 23.07.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 24.07.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 25.07.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 25.07.2016. godine:

a
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r' Tri ugleda berona izadena 28 .07 .2016. godine i/ Tri ugleda betona izradena 29.07.2016. godinel

Izvje5taj brq 1700/16 od 06.10.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 02.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 3l .08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 30.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 22.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 21.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 17.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 10.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 09.08.2016. godinel
r' Tri ugleda betona izradena 06.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 01 .09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 02.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 26.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 26.08.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 30.08.2016. godinel
/ Tri ugleda betona izradena 23.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 24.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 19.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 20.08.2016. godine i
r' Tri ugleda betona izradena 16.08.2016. godine.

Izvje5taj broj l70ll16 od 06.10.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 25.08.2016. godine.

IzvjeStaj broj 1703/16 od 06.10.2016. godine, za:
/ Tri ugleda betona izradena 02.08.2016. godinet
/ Tri ugleda betona izradena 02.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 03.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 03.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 04.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 04.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 05.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 06.08.2016. godinel
/ Tri ugleda betona izradena 07.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 1 1 .08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena I L08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 12.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 16.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 17.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 18.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 18.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 19.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 19.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 20.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 21 .08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 21.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 23.08.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 23.08.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 24.08.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 01.09.2016. godine i/ Tri ugleda betona izradena 02.09.2016. godine.

a

a
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IzvjeStaj broj 1704116 od 06.10.2016. godine, za'.

/ Tri ugleda betona izradena 30.08.2016. godine i
/ Tri ugleda betona izradena 01.09.2016. godine.

Izvje5taj broj 1915/16 od 01.11.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 03.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 04.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 05.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 06.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 06.09.2016. godinel
r' Tri ugleda betona izradena 07.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 08.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 08.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 08.09.2016. godine i
r' Tri ugleda betona izradena 09.09.2016. godine.

Izvje5taj broj 1916/16 od 01.11.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 03.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 09.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 14.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 17.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona inadena 27. 09.20 I 6. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 28.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 03.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 05.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 06.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 07.09.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 07.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 08.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 09.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 10.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 14.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 14.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 15.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona iradena22.09.20l6. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 15.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 16.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 17.09.2016. godine;
r' Tri ugleda be@na izraderra 23.09.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 17.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 19.09.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 20.09.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 29.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 21.09.2016. godine i
/ Tri ugleda belona izradena 22.09.2016. godine.

IzvjeStaj broj l9l7l16 od 01.1 1.2016. godine, za:

{T
{T
{T
{T
/T
/T

ri ugleda betona izradern 07 .09.2016. godine;
ri ugleda betona izradena 09.09 .201 6. godine:
ri ugleda betona izradena 19.09.2016. godine;
ri ugleda betona izradena 20.09.2016. godine;
ri ugleda betona izradena 21 .09 .201 6. godine;
ri ugleda betona izradena 22.09.2016. godine;

a
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/ Tri ugleda betona izradena 23.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 28.09.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 29.09.2016. godine i
/ Tri ugleda betona izradena 30.09.2016. godine.

IzvjeStaj broj l9l9/16 od 01.1 1.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 30.09.2016. godine.

IzvjeStaj broj 2l49l16 od 02.12.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 04.10.2016. godinel
/ Tri ugleda betona izradena 05.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 06.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 07.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 08.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 09. 1 0.201 6' godine;
/ Tri ugleda betona izradena 10.10.2016. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 11.10.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 12.10'2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 13.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 14.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 15.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 17.10.2016. godine i
/ Tri ugteda betona izradena 19.10.2016. godine.

IzvjeStaj broj 2167l l6 od 06.12.2016. godine' za:

/ Tri ugleda betona izradena 08.10-2016. godinel
/ Tri ugleda betona izradena 10.10.2016. godinel
/ Tri ugleda betona izradena I1.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 12.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 13.10.2016' godine;
r' Tri ugteda betona izradena 15.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 1 7. I 0.2016' godine;
/ Tri ugteda betona izradena 19.10.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 19.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 20.10.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 21 . 10.2016. godine;
/ Tri ugteda betona izradena 22.10'2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 26.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 27.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 28.10.2016. godine i
/ Tri ugleda betona izradena 28.10.2016. godine.

IzvjeStaj broj 2168/16 od 06.12.2016. godine, za:

/ Tri ugleda betona izradena 12.10.2016. godine;
r' Tri ugteda betona izradena 13.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 19.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 20.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 10.10.2016- godine;
/ Tri ugleda betona izradena 11.10.2016. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 15.10.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 17.10.2016. godine;
/ Tri ugteda betona izradena 19.10.2016. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 21.10.2016. godine:
/ Tri ugleda betona izradena 23.10.2016. godine:

a
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/ Tri ugleda be tona inadena 25. 10.201 6. godine:
r' Tri ugleda betona izradena 28.10.2016. godinel
/ Tri ugleda bet ona izradena 25.1 0.201 6. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 26.10.2016. godine ir' Tri ugleda betona izradena 28.10.2016. godine.

o lzvjeStaj broj 2297116 od 04.01.2017. godine, za:
r' Tri ugleda betona izadena 0l.l 1.2016. godine:/ Tri ugleda berona izradena 02. I I .2016. godine;r' Tri ugleda berona izradena 03.11.2016. godine:/ Tri ugleda betona izradena 04.1 1.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 06.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izadena 08.11.2016. godine ir' Tri ugleda betona izradena l7.l1.2016. godine.

. 
.IzvjeStaj broj 2298/t6 od 04.01.2017. godine, za:r' Tri ugleda betona izradena 02.1 1 .2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 04. I 1.2016. godine;/ Tri ugleda betona izradena 10.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 02.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 09.11.2016. godine;r' Tri ugleda berona izradena 10.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena l l.l1.2016. godine;r' Tri ugleda berona izradena 12.11.2016. godinelr' Tri ugleda berona izradena 14.l1.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena l5.l1.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena l6.l1.2016. godinelr' Tri ugleda betona izradena l7.l1.2016. godine;/ Tri ugleda betona izradena l8.l1.2016. godine;r' Tri ugleda belona iaadena l9.l1.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 22.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 24. I I .2016. lodine;r' Tri ugleda betona izradena 0l.l 1.2016. lodine:/ Tri ugleda betona izradena 02.1 1.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 04.11.2016. godine;r' Tri ugleda berona izradena 06.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 08.11.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena 09.1 1.2016. godine;/ Tri ugleda betona izradena l0.l1.2016. lodine;/ Tri ugleda betona izradena I l.l1.2016. godine;r' Tri ugleda berona izradena l0.l1.2016. godine;/ Tri ugleda betona izradena I1.11.2016. godine;/ Tri ugleda betona izradena l2.ll.2016. godine ir' Tri ugleda betona izradena 14.l1.2016. godine.

IzvjeStaj broj 2299tt6 od 04.01.2017. godine, za:
r' Tri ugleda betona izradena l8.l1.2016. godine;r' Tri ugleda betona izradena l9.ll.2016. godine ir' Tri ugleda betona izradena 20.1 I .2016. godine.

IzvjeStaj broj 2300/16 od 04.01.2017. godine, za:
r' Tri ugleda betona izradena 29. I L201 6. godine.

a
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o Izvje5taj broj 1350/17 od 06.10.2017. godine, za:
/ Tri ugleda betona izradena I I .08.201 7. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 14.08.2017. godine;
r' Tri ugleda be tona izradena 22.08.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 23.08.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 25.08.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 26.08.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 02.08.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena I 1.08.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 14.08.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 15.08.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 17.08.2017. godine;
/ Tri ugleda belona izradena22.08.20l7. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 23.08.2017. godine;
/ Tri ugleda belona izlradena 24.08.20 I 7. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 26.08.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 28.08.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 29.08.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 30.08.2017. godine i
/ Tri ugleda betona izradena 12.08.2017. godine.

o Izvje5taj brol l534ll7 od 01.1 1.2017. godine, za:

r' Tri ugleda betona izradena 05.09.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 06.09.201 7. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 07.09.201 7. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 08.09.2017. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 06.09.201 7. godine;
r' Tri ugleda betona izradena 07.09.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 08.09.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena I 1.09.2017. godine;
/ Tri ugleda betona izradena 14.09.2017. godine i
/ Tri ugleda betona izradena 20.09.201 7. godine.

o Izvjeitaj broj 1698/17 od27.11.2017. godine, za:

r' Tri ugleda betona izradena 18.10.2017. godine.

Svi rezultati ispitivanja se odnose na probna tijela - kocke koje su uzimane na gradiliStu, od strane

laboratorije kojaje vr5ila ispitivanja. Izvje3taji se odnose i na zidove, i na pergolq s tim da su na

istim naznadeni konstruktivni elementi u kojeje beton ugraden.

Komisiji su na uvid dati Izvje5taji o ispitivanjima otpomosti betona na smrzavanje i odmrzavanje
koje je uradio ,.SAC Testing&Consulting" d.o.o. Sarajevo - Rajlovac, i to:

/ lzv)eltaj brol 2306116 od 05.01 .2016. godine, za jednu seriju ugleda betona (,,nosadi") koja je
izradena 20.10.2016. godine i

/ tzvjeitaj broj 2307116 od 05.01.2016. godine, zajednu seriju ugleda betona (,,zidovi") kojaje
izradena 2l .l 0.20 I 6. godine.

Komisiji su na uvid dati lzvje5taji o ispitivanjima otpomosti betona na dejstvo mraza i soli XF4 koje
je uradio ,.SAC Testing&Consulting" d.o.o. Sarajevo - Rajlovac, i to:

/ lzvjeltajbrol3/17 od 25.01.2O17. godine, za jednu seriju ugleda betona (,,rigol") koja je
izradena 29.09.20 I 6. godine i

/ lzvjettaj brq 4ll7 od 25.01.2O17. godine, za jednu seriju ugleda betona (..new jersey") koja je
izradena 04. I 0.20 I 6. godine.
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Komisiji je na uvid dat Izvje5taj o ispitivanjima otpomosti betona protiv prodora vode koji je uradio

..SAC Testing&Consulting" d.o.o. Sarajevo - Rajlovac, i to:

/ lzvjeltaj broj 2165/16 od 06.12.2016. godine, zajednu seriju ugleda betona (..naglavna greda
pergole- kampada VI i VII'') koja je izradena 12.10.2016. godine.

Beton su isporudivale betonare TBG BH d.o.o. Doglodi Sarajevo (komisiji je slavljena na uvid
..Atestna dokumentacija" proizvodada betona) i FCL d.d. Lukavac, podruZnica I.Sarajevo (Komisiji
je stavljen na uvid..Elaborat o ispitivanju komponenti za beton i proradun receptura za spravljanje
betona za potrebe FCL).

Armatura:

Komisiji su na uvid stavljeni Izvjeitaji o ispitivanju rebrastog delika koje je izdao "IGMAT" d.o.o.
Sarajevo, Ilidra i to:

o pod brojem 565-lzy -16, od 11.07.2016. godine (za armatume Sipke 08 mm-B 5008);
o pod brojem 566-VY-16, od 11 .07 .2016. godine (za armatume Sipke @ 12 mm - B 5008);
o pod brojern 567-lZY-16, od 11.07.2016. godine (za armaturne Sipke Zl4 mm - B 5008);
r pod brojem 568-lZV -16, od I1.07.2016. godine (za armaturne Sipke 216 mm - B 5008);
o pod brojem 569-IZV -16, od 11.07.2016. godine (za armatume Sipke 220 mm - B 5008) i
o pod brojem 570-VY-l6,od I1.07.2016. godine (za armatume Sipke A22 mm-B 5008\.

Ispitivanja se odnose na armatume Sipke koje su ugradene u potpome zidove.

Komisiji su na uvid stavljeni i Izvje5taji o ispitivanju rebrastog delika kojeje izradio Institut za
materijale i konstrukcije Gra<levinskog fakulteta u Sarajew, i to:

r Pod brojem 04-l-1663-331-Al/16, od 01.03.2017. godine (za armatume Sipke 225 mm -
B 5008);

o pod brojem 04-l-1663-331-A2116, od 01.03.2017. godine (za armatume Sipke O20 mm -
B 5008);

o pod brojem 04-1-1663-331-A3/16, od 01.03.2017. godine (za armatume Sipke Al4 mm -
B 5008);

o pod brojem 04-l-1663-331-44/16, od 01.03.2017. godine (za armatume Sipke Ol2mm-
B s00B)

r pod brojem 04- I -1663-331-,4,5/16, od 01.03.2017. godine (za armaturne Sipke Afi mm -
B 5008),

kao i:
o pod brojern 04-l-1663-331/16, od 01.03.2017. godine (za uZad za prednaprezanj e Al5,':.0 mm -

s 1640/t860).

ova ispitivanja se odnose na armatume Sipke i uzad za prednaprezanje koje su ugradene u objekat
..Pergola".

Vanjska kontrola:

Za porrebe investitora vanjsku kontrolu ugradenih materijala je uradio Laboratorij za ispitivanje
gradevinskih materijala i konstrukcija..DTQ" iz Sarajeva o demu su dostavljeni slijede6i IzvjeStaji:

o Zbimi lzvjeStaj broj 692-08/16-3 -Xll7 od 31.10.2017. godine o ispitivanjima odvrslog betona za
projektni dio Pergola na ukupno 12 ugleda betona. Datumi betoniranja: 05.09.,06.09., 07.09. i
14.09.2017. godine.

. Zbimi Izvjeitaj broj 692-08116-9-1117 od 31.01.2017. godine o ispitivanjima rebrastog delika za
armiranje i kabla za prednaprezanje nosada za ukupno 2 ugleda delika za armiranje (armatume
Sipke Ol0 iA14mm) i jedan ugled kabla za prednaprezanje. Ispitivanja je za potrebe laboratorije
,.DTQ" uradio MetalurSki institut ..Kemal Kapetanovii" Univerziteta u Zenici.
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e Zavr5ni lzvjeitaj vanjske kontrole broj 961-l l/17 od 09.11.2017. godine. Zakljudak je da su na

predmetnoj lokaciji svi radovi izvedeni i u konadnici izvr5eni sa odgovarajuiim stepenom

kvaliteta kakvi se zahtijevaju zakonskom referentnom dokumentacijom u primjeni.

Probno ispitivanje:

Komisiji je na uvid stavljen ..Elaborat o probnom ispitivanju Pergole na LOT-u 2C Sarajevske

obilamice" kojije uradio Institut za materijele i konstrukcije Gradevinskog fakulteta u Sarajevu pod

brojem 04-l-1247-184-3117 od 25.10. 2017. godine. U zakljudku Elaborataje navedeno da

konstrukcija zadovoljava uslove za tehnidki ispravnu konstrukciju, tj. ima potrebnu nosivost za

preuzimanje projektom predvidenog poketnog opteredenja.

Pregled objekta na licu mjesta:

Pregledom objekta na licu mjesta konstatovano je da su radovi dobro izvedeni i nisu uodeni nikakvi

znadajniji nedostaci.

Zakl uiak:

PredlaZe se nadleZnom op6inskom organu DA IZDA upotrebnu dozvolu za izvedene radove na

..Sarajevskoj obilaznici'-LOT 2C, od rondoa Brije56e do ulice Safeta Zajke, investitora JP..Ceste

Fedeiacije BiH" doo Sarajevo, po zahtjeru JP ..Ceste Federacije BiH" d.o.o' Sarajevo'

ilan Komisije za gradevinsko-zanatske radove i kontrolu uslova definisanih okolinskom dozvolom

Mirsad Naziiovie , dipl.ing.grad. ie, u svom lzvje5taju 24.I I .2017 godine, izmedu ostalog

konstatovao i sljedede:

2. Gradevins ko-zanatski radovi i kontrola uslova iz okolinske dozvole

Tehnidka dokumentaci ia

Atestna do entaclla:

Na uvid je data sva tehnidka dokumentacija na osnoru koje su izdata odobrenja za gradenje i na

osnow koje je objekat izgraden.
Spisak kompletn" t.t rrie[. dokukmentacije naveden je u ovom Zapisniku komisije po I Opci podaci

vezani za saobra6ajnicu.

Stavljeno mi je na uvid i:

- Studija o procjeni uticaja na okolinu, koja je uradena od strane ERM GmbH, SR Njemadka maj

2004.godine,
- perioJieni izvjestaji Investitora o stanju i uticaju na okolis tokom perioda gradenja predmetnog

objekt4 koji j; podnosen od strane ovlastenog nadzomog inZenjera za stanje okoliSa I JP Ceste

FBiH.

Na uvid mi je stavljena atestna dokumentacija:

- Izvjestaj broj 58-l/15 od 03.10.2015.g. izdat od strane IMK Sarajevo (broj:O4-l -l 143-332-l/15

oa I Z.q.ZOt i.g.) za ugradene kamene ividnjake proizvodada "BHGranit" d.o.o. Prozor-Rama;

- Izvje5taj broj 57115 od 19.08.2015.9. izdat od Instituta GIT d.o.o. Tuzla (5.4-37 -O2ll5 od

- f S.OS.Zbf S.g.) za ugraitene betonske dvoslojne ividnjake dimenzija 80/200/1000 i 180/240/800'

proizvodada "Termobeton" d.o.o. Breza;
- iaje5taj izdat od strane IMK Sarajevo (broj:M-l-461-127-IV-1/15 od 06.06.2015.9.) za

ugiadene betonske ividnjake dim enzija 180/2401800, proizvodada "Hidrogradnja" d.o.o.

Sarajevo;
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- Izvjestaj *oj:04-1-461-127 -lY -2/l s od 05.06.20t 5.godine, izdat od shane IMK Sarajevo za
ugradene betonske ividnjake dimenzija 120/150/800, proizvodada ''Hidrogradnja" d.o.o.
Sarajevo;

- IzvjeStaj broj 82/15 od 05.1 1.2015.g. izdat od Instituta GIT d.o.o. Tuzla, za ugradene betonske
elemente kegle proizvodada "Termobeton" d.o.o. Brezai

- Izvje5taj broj 78/15 od 22.10.2015.9. izdat od IGH d.o.o. Mostar za ugradene betonske kanalice,
proizvodada "Bossin" d.o.o. Mostar;

- Izvjestaj broj 77115 od 22.10.2015.g. izdat od IcH d.o.o. Mostar pod brojem : 20-30-055/15 od
17.07.2015.9. za ugradene betonske brikete na rondou, proizvodida.,A 3-.'d.o.o. Siroki Brijeg;- Izvje3taj broj 58/15 od 22.08.2015.g. izdat od Laboratorije za ispitivanje materijala i konstrukcija
Sarajevo, za ugradene kamene ividnjake. proizvodada "BHcranif' d.oo. prozoi-Rama;

- Proizvodadki atesti za razdjelnu ogradu i ugradene montaZne panele protiv buke, slivne reSetke i
poklopce Sahtova, kori5tene boje, gradevinske maltere, premaze i sl. 

'

Preeled izvedenih radova:

Nakon pregleda dijela tehnidke dokumentacije, izdatih okolinskih dozvola i pregleda izvedenih
graclevinsko-zanatskih radova i kontrolu uslova definisanih okolinskom dozvolo'm na oblektu
..Sarajevska obilaznica" Lor 2c dionica od rondoa u Brijeidu do spoja sa ulicom sateta zajke
ukljudujuii izgadeni rondo (kru2ni tok), konstatovao sam sljedeie: 

-

o priloZena su rjeSenja o postavljenju voditelja gra<lenja po oblastima,
o priloZena su rjesenja o postavljenju inZ enjera za nadzor ukljuduju6i i Rjeienje broj: 7l -050/201 I

od 0l .03.201 l.godine o postavljenu inzenjera za okoris - Jasmina iomie ,dip.rng.hem.o priloZene su i Izjave izvodada radova po pojedinim fazama _ oblastim4
o prilozenje i Zawsni lzvjestaj glavnog nadzomog inzenjera - koordinatora nadzora, broj

izvjeStaj a: 7 2410-409 I t7 od I 0. I 1.20 I 7.godine,
o priloZeni su i pojedinadni.iz_vje-staji nadzomih inZenjera ukljudujudi i zavrSni Izvje3taj strudnjaka

za okoliS broj :72 410-41 4/ t7 od I 0. I 1.20 I 7.godine.

Izvodati radova na objektu su se tokom gradenja pridrzavali uslova iz izdate okolinske dozvole uz
grovo.<tgnje.Sfrtjevanih mjera .a(tite okoliSa i dostavljali ustovgene izv;eitaj. 

" ffi, J"risa rokom
izgradnje objekt4 nadleZnom ministarswu.

obavezaje investitora - korisnika izgradere saobradajnice, da se pridrZava svih uslova i pra6enja
stanja u eksploataciji objekta i wsenja_ redovnog monitoringa te dostavljanja ovitr izviestiia
nadleftrom federalnom ministarstru okolisa, kako je to propi.*o u izdatoj okolinsko: a-ro[.
Pregledom izvedenih radova konstatovao sam:

Gradevinsko zanatski radovi na objektima Lot 2c, pored uobidajenih pozicija obuhvatili su i
humusiranje i zatravljivanje kosina trupa trase puta, razdjelnog pojasai ceniralnog dijela rondoa na
spoju sa ulicom Safeta Zajke (kruZni tok).
Kori5ten je kvalitetan zemljani (humusni) materijal. odobren od strane nadzornog organa) na kojem
treba da se posije trava.

Zaitita okoline:

o Aktivnosti su podrazumjevale izradu Plana okolinskog upravljanja. Plan okolinskog upravljanja
je izraden i definisane su mjere potrebne za sprijedavanje, minimiziranje, ublazavanje ili
kompenzaciju negativnih uticaja, unaprijeduje okotinsko djelovanje i osiguravanje uskladenosti
sa primjenjivim sigumosnim standardima koji su integrisani u projekat.
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Za vrijeme gradenja objekata izvodadi su izvodili radove u skladu sa uvjetima propisanim u
okolinskoj dozvoli i prema Planu okolinskog upravljanja. Nadle6nom ministarstru okoli5a su
uredno dostavljani periodidni izrjeStaji i isti su prezentirani I nadzomom osoblju na koje nije bilo
primjedbi ili su, ukoliko ih je i bilo, iste odmah otklonjene.

Primiedbe na izvedene radove:

Izvodad radova treba otkloniti sljedeie nedostatke:

. Kosine uz trup sarajevske obilaznice sa obje strane izgradenog nasipa treba hortikultumo obraditi
odnosno zatravniti,

o Izvr5iti zaravnavanje prostora i rasplaniranje odlozenog gradevinskog materijala izmedu trupa

Zeljemidke pruge (uZna strana) i trupa novoizgradene saobra6ajnice te zatravniti i ovaj prostoq

o Izvr5iti diSdenje svih tipskih Sahtova za odvodnju oborinskih voda sa saobradajnih povrsina

obilaznice,
o Postaviti sve slivne re5etke na reviziona okna koja se nalaze u pojasu rigola uz saobradajnicu i

na odgovarajuii nadin ih udvrstiti,

r IzvrSiti zaStitu - premazivanje farbanjem, nosivih nosada zavrtnjeva (korodirali su) na

metalnim stubovima rasvjete duZ saobradajnice.

Napomena: Navedene primjedbe nisu uslovne za tehnidki prijem saobradalnice

MiSlienie:

Na osnovu pregleda raspoloZive projektne, gradili5ne i atestne dokumentacije i izvedenih radova na

izgradnji objekata LOT 2C u sklopu Sarajevske obilaznice sa prateiim objektima u Sarajew dijije
investitor Javno preduzeie Ceste Federacije Bosne i Hercegovine d.o'o. Sarajevo, za izvedene

gradevinsko zanatske radove i uslova definisanim okolinskom dozvolom, predlaZan predsjedniku

Komisije za tehniiki pregled izvedenih radova na predmetnom objektu da predloZi nadleZnom

op6inskom organu izdavanje odobrenja za upotrebu ovog objekta.

3. Elektroinstalaciiq (aka struja)

e tan Komisije za tehnidki pregled elektroinstalacije (aka struja) Salim DZananovi6, dipl.ing.el. je, u

svom lzvje5taju od22.12.2017 godine. izmedu ostalog konstatovao i sljedeie:

IzvjeStaj i i atestna dokumentacija:

I

Zavr5ni Izvjettaj nadzomog inZinjera za elektridne instalacije br. 72410413117 od
07.11.2017 godine. koji sadrZi:

- Saglasnosti i dozvole
- Podaci o imenovanju nadzomih inZinjera
- Podaci o na&iranim radovima i odgovaraju6im glavnim projektima
- Izjava o uskladenosti
- lzlava o izvrSenim testovima
- lzjava o nepravilnostima i manjkavostima
- Izjava o neizvedenim radovima predvidenim glavnim projektom
- Podaci o izvodadu radova
- Podaci o gradevinskim dnevnicima
- Izvje5taj o izmjenama tokom gradenja
- lzjava o nezaw5enim radovima
- Stepen uslovnosti objekta za tehnidki prijem
- Ostali daci
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Izvje5taj nadzornog inZinjera za objekte Pergolat potpome konstrukcije.
2 Broj izvjeStaja 72410-411/17 od novembar 2017 godine

J
ZavrSni Izvje5taj glavnog inZinjera za osiguranje kvaliteta
Broj izvjeitaja 72410-410l17 od 09.1 L 201 godine.

Izvodad je dostavio kataloSku i atestnu dokumentaciju, a ista nalazi u okviru
dokumentacije za odobrenje materijala na gradiliStu.

Primiedbe:

l. Na dionici Lot 2C, do rondoa Brije5ie ne svijetle sijalice na stubovima rasvjete koji se napajaju
po jednoj fazi iz niskonaponskog ormara ROR4-2.

2. OSte6en je dio napojnih kablova ulidne rasvjete.
3. Na svim stubovima rasvjete ankemi vijci su korodirali. Po sticanju povoljnih vremenskih uslova

izvrSiti antikorozivnu zaZtitu ankemih vijaka.
4. Niskonaponski razvodni ormar do kruZnog toka u ulici Safeta Zajke potrebno je dodatno udwstiti.
5. Izvr5iti mjerenje nivoa osvjetljenosti javne rasvjete.

Zakliulak:

Otzirom da su navedene primjedbe otklonjene tokom rada Komisije za tehnidki pregled, ito se tide
elektroinstalacija jake struje, moze se izdati upotrebna dozvola izvedenih radova-,.Siajevske
obilaznice' Lot 2C od rondoa Brije56e do ulice Safeta Zajke, investitora JP Ceste FBiIi doo Sarajevo.

Izvedeni radovi:

Na glavnoj trasi i rampama Rl i R2 ugradena je slijede6a oprema:

- Toplo cindani rasvjetni delidni stubovi proizvodaaa Deling Tuzl4 tipa 3CRS-A-10-3
i 3cRs-A-12-3

- Led svjetiljke proizvodada Schreider, tipa Teceo - 2.

Na objektu Pergola:

- Kablovska instalacij4 uzonljenje, rasvjetni stubovi i svjetiljke.

4. Instalaciie vodovoda i kanalizaciie (odvodnia oborins kih voda)

certifikat o stalnosti svojstava, broj lt05-zcp-2065, od 24.07.2014. izdan od Institut IGH d.d.
Zagreb za KONTI KAN PP (PPHM) cijevi i spojnice za netladnu podzemnu odvodnju i
kanalizaciju (cijevni sustavi sa strukturiranom stijenkom) tip B, proizvodad: Konti Hidroplast
DOOEL, Gevgelija. Makedonija.
Rjesenje o nostrifikaciji Certifikata o stalnosti svojstava broj l/o5-zcp-2o65, izdan od strane
Federalnog ministarstva prostornog uredenja u Sarajew pod brojem Up/03-2 3-2-336116,
23.12.2016. godine,
certifikat o stalnosti svojstava, broj I /05-zGP-1770, od 09.09.2013. izdan od Institut IGH d.d.
Zagreb za PVC-u plastidni cijevni sustavi (cijevi i spojnice) za netladnu podzemnu odovodnju i
kanalizaciju. proizvodad: Pe5tan d.o.o., Bukovik. Srbija,
Rje5enje o nostrifikaciji certifikata o stalnosti svojstava broj ll05-zGp-17'..0, izdan od strane
Federalnog ministarstva prostomog uredenja u Sarajevu pod brojem Up/03-2 3-2-175/16,
22.07.2016. godine,

Clan Komisije za tehnidki pregled instalacija i vodovoda Nediad Meki6, dipl.ing.gratl. je, u svom
Izvje5taju od novernbra 2017 godine, izmedu ostalog, konstatovao i sljedeie:

Dokumentaciia:

a

a

4.
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Hrvatska tehnidka ocjena. broj HTO l5/003 od 30.03.2015. s rokom vaZenja do 30.03.2020.
godine za revizijska i kontrolna okna tipa Regeneracija od DN400 - DN3000. proizvodad
Regeneracija d.o.o. Velika KladuSa. BiH
Rje5enje o nostrifikaciji Hrvatske tehnidke ocjene broj l5/003, izdan od strane Federalnog
ministarstva prostomog uredenja u Sarajevu pod brojem UPl03-23-2-245l15, 26.10.2015. godine,

Certifikat o stalnosti svojstava broj REG2-0004-04-ZGProl-2474 od 14.04.2015. izdan od
Zavoda za gradbeni5tvo Slovenije, za okrugle lijevano-Zeljezne poklopce D400,

Izvjestaj o prethodnom ispitivanju betona C30-37, XC4, XF4, Sl, Dmax 16, CI0.2, Trim beton -

rigol, proizvodad TBG BH d.o.o. Kakanj. SAC Testing&consulting d.o.o. Rajlovac. broJ 1542/16

od l5.09.20l6.godine,
Izvjestaj o ispitivanju otpomosti betona na dejstvo mraza i soli. trim beton za rigole, broj 2186/16

od 07.12.2016., SAC Testing&consulting d.o.o. Rajlovac,

IzvjeStaj unutarnje kontrole o izvrSenim ispitivanjima betona za rigol, broj 1920/16 od

0l .I 1.2016., SAC Testing&consulting d.o.o. Rajlovac,

Izvje5taj unulamje kontrole o izvrSenim ispitivanjima betona za rigol, broj 2l48l16 od

02.12.2016.,SAC Testing&consulting d.o.o. Rajlovac,

Certifikat o sukladnosti broj REG2-0004-M-ZGPro- 1828 od 03.07.2012., izdan od zavoda za

gradbeniStvo Slovenije, za kanalsku re5etku - razred D400'

Tehnidko rieSeni e sistema odvodnie:

Oois oro ektovanih kolektora oborinske kanal izaciie - odvodn ia na dionici I od KM 0+000.00 do KM

Tehnidko rje5enje sistema odredeno je u skladu sa uzduinim i poprednim nagibima saobraiajnice i
uslovima iipuStanja vode. voda se sa asfaltnih povrsina prikuplja slivnicima iz kojih se dalje

cijevima DN 160, vodi u centralne kolektore. Predvideni minimalni uzduzni nagib cijevi DNl60
iznosi 1.0 %, koji treba da zadovotji uslov da voda prikupljena slivnicima moZe da teie ovom cijevi'
Slivnici su dimenzionirani na maksimalni proticaj od l0 l/s. Proradunata vrijednost proticaja u cijevi

DN 160, za proticaj pri punom profilu iznosi Qo= 1 9.00 l/s. Posto se u kanalizacionim cijevima

predvitla tedenje sa siobodnom povriinom, usvojena je visina punjenja od 60% i za ri1u je proradunata

iolidina vode ioja protide pod navedenim uslovima kroz cijev: Q66"n: 12,54 l/s.Kako je navedeno,

kolektori su hidrauiieki dimenzionirani po racionalnoj metodi, tejednadina glasi: Q: A(ha)* i
(1/s/ha)*C.

a

a

a

a

a

a

0+55 0

Odvodnja glavne traseje rije3ena sa 2 glavna kolektora i 2 sekundama.

Krak I se nastavlja sa trase rondoa Brije56e (Vod 5). Na prethodnoj dionici duZina voda 5 je 126 m.

Nu p.1.ktorr-oj dionici Krak 1 prikuplja vodu od podetka ukljudne rampe kod rondoa Brijeiie do

kraja piedmetnetionice glavne trase (0+550.00 km). U poprednom presjeku kolektor se nalazi u

bankini rampe, odnosno glavne trase. Ukupna duZina kraka je 590.50 m, a od togaje 146.70 m cijevi

DN300, 174.55 m ci.lev DN400 i 270.95 m cijev DN500. PoduZni nagib kolektora je od 0'65 do 4.94

%. Projektovano je l5 revizionih okana DN 1000 mm i 29 slivnika koji prikupljaju vodu sa asfaltne

povr5ine. Recipijent ovog kraka predstavlja Vod 5, na prethodnoj dionici, koji se upuSta u betonski

kolektor 1200 mm.
Napomene :

- U obradun za ovu dionicu ulazi dio od Ro 2l do Ro 15, dokje dio do Ro 21, zajedno sa ovim
revizionim oknom obradunat u prethodnoj dionici.

- Hidraulidkim proradunom je predvideno da se na ovaj krak prikljudi krak sa sljede6e dionice, koji
6e prikupljati vodu sa desne strane kolovoza na dijelu od zawsetka dionice I, odnosno podetka

dionice II. pa do tjemena vertikalne krivine na stacionaZi 0+800.00 km.

Krak t.l . je sekundami krak kaka l. ukupne duZine 103.40 m. Na kolektoru su predvidena 4

reviziona okna. Krak l.l. se u revizionom oknu Ro 4 spaja na krak 1 na koti 502.53m. Krak 1.1.

prikuplja vodu sa desne kolovozne trake glavne trase od vijadukta BrijeS6e (od profila Pl) do
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slacionaze 0+1 13.00 km, gdje se krak 1.1 . spaja na krak l. U poprednom presjeku kolektor se nalazi
u kolovozu na dijelu zaustavne trake. PoduZni nagib je 0.86%. Na cijeloj duZini kaka I .l . su
predvidene cijevi DN400. Na ovaj krak se prikljuduje l0 slivnika koji prikupljaju vodu sa kolovoza. .
Na krak l.l. se u RO 19 prikljuduje i kak sa desnog vijadukta Brije56e.

Krat 2 sa sekundamim kakom prikuplja vodu sa glavne trase od vijadukta BrijeSie do kraja dionice
I, odnosno do stacionaZe 0+550.00 km i sa iskljudne rampe. Situativno kolektor se nalazi najprije u
centralnom dijelu rondoa, zatim prolazi u bankinu iskljudne rampe, odnosno dalje u bankinu glavne
trase. Na krak 2 se kao sekundami krak spaja krak 2.1 . Ukupna duzina krak a 2 je 357 .35 m, a od toga
je 146.7o m cijevi DN300, I 74.55 m cijev DN400 i 336.90 m cijev DN500. pad glavnog kolektora je
0.50-4'70 o/o. Na ovom kraku se nalazi l8 revizionih okana i 30 slivnika koji prikupljaju vodu. Ispust
kraka 2 je u revizionom oknu Ro14* na betonskom kolektoru 1200 mm, na koti 495.99 m.

Napomene:
- Reviziono okno RO14 ne ulazi u obradun za ovu dionicu saobraiajnice.
- Hidraulidkim proradunomje predvideno da se na ovaj kak prikljudi krak sa sljedede dionice. koji

6e prikupljati vodu sa lijeve strane kolovoza na dijelu od zawsetka dionice I. odnosno podetka
dionice II, pa do tjemena vertikalne krivine na stacionaZi 0+800.00 km.

Krak 2.1. je sekundami krak kraka 2, ukupne duzine 114.50 m. Na kolektoru su predvidena 3
reviziona okna. Krak 2.1. se u revizionom oknu Ro26 spaja na kak 2 nakoti 50j.39 m. IGak 2.1.
prikuplja vodu sa lijeve kolovozne trake glavne trase od vijadukta Brijesie (od profila p1) do
stacionaZe 0+113.00 km, gdje se krak 2.1. spaja na kak 2. U poprednom presjelu kolektor se nalazi
u kolovozu na dijelu zaustavne trake. poduzni nagibje 0.7g2". Na cijeloj duzini kaka 2.1. su
predvidene cijevi DN400. Na ovaj krak se prikljuduje I I slivnika koji prit<upljaju vodu sa kolovoza.
Na kak 2.1. se u RO 40 prikljuduje i kak sa lijevog vijadukra Brijesi;.Spajanje kolektora oborinskih
voda sa dionice I Lor 2c izvrseno je na javni kanalizacioni kolektor edf 90b mm.

Odvodnia na dionici II (km Gf550.00 do km 0+891.77.00):

Dionica 2, od km 0+550,00 do km Gr891,77 u okviru projekta Sarajevske obilaznice na Lotu 2C, koji
predstavlja vezu autoputa Butile - Brijes6e sa ulicom Safeta Zajke. Gradski autoput je od staciona2e
km 0+000,00 do stacionaie km 0+550,00 isprojektovan u punoj Sirini. a od stacionaZe km 0+550,00
do km 0+891.77 trasa se udaljava od planiranog poloiaja, prelazi preko zeljeznidke pruge objektom
(pergolom), suZava se na dvije saobra6ajne trake koje se ulijevaju na novoprojektovani rondo u ulici
Safeta Zajke. Primijenjeni radijus horizontalne krivine na glavnoj trasi je 300 m sa prelaznicama u
duzini L= 60 m. od stacionaze km 0+831.568 do uklapanja na rondo trasa se nalazi u pravcu.
Saobra6ajnica ima ukupnu duZinu odBgl,Ti m.Novoprojektovani rondo ima funkciju povezivanja
trase Lot-a 2C sa izmjeStenom ulicom Safeta Zajke, kao i omogu6avanje kontinuiteta same ulice
Safeta Zajke. U nastavku su navedeni radijusi zaobljenja na prikljudcima rondoa. Nivelaciono
rjesenje rondoa uslovljenoje visinskim polozajem prikljudnih saobraiajnica (prikljueak I i 2 i
Glavna trasa). kao i uslovima odvodnjavanja kolovoznih povrSina. Zbog navedenih uslova. niveleta
spoljne ivice rondoa imaju blagi valoviti oblik sa pojednom konveksnom i konkavnom vertikalnom
krivinom. Radijus i konkavne i konveksne vertikalne krivine iznosi 1000 m. Istovremeno, definisano
je vitoperenje kruZnog kolovoza sa osom vitoperenja oko spoljne ivice, sa poprednim
Minimalni primijenjeni popredni nagib je 2,50%, a vitoperenje kolovoza se vrsi oko osovine
kolovoza. Kolovozna konstrukcija koja je primijenjena data je u nastavku:
Tehnidko rje5enje sistema odredeno je u skladu sa uzduZnim i poprednim nagibima saobra6ajnice i
uslovima ispuStanja vode. voda se sa asfaltnih povrsina prikuplja slivnicima iz kojih se dalji
cijevima DN 160. vodi u centralne kolektore. Predvideni minimalni uzduZni nagib cijevi DN160
iznosi I .0 7o, koji treba da zadovolji uslov da voda prikupljena slivnicima moZJda tede ovom cijevi.
Slivnici su dimenzionirani na maksimalni proticaj od l0 l/s. Proradunata vrijednost proticaja u cijevi
DN 160, za proticaj pri punom profilu iznosi e519,00 l/s.
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Posto se u kanalizacionim cijevima predvida tedenje sa slobodnom povrSinom. usvojenaje visina
punjenja od 60% i za njuje proradunata kolidina vode koja protide pod navedenim uslovima koz
cijev: Q66e6=12,54 l/s.Kako je navedeno. kolektori su hidraulidki dimenzionirani po racionalnoj
metodi, tejednadina glasi: Q:A(ha)*i(us/ha)*c. Dakle odvodnja trase Lot-a 2C, dionica 2,je
podijeljena u 2 dijela : odvodnja glavne trase i odvodnja rondoa i dijela ulice S afeta Zajke.
Odvodnja glal'ne traseje rijeiena sa 4 kolektora. Odvodnja rondoa i ulice Safeta Zajkele rije5ena sa
3 glavna kolektora. Spajanja novoprojektovanih kakova na postoje6i kolektor AB iz0o*. u
revizionom oknu, potrebno je napraviti otvor na revizionom oknu, ugraditi cijev kolektora, a zatim
izraditi spoj na odgovarajuii nadin kako bi se osigurala vodonepropusnost i nesmetano
funkcioniranje novoprojektovanog i postojeieg kolektora. Tedenje vode u kanalizacionim cijevima je
ledenje sa slobodnim vodenim licem. Ono je neophodno da bi se osiguralo ispravno prikljudivanje
slivnika, odnoSenje plivaju6ih materija i ozradenje kolektora.Da bi se osigurale ove funkcije,
ogranidenaje i u skladu s tim projektovan4 visina punjenja kolektora, koja ovisi o velidini kolektora.
PoSto se u ovom sludaju radi o razliditim prednicima cijevi, usvojene su sljede6e maksimalne visine
punjenja cijevi:

D=250-300 mm hp= 0,60 D
D:350-400 mm hp= 0,70 D
D=500-900 mm hp= 0,80 D

Spajanje kolektora oborinskih voda sa dionice 2 LOT 2C izwseno je na rekonstruisani kanalizacioni
kolektor AB 1200 mm.

Oprema kanalske mreZe:

Za kontrolu i di5denje kolektora predvidena su reviziona okna prednika @ 1000 mm od armiranog
poliestera sa dnom izbetoniranim na licu mjesta. Poliesterska okna odabrana su zbog svoje izuzetne
kvalitete i trajnosti. te zbog toga sto garantuju vodonepropusnost.
Okna trebaj u biti postavljena na svim promjenama pravca, nagiba i prednika.
Na reviziona okna postavljaju se te5ki poklopci od livenog Zeljeza. Projektovani su PEWEPREN
poklopci, klase nosivosti D 400 prona DIN EN 124, svijetlog otvora 605 mm, gradevinske visine
125 mm, BEGU-ram, okrugli sa PEWEPREN-uloSkom protiv klaparanja, poklopac od livenog
Zeljeza. bez otvora za ventilaciju.U revizionim oknima predvidenaje ugradnja aluminijskih penjalica
za silazak u okno.Detalj okna datje posebnim prilogom.Zadatak slivnika je da sakupi potrebne
kolidine oborinskih voda.Pri dimenziniranju broja slivnika vodilo se raduna o pripadaju6im slivnim
povr5inama. uzduinom padu rigola i kapacitetu slivne re5etke.Odabrana je re5etka slivnika dimenzija
30x50cm. Slivnidke reSetke moraju da budu klase nosivosti D400. Kao nadogradnja slivnidke kace i
kao podlogu za postavljanje re5etke slivnika potrebnoje koristiti standardne elemente izradene prema
DIN4052- 10a, DIN4052- l0b i DIN4052-I I .lspod slivnidke reSetke predvideno je postavljanje
odgovarajuiih korpi za prihvat otpada u slivniku prema DIN 4052-C3, dimenzija 300x500mm i
visine 575mm od pocindanog delika prema DIN EN ISO 1461. Prikljudak slivnika sa kolektorom je
direktni, a ne sifonski. da bi se sprijedilo zapuSavanje, a samim tim i smanjilo potrebno odrfuvanje
slivnika. Detalj slivnika datje u dijelu projekta "Nacrti-Detalji odvodnje".Za tijelo slivnika odabrana
je kaca od armiranog polestera. Razlog tome je Sto slivnici od armiranog poliestera imaju veliku
trajnost i vodonepropusnost. Prikljudke na slivnik potrebno izvesti u skladu sa uputstvima
proizvodada, te se ne dozvoljavaju nikakve inprovizacije.Potrebno je napomenti da se prilikom izbora
materijala za odvodnju. s obzirom na vaZnost projekta. vr5io odabir koji bi zadovoljio potrebnu
kvalitetu, trajnost i moguinost nabavke. Predlo2enoje da se ugrade cijevi koje ispunjavaju trenutno
vaZede norme Europske un|e, te u skladu sa tim predloZene su polipropilenske cijevi, dvoslojne. sa
rebrastim ojadanjima i glatkom unutra3njom povrSinom prema DIN16961, za ekstremna optere6enja
klase SN 8, prana DIN EN ISO 9969 i DIN 4262. Takoder. usvojeni elementi odvodnje, cijevi.
reviziona okna i slivnici su usvojeni iz razloga Sto su isti elementi projektovani i dijelom vei izvedeni
na dionicama sa kojima se projektovana dionica povezuje (Lot 2A, Lot 28 i Rondo Brije56e).
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MiSljenje:

Shodno prethodno navedenom, kao dlan Komisije za hidrotehnidku fazu, dajem rrozitivno struino
miSlienie za izvedene radove na izgradnji hidrotehnidkih instalacija-odvodnje sa objekta "Sarajevska
obilaznica-LOT 2C-Vijadukt Brije5ie-Ulica Safeta Zajke" koja se nalazi lokacijski na podrudju,
Op6ina Novi Grad Sarajevo. diji je investitor JP"CESTE FEDERACUJE BiH" , te na osnovu
prethodno navedenog predlaZem da, po pitanju hidrotehnidke faze, izdaranie upotrebn .

Obavjest o otpodinjanju izvodenja radova broj: SABYPASS/LOT_2C/0011/16 u Brije56u.
06.05.20l6.godine uraden od strane JOINT VENTURE/POSLOVI,,IA UDRUGA Euro - Asfalt
doo Sarajevo/G.P. ZGP dd Sarajevo za: Opiina Novi Grad Sarajevo: Opiinska sluiba za
urbanizam i stambene poslove: Opiinska sluZba za inspekcijske poslove. Bulevar Meie
Selimovi6a 97, 71 000 Sarajevo; primljeno dana 09.05.2016. godine, gdje kompanija Euro -
Asfalt obavje5tava pomenuti naslov daje dana 05.05.20l6.otpodela sa izvodenjem radova na
izgradnji Obilaznice Sarajeva. LOT 2C. na potezu od kruZnog toka Brije5de do spoja sa ulicom
Safeta Zajke, a u skladu sa Ugovorom 0l -02.3-3631/16 od 29.04.2016. godine, te izdatim
Rije5enjem o odobrenju fazne gradnje LOT 2C02104-23-4802/16 A.D. od 15.04.2016. godine.
Prilog obavje3tenjaje i Elaborat zaitite na radu.

Elaborat za5tite na radu i za5tite od po2ara o uredenju privremenog gradiliSta na izgadnji
Sarajevske obilaznice (LOT 2C); Brije56e. ulica Safeta Zajke. uraden od strane izvodada: Euro -
Asfalt doo Sarajevo; investitora: Ceste F BiH doo; broj: EA-SM-I7/16; dana: april 2016. godine.

Zapisnik, broj: 006-03/201 6-ZNR, o pregledu projektne dokumentacije sa stanovi5ta zaSrire na
radu sukladno zakonu o zaStiti na radu (Sl. List BiH br.22/90), uraden od strane ZT
TEHNOZASTITA doo.Sarajevo, DruStvo za inZinjering u oblasti za5tite i druge usluge Sarajevo.
ul. Kranjdevideva br. 1 1 , 7l 000 Sarajevo: za narudioca: JP Ceste Federacije BiH doo Sarajevo;
investitora: JP Ceste Federacije BiH doo Sarajevo; projektna dokumentacija: Glavni projekat
LOTA 2C Sarajevske obilaznice Brije5ie, ul. Safeta Zajke; dionica: Dionica I od km 0+000.00
do km 0+550.00; dionica 2 od km 0+550.00 do km Gt-891.77; Projektna kuia: TZI InZinjering
doo Sarajevo; Datum pregleda: 17.03.2016. godine.

Isprava broj: I-006-0312016-ZNR, izdata od strane ZT TEHNOZASTITA doo Sarajevo. DruStvo
za inZinjering u oblasti za5tite i druge usluge Sarajevo, ul. Kranjdeviieva br. I l. 71 000 Sarajevo:
kojom se potvriluje da su u projektnoj dokumentaciji: Glavni projekat LOTA 2C Sarajevske
obilaznice Brije56e, u[. Safeta Zajke: dionica: Dionica I od km 0+000.00 do km 0+550.00;
dionica 2 od km 0+550.00 do km 0+891.77, investitor: JP Ceste Federacije BiH doo Sarajevo
primjenjeni propisi. standardi i drugi normativi zaStite na radu. kao i daje obezbjedena
funkcionalnost i efikasnost projektom predvidenih. odnosno odabranih mjera i normativa zaStite
na radu, Sarajevo 17.03.2016. godine.

)

3

4

Napomena:

Upravitelj ove saobradajnice treba obratiti paZnju u toku zimskog odrZavanja cesta da se slivnici.
reviziona okna, rigole i odvodni cjevovodi ne zatrpavaju posipnim materijalom, ved da se redovno .

diste i odrZavanju. Sve uodene kvarove i nastala zadepljenima rjeSavati odmah kako bi se izbjegli :
negativni uticaji na odvodnju, a posebno - provjere vr5iti tokom intenzivnih kiSa iotapanja snijega te

ukoliko se uodi da odvodni sitem ne funkcioniSe izvr5iti njegovu popravku.

6. Za5tita na radu i za5tita od noZara

e lan Komisije za kontrolu mjera zaStite na radu i za5tite od poZnra Dervo Zugor, dipl.ing.rudarstva
je, u svom Izvje5taju od 23.11.2017 godine, konstatovao sljede6e:

Dokumentacija:
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7. KONTRO LA LOKACIJE

e lan Komisije za konrrolu lokacije Almin RedZi6, dipl.ing.geod. je, u svom lzvjestaju od 15-11.2017

godine, izmedu ostalog konstatovao i sljedede:

o Kadaje u pitanju geodetski dio na Lot-u 2 Sarajevske obilaznice vaZno je istaii daje nadzomi

inZenjer za geoi"Ji3u IIPSa doo Sarajevo) tokom trajanja svih radova pratio sve vrste radova,

vrsio kontrolu i na&or nad svim fazama izgradnje objekta, te isto opisao u svom zawinom

izvjeStaju.

5. Zapisnik, broj: 006-03/2016-ZP, o pregledu projektne dokumentacije sa stanoviSta zaStite od

po2:ara sukladno zakonu o zaStiti od poZara i vatrogastw (Sl. list F BiH br.64l09) . uraden od

. strane ZT TEHNOZASTITA doo Sarajevo, DruStvo za inZinjering u oblasti zaStite i druge usluge

= Sarajevo. ul. Kranjdeviieva br. 11, 71 000 Sarajevo; za naruiioca: JP Ceste Federacije BiH doo

Sarajevo; investitora: JP Ceste Federacije BiH doo Sarajevo; projektna dokumentacija: Glavni
' projekat LOTA 2C Sarajevske obilaznice Brije5ie, ul. Safeta Zajke; dionica: Dionica I od km

0+000.00 do km 0+550.00; dionica 2 od km 0+550.00 do km 0+891.77; Projektna ku6a: TZI
InZinjering doo Sarajevo; Datum pregleda: I 7.03.2016. godine.

6. Potwda broj: P-006-03/2016-ZP; Na osnow elana 36. stav 1. Zakona o za5titi od-po2;ara i
uut.og*tuu lsluZbene novine F BiH, broj 64109); izdata od strane ZT TEHNOZASTITA doo

Sarajivo. DruStvo za inZinjering u oblasti zaStite i druge usluge Sarajevo, ul. Kranjdevi6eva br.

11, il 000 Sarajevo; kojom se potvrduje da su u projektnoj dokumentacij i: Clavni projekat

LOTA 2C Sarajevske obilaznice Brije56e, ul. Safeta Zajke; dionica: Dionica I od km 0+000.00

do km Gr550.00; dionica 2 od km Gr-550.00 do km Gr891.77; investitor: JP Ceste Federacije BiH

d.o.o. Sarajevo primjenjeni propisi, standardi i drugi normativi zastite od poiara, kao i daje

obezbjetlena funkcionainost i efikasnost projektom predvidenih, odnosno odabranih mjera i

normativa zastite od poiara; Sarajevo 17.03.2016. godine.

7. Elaborat zastite od poZara uraden od strane ZT TEHNOZASTITA doo Sarajevo, Drustvo za

inZinjering u oblasti zastite i druge usluge Sarajevo, ul. Kranjdevi6eva br. I I , 71 000 Sarajevo; za

naruiioca: JP Ceste Federacije BiH doo Sarajevo; investitora: JP Ceste Federacije BiH d.o.o.

Sarajevo; projektna dokumentacija: Glavni projekat LOT 2C Sarajevske obilaznice BrijeSie' ul.

Safeta Zajle; dionica: Dionica I od km 0+000.00 do km Gr-550.00; dionica 2 od km 0+550.00 do

km Gf8gi.77; Projektna kuia: TZI InZinjering doo Sarajevo; Datum izrade: mart,2016. godine.

g. Zavr5ni izvje5taj glavnog nadzomog inZinjera - Kordinatora nadzoral Za investitora/naruditelja:

Jp ceste F BiH d.6.o. Sarajevo, Terazfias4, 7l 000 Sarajevo; Izvr5itelj: Institut IGH, dd Zagreb'

Janka Raku5e l, Hrvatska; gradevina: obilaznica Sarajeva LoT 2C; broj izvje5taja: 72410-

40g/17; darum: l0.l 1.2017. godine; Kordinator nadzora: Emest Evi6,mag.ing.aedif. Izvjestaj o

izvr5enoj kontroli nad gra<lenjem, izgradnja obilaznice Sarajeva - LOT 2C: Vijadukt BrijeS6e - ul.

Safeta Zajke.

9. Zavr5ni izvje5taj glavnog inZinjera za osiguranje kvalitete Za nvestitora /naruditelja: JP ceste F

BiH doo sarajevo] reriiias4;71 000 Sarajevo; Izwiitelj: Institut IGH, dd Zagreb, ul. Janka

Raku5e I, RH Hrvatska; gradevina: obilaznica Sarajeva LoT 2C; broj izvje3taja 7241041O117.;

datum: 09.l1.20l7.godini; nadzomi inZinjer: mr.sc. Hrvoje Ban, dipl.ing.gra<1.; broj imenovanja:

6000-04261 t3 od 0 1.05.20 I 3.

ZakIiuIak:

Na osnovu predodene dokumentacije te uvida u izvedene radove na samom objektu, moze se

zakljuditi da su radovi izvedeni u rkludu sa projektnom dokumentacijom koja sadrZi sve neophodne

mjeie zaitite na radu i zaitite od poZara, t. du r. sa aspekta primjenjenih mjera.zaitite na radu i

za5tite od po2ara, moZe izdati Odobrenje za upotrebu izgradene ,.sarajevska obilaznice" Lot 2C'

dionica od rondoa Brije5(e do ulice Safeta Zajko, investitora JP ,.Ceste Federacije BiH" Sarajevo'
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' Geodetska firna angaZovana na radovima Sarajevske zaobilaznice Lot 2C je AMG doo Visoko
kojaje. zajedno sa geodetama Izvodada pratila radove Izvodada radova Euio Asfalt doo Sarajevo
i GP ZGP d.d. Sarajevo. Isto tako. vaznoje napomenuti daje nadzomi inZenjer za geodeziju u .
svom zavrsnom izvjestaju konstatovao da su svi radovi uradeni u skladu sa uslovima :
postavljenim u saglasnostima i dozvolama te da su isti uradeni u skladu sa pravilima koji
defioniSu ovu oblast.

o Kompletan proces eksproprijacije zemlji5ta uraden je od strane Opdine Novi Grad Sarajevo i po
informacijama dobivenim do strane Investitora i SluZbe za urbanilam, stambene, imovinsko
pravne, geodetske poslove i katastar nekretnina istaje u potpunosti zavt'sena.

' Kadaje u pitanju katastar komunalnih uredaj4 od strane Investitoraje dobivena informacija da su
sve instalacde snimljene i obra<lene te da je Elaborat predat u zavoi zaizgradnju Kantona
Sarajevo na pregled i ishodovanje potrebnih saglasnosti.

Primiedba:

Investitor nije izvr5io promjenu posjednika u katastarskom operatu Op6ine Novi Grad Sarajevo za
.iedan dio katastarski h eestica.

Zakliuiak:

Na osnow prilozene dokumentacije od strane Investitora, Izvodada radova i nadzomog inienjera za
geodeziju, uvidom u katastarski operat te uvida na licu mjesta, miiljenja sam da se mo?e izdati
upotrebna dozvola po pitanju lokacije objekta za Sarajevsku obltaznicu r-ot zc dionica rondo
BrijeS6e do ulice Safet Zajko, investitoraJp Ceste FBiH doo Sarajevo.

8. SAOBRAEAJNIUSLOVI

ilan Komisije za kontrolu saobradajnih uslova Hajrudin omerbegovii, dipl.ing.saob. je, u svom
Izvje5taju od 20 .11.2017 godine, konstatovao sljejeie:

Dokumentaciia. Izjave i lzvje5taii:

- Saglasnost Ministarstva saobra6aja Kantona sarajevo na Glavni projekat izgradnje Sarajevske
obilaznice dionica: Brijes6e. -.ulica safeta zajke ;a usrouimu meiu ioji,n"l-"a"-J" pG.ut
izvedenog stanja dostavi Ministarstw saobraiaja Kantona Sarajevo. i.iUurrS*3.;" uiio nalozeno
navedenim Rjesenjem o urbanistidkoj saglasnosti t,oj04-23-6i36/15 od l8.0tlrdis. goain".
Saglasnost broj M-27-12149115 TB od 19.10.2015. goaine.

- Saglasnost JP Zeljemice Federacije BiH d.o.o. Sarajevo na Izvod iz Glavnog projekta pergole i
projekat rekonstrukcije kontaktne. mre2e unutar pergole/LOT 2C S*aieust e"o[ita^ic": Brije56e -
ulica Safeta Zajke, ukrsranje objektom pergole pieko zeljeznidke p-j" n..*.r.i-sr-u. -Sarajevo u km 251+753l87s{ y. u-sloyima, pribivljanjejl bilo naroze'no nav.a.ni* n;Ls.n;.. o
urbanistidkoj saglasnosti broj 04-23 -67 3 6/ I 5 od 1 S.0b.r0 I 5. godine.
Saglasnost broj 3:17594115 od 12.02.2015. godine.

- U Izjavi Izvodada o izvedenim radovima, kojuje potpisao i ovjerio Adnan provalii, inz.gra<i.,
izmedu ostalog se navodi:
..."Svi radovi izvodeni su u skladu sa projektnom dokumentacijom, pravilima struke i va:Zeiom

zakonskom regulativom. Kvalitet izvedenih radova definiran je proj&tnom dokumentacijom,
propisima i standardima. a njegovo praienje opisanoje Programom osiguranja kontrole kvaliteta.
Prilikom izvodenja radova kontinuiranoje vrSin na&or izv-octenja radoia kao i vr5enje tekuiih i
kontrolnih ispitivanja u cilju dokazivanja i postizanja projektom zahti.levane kvalitetJradova.
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Svi ugra<leni materijali i oprema, kao i tehnologije i metode izvodenja radova proili su proceduru
odobrenja od strane Nadzorne sluZbe dime je osigurana visoka kvaliieta izvedenih radova.
Svi radovi na Dionici I su izvedeni prema vaZedem Glavnom projektu i Odobrenju za grailenje.
dok su radovi na Dionici II izvedeni prema Izmjenjenom i dopunjenom Glavnom projektu i 

-

Instrukcijama Investitora i Nadzomog inzenjera (izmjene na uklapanju Rondoa i prikfudcima).
Radovi koji su predmet tahnidkog pregleda i izdavanja upotrebne dozvole izvedeni su do nivoa
kojije predviden projektnom dokumentacijom i Ugovorom sa investitorom..-

- U Izvjestaju vanjske kontrole broj 967 -11/17 od 09.1 I .2017. godine (koji je potpisao i ovjerio
Direktor Sef6et Muli6, dipl.ing.grad), izmedu ostalog, za saobia6ajnu signatizaciju se navodi da
su izvrSena ispitivanja debljine sloja materijala za tankoslojne omake na kolovozu, kao i debljinu
za5tite vru6eg cinkovanja, U zakljudku Izvje5taja se navodi ..."da su na predmetnoj dionici svi
radovi izvedeni i u konadnici izwseni sa odgovarajudim stepenom kvaliteta kakvi se zahtijevaju
zakonskom referentnom dokumentacijom u primjeni."

- U ZavrSnom izvje5taju nadzomog inZenjera - koordinatora nadzora broj 72410408/17 od
10.1 1.2017. godine, potpisanom i ovjerenom od Emest Evii, mag.ing.aedif, u podnaslovu
Prometno - tehnidka oprema i signalizacija se navodi ..."Prometna sigulizacija i oprema ceste za
predmetne dionice Obilaznice Sarajeva u svemu zadovoljava zahtjeve najviSeg cestovnog ranga,
sa prometnim tokom koji odlikuju velike brzine (do 100 km/h). Primjenjena rje5enja ispunjavaju
suwernene zahtjeve u pogledu aktivne i pasivne sigumosti prometa i osiguravaju korisnicima
ceste visoki nivo usluge". Takode se navodi da nema neizvedenih radova.

- U Zavr5nom izvje56u glavnog nadzomog inZenjera za trasu broj 72410409117 odo9.11.2017.
godine, kojeje sadinio Antun Brankovi6 ing.grad., se izmedu ostalog navodi: ... ,.U tijeku radova
do5loje do odredenih izmjena u izvodenju za Sto su dobivene dopune glavnih projekata,
suglasnosti Projektanata i Investitora.", te ..." se moZe zakljuditi da radovi zadovoljavaju u
pogledu todnosti izvedbe i kvalitete izvedenih radova Sto je dokumentirano dostavljenim
dokazima uporabljivosti. Nema neizvedenih radova."

Izvedeni radovi:

- Izvodad radova na faznoj izgradnji Sarajevske obilaznise od rondoa Brije5ie do ulice Safeta

Zajke je bila Poslovna udruga: Euro-asfalt d.o.o. i GP ZGP d.d. Sarajevo.
Odgovomi voditelj gradenja ispred izvodada Glavni inZenjer gradiliSta od 05.2017. do kaja
projekta je Adnan Provalii ing.grad. (Rje5enje broj EA-Mk-82-2117 od 12.05.2017. godine).
Podizvodaii na ugradnji prometne signalizacije i opreme su: ,,SAKOM" do o Sarajevo - za
odbojnu ogradu i ,,SAVICO" doo Sarajevo - za horizontalnu i vertikalnu sigralizaciju.

- Radovi koji su predmet ovoga tehnidkog pregleda izvedeni su, najveiim dijelom, u skladu sa

ovjerenom projektnom dokumentacijom i odobrenjem za izvodenje radova.

Primiedbe na projektnu dokumentaciju i izvedene radove:

1 . U projektu izvedenog stanja nije uneseno dosta saobraiajnih znakova koji su izvedeni na tarenu -
treba ih unijeti u projekat,

2. Projekat izvedenog stanja po sadrZaju nije kompletan (postoji samo grafika), a nije propisno
uvezan i ovjeren,

3. Treba ukloniti svu privremenu saobra6ajnu signalizaciju kao i table za obiljeZavanje gradiliSta"
kojaje postojala za vrijeme izvodenja radova.

4. Neki saobraiajni znaci su postavljeni samo sajedne strane kolovoza, obzirom da postoji vi5e
saobracajnih traka po smjeru znakovi moraji biti postavljeni sa obje starane kolovoza

5. Podetak/zavrSetak elastidne odbojne ograde u razdjelnom pojasu kod kruinog toka na ul. Safeta
Zajke nije korektno izveden,
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6. Neki saobraiajni znaci su postavljeni na sredini trotoara Stoje neprihvatljivo. invalidska ili kolica

sa djecom bi imali problem za prolazak,
7. Nedostaje zaStitna ograda za pjeSake na potpomom zidu kod kruZnog toka na ul. Safeta Zajke,

8. Jedan dio trotara kod kruZnog toka na ul. Safeta Zajke nije dovrSen - asfaltiran,
9. Nedostaju poklopci na Sahtovima i slivnidke reSetke na slivnicima-
10. Usmjeravajuie saobraiajno ostrvo (horizontalna signalizacija) na spoju sa LOT 2,A pravac ka

Butilama nije dovr5eno,
I 1. Horizontalna signalizacija na spoju rampi na kruZni lok ..Brije56e'' nije propisno izvedena:

razdjelna i ividne linije ,.presjecaju" pje5adki prelaz na obje rampe.

Zakliutak:

Nakon Sto sam, dana 20.1 1.201 7. godine, utvrdio da su primjedbe na izvedene radove navedene pod
tadkama 5. 7. i 9. (koje su bile uslovne za tehnidki prijem), a polaze6i od prezentirane dokumentacije,
izvrSenog vizuelnog pregleda izvedenih radova na licu mjesta te IzvjeStaja nadzomog organa i Izjave
inodada radova, konstatujem da su radovi izvedeni u skladu sa Odobrenjem za izv'odenje radova.
odnosno odobrenom projektnom dokumentacijom - uz po5tovanje vaZeiih propisa za saobraiaj,
konstatujem da, sa aspekta saobraiajnih uslova, nema smetnji za izdavanje odobrenja za upotrebu
izgradene Sarajevske obilaznice LOT 2C dionica rondo Brije56e do ulice Safet Zajko, investitora JP
Ceste FBiH doo Sarajevo.

Napomena:
Investitorje duZan. nakon kompletiranja i ovjere Projekata izvedenog stanja saobraiajne signalizacije
i opreme, dostaviti Ministarstvu saobra6aja Kantona Sarajevo (u skladu sa Urbanistidkom saglasnosti
broj 04-27 -l 21 49l I 5 TB od I 9. 1 0.20 I 5. godine).

5. Gradevinski radovi (vezani za trasu)

ilan Komisije za gradevinske radove saobradajnog smjera Husein Tursunovid, dipl.ing.grad. je, u
svom lzvje5taju od20.11.2017 godine, izmedu ostalog konstatovao i sljedede:

o Trasa saobra6ajnice se nalazi na sjeverozapadnom dijelu Sarajeva i glavnim projektom Lot-2c
Sarajevske obilaznice vriena je izgradnja u dvije faze i to:
Prva dionica ide od rondoa ..BrijeSie" stacjonaZa 0+0.000,00 km do Gr550,00 km, dokje u
drugoj fazi vrSena izgradnja rondoa sa svojim prikljudcima i uklapanjem na postoje6u ul. Safeta
Zajke. Prva dionica ima duZinu od 550 m, a u vertikalnom smislu niveleta glavne trase
projektovana je sajednom konkavnom krivinom radijusa 10m i sa max uzduZnim padovima od
3 96o. Paralelno sa glavnom trasom uradene su i rampe (ukljudna i iskljudna) za povezivanje sa
rondom ..Brije56e" dime je kompletirana petlja ,.Brije56e".
Prva rampa (ukljudna) ima duZinu 191,8 m a druga (iskljudna) 181,5 m. Rampe su Sirine 9 m sa
dvije trake niveletom nagiba 5 %".

Dionica dva podinje od P23 (0+550,00) prelazi preko objekta Pergola te se spaja na ulicu Safeta
Zajke kruZnim tokom. Dionicaje izvedena sukladno izmjenama i dopunama glavnog projekta
koje je izradio Arting BH doo Sarajevo.
Situacijski, cesta se nadovezuje na dionicu I naP23 prelazi preko Pergole u horizantalnoj krivini
radijusa R:160 m do kruZne raskrsnice.
KruZna rasksnica u cijelosti je izvedena u nagibu 2%o.

o Kolovozna konstrukcija dinice I je proradunata na izuzetno teSko saobraiajno optere6enje i
izvedena prema sljedeiem:

- Habajuii sloj SBM 1ls, d=4 crn
- Nosivi sloj AGNS 22s , d:6 crn
- Nosivi sloj AGNS 32s, d=9 cm
- Cementna stabilizacij4 d=20 cm
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- Tamponski sloj NNs, d:20 crn
- Nasip
- Zamjena materijala, d:I00 cm

Rampe:
- Habajuii sloj SBM, d=4 cm
- Nosivi sloj AGNS 22s A, d:l0cm
- Cementna stabilizacija, d=20cm
- Tamponski sloj, d:20on
- Nasip

r Kolovozna konstrukcija trase dionice 2 je zadrZala iste parametre debljina kao dionicajedan, dok
je konstrukcija kruine raskrsnice sljede6a:

- Habajuii sloj SBM I ls, d=4 cm
- Nosivi sloj AGNS 22s, d=10 cm
- Tamponski sloj, d=4 cm
- Zamjenski materijal, d:30 crn

o Geometrija trase LOT-a 2C Sarajevske obilaznice se denivelirano pruZa sa postojedim i bududim

planiranim Zeljeznidkim kolosjekom na nadin da prolazi preko Zeljemidke pruge (objekat

..Pergolr').
Prelazak trase (LOT 2C) preko postojeie i budu6e planirane Zeljemidke pruge je rije5en

okvimom konstrukcijom raspona 13,50m i duZine l16m a visinaje prilagodena za nesmetano

odvijanje Zeljeznidkog saobra6aja.

r U toku analize projektne dokumentacije - prevashodno Glarmog projekta na kojern je bilo niz

izmjena kako zbog imovinsko pravne problematike tako i tehniEkih usagla5avanja razmotreni su i

dokumenti koji se odnose na izjave projektanta, nadzora i izvodaEa sa ostalim prate6im aktima i
dokumentima a radi se o sljededem:

- Dokumentacija Op(ine Novi Grad Sarajevo (urbanistidka saglasnost sa lokacijom objekta i

urbanistidko tehnidkim uslovima i dozvole za gradnju izdate po pojedinim fazama).

- lzjave izvodada radova tj. Firme Euro-asfalt doo i ZGP dd Sarajevo od oktobra 2017 godine.

- Dopune i instrukcije JP Ceste Federacije BiH od 14.09.2017. godine

- Zavr5ni izvjestaj vanjske kontrole DTQ Labaratorija od 09.11.2017. godine

- Zavr3ni izvje5taj Instituta IGH dd Zagreb o osiguranju kvalitete
- ZavrSni izvje5taj nadzomog inZenjera za objekte.
- Zavr5ni izvjestaj nadzomog inZenjera za trasu.
- ZavrSni izvjestaj nadzomog inZenjera za elektro radove.
- lzjava strudnjaka za okoliS.
- IzvjeStaj o izvr3enoj kontroli nad gradenjem.

r Na osnow izvjeStaja i izjava sudionika gradnje na pomenutom projektu moZe se reii da su radovi

izvedeni u cijelosti, u skladu sa zahtjevima projektne dokumentacije kao i vaZe6e zakonske,

tehnidke regulative.

- Kvalitet radovaje zadovoljavajuii i u svemu udovoljava uvjetima predvidenih projektnom

dokumentacijom.
- Tokovi izvodenja kontinuirano je izvodena geodetska kontrola izvodenja radova a o demu je

sastavljena i odgovarajuia dokumentacija i prate6i zapisnici'
- Prilikom izvodjenja radova kontinuirano je vr5en nadzor izvodjenja kao i wsenje tekucih i

kontrolnih ispitivanja u cilju dokazivanja i postizanja zahtjevane kvalitete radova.

- Svi ugradjeni materijali i oprerna kao i tehnologija i metode izvodjenja prosli su proceduru

odobravanja od strane nadzomog organa.
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- Svi ugradjeni materijali kontrolirani su prema v,rzecoj zakonskoj regulativii imaju
odgovarajuce ateste o kvalitetu.

- Na osnow izvjestaja nadzomih inzenjera zakljuduje se da su gradjevinski radovi koji se ;
odnose na trasu zadovoljili predvidjena ispitivanja kvaliteta. :

Vizuelnim pregledom konstatovao sam daje kvalitet izvedenih radova zadovoljavajuci i na iste 2

nemam primjedbi.
Takodje nisu uodene denivelacije na terenu koje bi eventualno ukazivale na neke nedostatke ili na
neravnomj emo slijeganje tla.

Zakliuiak:

Gradevinski radovi vezani za trasu saobraiajnice izvedeni kvalitetno i u skladu sa tehnidkom
dokumentacijom na osnovu koje je izdato odobrenje za gradenje.
Kao dlan komisije za gradevinske radove koji se odnose na trasu saobraiajnice, predlazem
opiinskom Nadelniku da izda upotrebnu dozvolu izgradene saobra6ajnice Sarajevska obilaznica
LOT 2C dionica Vijadukt BrijeS6e-ulica Safeta Zajke.

****:t:t*******
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Na osnovu naprijed iznesenih rezultata tehnidkog pregleda ..Sarajevske obilaznice" Lot 2a - donica

od rondoa nii;esre do ulice safeta zaike, Investitor: JP..Ceste FBiH" doo Sarajevo. strudna

Komisija za tehni6ki pregled iste, daje sljede6i:

III ZAKLJUEAK sa miSIjenjem, prijedlogom i PrePorukama

Komisija je utwdila da su radovi, na izgradnji ..Sarajevske obilaznice" LOT 2C dionica od

.ondou'nri;.se. do ulice Safeta Zajko (vezni put) - ukljudujuii i kruznu raskrsnicu u ul. Safeta

Zajke), izvedeni u skladu sa tehnidkom dokumentacijom na osnovu koje su izdata Odobrenja za

g.ua"nj. iste, va2eiim tehnidkim propisima, standardima i normativima (dija primjena je

ibau"ina p.i izvedbi ove wste raAov;) te da su ispunjeni i posebni uslovi utvrdeni urbanistidkom

saglasno5Ju, odobrenjima za gradenje i saglasnostima nadleZnih organa i organizacija.

Komisija je misljenja da se izgradena sarajevska obilaznica Lot 2C dionica od rondoa Brijesde

do ulice.uf"tu Zujt", moie nismetano koristiti u okviru projektom predvidene nemjene,

odnosno da se moZe pustiti u upotrebu.

I

)

1

3. Polaze6i od navedenog. Komisija predlaZe nadleinom organu - SluZbi za urbanizam, imovinsko-

pravne, geodetske poslov e i katastar nekretnina opiine Novi Grad Sarajevo da. u skladu sa

odredbama va2eieg Zakona o Prostomom uredenju Kantona Sarajevo (..sluZbene novine Kantona

Sarajevo br. 24117, udovolji zahtjevu investitora JP ,.Ceste Federacije BiH" doo Sarajevo,

odnosno da izda Odobrenje za upotrebu izgradene Sarajevske obilaznice ![!Q - dionica

od rondoa BrijeSde do ulice Safeta Zajke (r'ezni put), a koju dine: Trasa poddionice I du2ine

550,00 m sa rampama - ukljudnom duZine 191.82 m i iskljudnom duZine 181,50 m; Trasa

poddionice 2 duZine 288 m sa objektom na istoj ..pregola" (za prelaz iznad Zeljeznidke pruge) I

kru2na raskrsnica u utici Safeta Zajke duZine 
'123'70 m sa dva prikljudka'

Preporuke investitoru/ upravitelju Sarajevske obilaznice Lot 2C:

o Da u sto kraiem roku otkloni preostale nedostatke nevedene u Izvjestajima dlanova Komisije:

za gradevinsko-zanatske radove i kontrolu uslova definisanih okolinskom dozvolom; za

kontrolu saobra6ajnih uslova te za kontrolu lokacije'

r Da, nakon kompletiranja i ovjere Projekata izvedenog stanja saobradajne signalizacije i

opi"n,", isti doitaviti Uinirt^owu saLbra6aja Kantona Sarajevo (u skladu sa Urbanistidkom

saglasnosti broj 04-27-12149/15 TB od 19.10'2015' godine)'

o Da, shodno vodnoj saglasnost Ministarstva priwede Kantona Sarajevo br. br.07-0G25-

3715111 d26.O4.Zb t t 
-goaine, 

pribavi Vodnu dozvolu za izgradenu saobraiajnicu Lot 2C.

r Da pristupiti postupku kategoriziranja izgradene Sarajevske obilaznice Lot 2C - dionica od

rondoa BrijeSde do ulice Salfeta Zajke, a iadi odredivanja nadleinog upravitelja u skladu sa

kategorijom.

o Da se, tokom eksploatacije izgradene saobra6ajnice, obezbjedi primjenu propisanih mjera i

uslova iz Okolinsle dozvole: br. UP/lOSlO2-23-ll-150/15 od 09.02.2016 godine.

o Da se slivnici, reviziona okna, rigole i odvodni cjevovodi ne zatrpavaju posipnim

materijalom, vei da se redovno diste i odrZavanju. Sve uodene kvarove i nastala zadepljenja

rjesavati odmah kako bi se izbjegli negativni uticaji na odvodnju saobradajnice, a posebno -

1i-r1"- stanja vriiti tokom inieLivnit't tiS"it padavina i otapanja snijega te, ukoliko se uodi

da odvodni sitem ne funkcioniSe, izvrSiti popravku istog'

Predsjednik i ilanovi Komisije:

(potpisi na narednoj stranici)Sarajevo, 05. 1 1.2017 godine
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CLAN KOMISI.IE

l. Mujo Isakovid, dipl.ing.gratl.

2. mr. Muhamed Madiarevid, dipl.ing.gratl.

3. Mirsad Nazifovid,dipl.ing.gratt.

4. Salim Daiananovid, dipl.ing.el.

5. NedZad Meki6, dipl.ing.gra<t.

6 Den'o Zugor, dipl.ing.rudarstva.

7. Almin Redii6, dipl.ing.geod.

8 Hajrudin Omerbegovi6, dipl.ing.sabr.

9. Husein Tursunovi6, dipl.ing.grarl.

Zakljudno sa stranicom br. 36

PRILOG: IzvjeStaji dlanova Komisije (u originalu)

Potpis:
a



Sarajevo, 21.1 1.2017 godine 0 ,d tf

INT'ORMACIJA
o dosada5njem toku i rezultatima rada Komisije za tehnidki pregled izgradene ,,sarajevske obilaznice

Lot 2C" - dionica od rondoa Brije5de do ulice Safera Zajke, sa mi5ljenjem u pogledu tehnidke
ispravnosti i pripremljenosti iste za bezbjedno odvijanje saobradaja

KomisijB, formirana Rje5enjem Opdine Novi Grad Sarajevo br.02104-23-10728/17 A.D. od
03.1 1.2017 godine, podelaje sa radom dana 10.1 1.2017 godine.

Tokom dosadainjeg rada Komisija je izwsila detaljni pregled relevantne dokumentacije i
izvedenih radova na licu mjesta te dala odretlene promjedba na iste.

Prijedbe na dokumentaciju i izvedene radova, koje su uslovne za tehnidki prijem sobradajnice,
dao je samo dlan Komisije za kontrolu saobracajnih uslova, dok ostali dlanovi Komisije nisu
imali uslovnih primjedbi.

Do danas ti. do21.l1.2Ol7 godine, investitor i izvodadi radova su otklonili sve date uslovne
primjedbe na izvedene radove.

dlanovi Komisije nastavljaju sa radom, podnosno sa evidentipanjem obimne tehniEke i druge
dokumentacije, a radi sadinjavanja svojih konadnih Izvjestaja o rezultatima tehnidkog pregleda.

Predsjednik Komisije ce, po primitku konadnih Izvjeltaja dlanova Komisije, saiiniti konaini
Izvje5taj Komisije o izvrSenom tehnidkom pregledu - u ostavljenom roku. .

Na osnovu navedenog, dajem sljede6e:

MiSlienie:

Obzirom da su uslovne primjedbe na izvedene radove otklodene, odnosno da su obezbjetteni uslovi
za bezbjedno odvijanje saobradaja te poduzete propisane mjere zaStite na radu i zaltite okoline,
Komisija je mi5ljenja da, sa aspekta tehnidke ispravnosti, ne postoje prepreke za pu5tanje u saobraCaj
,,Sarajevske obilaznice Lot 2C" - dionica od rondoa Brije5de do ulice Safeta Zajke i prije saCinjavanja
konadnog Izvje5taja Komisije.

Predsjednik Komisije:

'- httrtnftls^1


